प्रकाशक 
हिमालय एजेंसी, कनखल 
(उ० भ्र० ) 


प्रथम सस्करण १६४५८ 


मूल्य दो रुपए 


मुद्रकः झानेन्द्र शर्मा 
जनवाणी प्रिंटर्स एड पब्लिशर्स प्राइवेट लि०, 
३६, वाराणसी घोष स्ट्रीट, कलकत्ता -७ 





| ४ " | 


(... --->--०>>>*>बऋ >> >>+-लीत >०+->->+म>+>+«“++-०्>प 


अपने परम प्रिय वन्धु 


अ्री वेद्यनाथ आयुर्वेद भवन' के संस्थापक 
कर्मयोगी ब्राह्मण 
वेद्च प॑० रामनारायण शर्मा 
को 


सप्रेम समर्पित 


वेद्य ५० रामनाराथणा शर्मा 


चेद्य प० रामनारायण हार्मा मेरे बहुत पुराने मित्र हे , ऐसे मित्र, 
जिन्हें मे भाई कहता हूँ । वे मुझे श्रपना बडा भाई मानते है । 

बैद्यजी सस्कृत के पण्डित हूँ , राष्ट्रभापा के उपासक है , सच्चे 
फर्मठ ब्राह्मण हे श्रौर राष्ट्रीय स्वातत््य-सग्राम में (१६२१ से १६४४५ तक ) 
श्राप का समुचित सहयोग रहा है। श्रछ्धतोद्धार में भाग लेने के कारण 
श्राप को अपने रिश्तेदारों से बडी-बडी तकलीफें मिलो है । 

बैद्यजी ने इस प्रवाद को गलत सिद्ध कर दिया है कि 'संस्कृत के पण्डित 
व्यापार-व्यवसाय नहीं चला सकते' और यह भी गलत हो गया है कि 
व्यापारी-व्यवसायो में भ्राह्मणत्व नहीं रह सकता ।' 

वैद्यजी सनातनधर्मो हे , परन्तु रूढिवादिता से बहुत दूर है । 

सन्‌ १६२४ में प्रथम परिचय हुआ, जब वेद्यजीने अपने गावें 'काँसली' 
(जयपुर) में शिक्षा का बोज-बपन किया। में वहाँ अध्यापक होकर 
गया ; परन्तु कुछ ही महीने रह कर चला श्राया, नाराज हो कर चला 
आया। उस समय “वेद्यनाय श्रायुवेंद भवन! शोशव सें था। श्रागें यह 
बीज सुमहान्‌ वट-वक्ष के रूप में प्रकट हुआ १ 

काँसली' से चले झाने पर लगभग दस वर्ष तक हम लोग एक दूसरे से 
दूर रहे और सन्‌ १६३४ में वेद्यजी ने सुझे फिर ढूंढ लिया। इस के बाद 
ऐसी घतनिष्ठता बढी कि झ्ाज यह कृति उन्हें समपित करने को जी चाहने 
लगा। श्रपनो भावना प्रकट करने का यही तो एक-मात्र साधन है, सेरे 
जैसे लोगो के पास ! 


- लेखक 


प्रकाशकीय वक्तव्थ 


फुछ दिन पहले दादा (बाजपेयी जी) फा एक लेख “हिन्दी दाबदनिर्णय' 
हम ने 'सम्मेलन-पत्रिका' से ले फर प्रकाशित फिया था। फोई बीस पृष्ठो 
में शब्द-पिवेचन था। इस फौ बडी प्रशसा हुई। हिन्दी की प्रमुफ 
पत्रिकाओं ने पुरे-पूरे पुप्ठ में इस फा महत्त्वपूर्ण परिचय दिया। विश्य- 
विद्यालयों फे प्राध्यापको ने भी इसे भ्रतन्‍्य-लाभ समसा। पत्न-पत्तिकाप्ों 
पेः सम्पादों ने भाषा-निर्देशिफा के रूप में इसे प्रहण फिया। परन्तु 
रूब ने मांग फी फि इस विषय पर विस्तृत विचार घाहिए--हिन्दी फे 
पनन्‍्य चिन्त्य प्रयोगो पर भी प्रकाश पडना घाहिए। उसी माँग फी 
पूत्ति इस नई पुस्तक के रुप में फी गई है। 


विश्यास है, इस से हिन्दी फा स्वरूप निफरे हुए रूप में रामने झ्ाए गा 
धौर सभी प्रम तया सनन्‍्देहू दूर हो जाएं गे। 


- मधुसुदन वाजपेयी 


लेखक का निवेदन 


हमारे पुरखों ने--त्तर प्रदेश के (म्रज, श्रवघ, वेसवाडा, दुदेलखण्ड, 
व्घेलखण्ड, रहेलखण्ड, गढ़वाल, कूर्माअ्चल श्रादि फी श्पनी-प्रपनी वोली- 
भाषा रखनेवाल दूरदर्शी) पूर्वजों ने--तथा राजस्थान, मध्य प्रदेश, विहार 
श्रादि प्रदेशों ने बहुत दिन पहले ही हिन्दी को श्रन्तर-प्रान्तीय भाषा के 
रूप में ग्रहण फर लिया था और इस इतने बडे भू-भाग में लिपि भी एफ 
ही---वागरी| । शासन के प्रलोभन, दवाव-प्रभाव या दाँव-पेंच भी 
इन प्रदेशों को उपय्युक्‍त ऐक्य-भावता को न बदल सरके। इन प्रदेशों 
की जनता का देश भर सें श्राना-जाना स्वाभाविक हो था । इन के साय 
हिन्दी भी सर्वत्र पहुंची । वबबई-कलकत्ता जंसे बडे शहरों का कारवार 
घचलसे-चलाने में हिन्दी माध्यम वनी। साधु-सन्तो के हारा भी देश 
भर में हिन्दी का सचार हुआ । इघर उत्तर प्रदेश में हिन्दुओं के बडें- 
बडे तीर्थ हें । यहाँ वेश भर की जनता के श्लाने-जाने से भी हिन्दी को 
चल मिला । उधर उर्दू! नाभ-रूप से सुदूर दक्षिण भ्रञ्चल के मुसलमानों 
में भी इस के प्रति मोह पंदा हो चुका था। यह सब देख कर सुविश्ञ 
भहापुरुषों के सन में झ्राया कि वेश भर की कोई एक सामान्य भाषा होनी 
चाहिए और (उन्होंने खुल कर प्रकट किया कि) नि सन्‍्देह हिन्दी में ही 
वह शक्ति है कि वेश की सामान्य भाषा वन सके । इस के लिए स्वामी 
वयानन्द सरस्वती, राजा राममोहत 'राय, लोकमान्य तिलक, महात्मा 
गान्धी श्रतदि उन महापुरुषों ने प्रयत्त किए, जिन्हें 'हिन्दी-भाषा नहों कहा 
जा सकता। बगाल, गुजरात और महाराष्ट्र जैसे प्रदेशों ने रूव से पहले 
इधर ध्यान दिया शौर हिन्दी को राष्ट्रभाषा के रूप में ग्रहण फरने पर 
बल दिया। स्वातश्य-बवीर रावरकर जंसे प्रमुख ऋान्तिकारी नेताओं ने 
इस दाताब्दी के प्रथम वहशक में हो हिन्दो को राष्ट्रभाषा सान लिया था 


(स) 


झौर लंदन झ्ादि में जब विभिन्न प्रदेशों फे भारतीय मिलते ये, तो हिन्दो 
में ही बात-चीत फरते ये। इस के पतिरिकत, फलकत्ते के जस्टिस 
शारदाचरण महोदय ने यह पध्रान्दोलन शुरु फिया था फि देश फो सभी 
(बंगला, उदिया, गुजरातों झ्लादि) भाषाएँ नागरी लिपि में ही लिखी 
जाया फरें, जैसे कि योरप फी विभिन्न भापाएँ रोमन लिपि में चलती हे । 
यहू भ्रान्दोलन जब शुरु हुप्ला, तव तक सम्मेलन पंदा भी न हुथ्ा था 
और 'फाशी नागरी-प्रचारिणी सभा अपने दोशव में ही थी। श्री शारदा- 
चरण महोदय फो ऐसी लगन लगी फि प्रपना श्रपिकाद समय इसी फाम 
फो देने लगे झ्ौर इस में झपना हजारो रुपए मासिक सर्च फरने लगे। 
बडे प्रभावशाली थें, हाई कोर्ट फे जज ये। एक मासिफ पत्र भी उन्हों ने 
दिवनागर' नाम से निफाला या, जिस में भारत की सनो भापषाशो फे 
मेद नागरी' लिपि में पते थें। नागरी' लिपि फो सम्मान देने के 
लिए ये देवनागरी फहा फरते थे; एसी लिए पत्र फा नाम दिवनागर'। 
तद 'देवनागरी' दाव्द भी 'नागरी फे साय-साय चलता था। यो राष्द 
की एपता फे लिए एफ भाषा शोर राष्ट्र फी सभी भनापामों फे लिए एफ 
लिपि का स्वप्न ऋषियों मे देया। 

झ्रागे घल फर राजपिं टन फी तपस्या और जनता फो माँग से 
हिन्दी तो राष्ट्रभापा स्वीकृत हुई; पर एफ लिपि! का स्वप्न प्रभो 
पूरा नहीं हुप्लमा है। पश्लागे चल फर यह भी पूराहो गा; एस में 
सन्देश नहों। 


राष्ट्रनापा फा स्वहप और उलसमें 
हिंयी जब राष्ट्रभाण के राप में प्रतिष्ित हो गई, संव सिनिप्न 


प्रदेशों से, दिशेषत दक्षिण भारत से, यह ग्रायाज थाई वि हिन्दी का 
स्यश्य नियमित घर धनुशासनन-्द्ध नहों है, इस लिए एस ये सौसने 
में बड़े एटियाई होतो है। शत सच थी। हिंदी का योई त्ात्दिफ 
श्यावरण ने घा। पं० बामताप्रसाद गुद था हित्दोंस्याइणर्णा सर्वोपरि 


गा) 


था और श्रग्नेजी में मि० फेलाग का हिन्दी-ब्याकरण। गुरु जी का 
व्याकरण भी केलाग से प्रभावित था। शतश हिन्दी के व्याकरण चल 
रहे थे , पं० कामताप्रसाद गुरु के 'हिन्दी-व्याकरण' के श्राधार पर ही बने 
हुए। सव के सब गडवड थे। हिन्दी सीखनें-समझने में तो इन से 
वेसी मदद मिलती न थी, पर गडबड और मच जाती थी। “राम 
ने रोटी खाई! श्रौर 'लडकी ने फल खाया' जैसे वाक्य 'फरतृवाच्य' समसाए- 
रटाए जाते थे और हम ने तुम को बुलाया' जंसे प्रयोग सामने देस फर 
भी व्याकरण! का नियम याद किया जाता था--सिकर्मक क्रियाओ के 
रूप भाववाच्य नहीं होते । इसी तरह की श्राघार-भूत गडवर्डे थीं। 

“गुर जी का व्याकरण केवल उन का न था। काशी नागरी 
प्रचारिणी सभा' ने एक व्याकरण समिति' बनाई थी, जिस में प्राचार्य 
द्विवेदी भी थे। इस रुमिति के निर्देशों के श्रनुसार गुरु! जी ने हिन्दी- 
व्याकरण लिखा था और उसकी पाण्डुलिपि पर उपर्युक्त समिति में 
फिर पूरा विचार हुआ था। रूमिति ने कुछ सुझाव-सशोधन दिए, जिस के 
अनुसार उस का सुपरिष्कार फर के प्रकाशन हुआ । गुरु! जी के 'हिन्दी- 
व्याकरण पर उस व्याकरण-समिति ने ता० १४ अक्ट्वर १६२० के 
दिन झ्पनी मान्यता की मुहर लगाई झौर इस के प्रनन्तर उसका प्रकाशन 
हुझा । 

में सन्‌ १६१६ में पेशावर के “नेशनल हाई स्कूल' में सस्कृत का प्रघान 
अ्रष्यापक था। उन दिनो सस्क्ृत-अ्रध्यापक को ही हिन्दी भी पढानी 
होती थी। हिन्दी के साथ व्याकरण भी पढ़ाना पडता था। उस 
समय तक सब हिन्दी-व्याकरण पादरी एर्थरिंगटन साहब के भाषा-भास्कर 
का प्रनुसरण करते थे। भाषा-भास्कर' अपने निर्माण-काल से ले फर 
प्रागे चालीस-पचारू वर्षों तक सर्वंसान्य रूप से चलता रहा। गुरु जी 
ने भी इस व्याकरण की प्रशसा की है। स्कूलों में हिन्दी-व्याकरण जो 
चल रहे थे, इसी भ्राधार पर थे। भुझे जगह-जगह खठक होती थी। 
सोचना शुरू किया। उलसनो में उलझता गया। जब गुर जी का 


(ध) 


'हिन्दौ-ब्याकरण' प्रकाशित हुआ, एक घूम मची ।_ 'सभा' का यह बहुत 
बह्ठा फाम समझा जा रहा था। गुर जो का 'हिन्दी-व्याकरण प्रकाशित 
हो, इस से पहले ही प० श्रस्विकाप्रसाद बाजपेयों ने एफ स्वत व्याकरण 
चिप फर हिन्दी-कोमुदी' नाम से प्रकाशित फरा दिया। पुर जी ने 
प्यने व्यापरण की भूमिका में 'हिन्दी-फौमुदी' को बहुत महत्त्यपूर्ण वततलाया 
है। सो, १६२१-२२ में इन दो व्याकरणो फी सरुत्ता रूवोपिरि थी। 
दो व्याकरण' क्यों कहा जाए ? दो 'विग्याकरण' सर्वोपरि थे। व्याकरण 
तो केलाग, एयरिंगटन, वाजपेयी तया गुर जी फा एक हो धा। सब 
में सिद्धान्त कोई विश्येप भेद न था। 

जब इन प्रमुस व्याकरणों से भी समाधान न हुआ, तो जबलपुर 
जा फर मंने गुर जी से दो वार भेंट की / घर्चा चलने-चलाने पर मुझे 
श्रीर प्रधिक निराशा हुई। तब पत्म-पत्रिका्रों में व्याकरण-विष्यक 
चर्चा चलाई। रन १६२४-२४ से चर्चा शुरू हुई। प० वेंफ्टेश- 
नारायग तिवारी का भी एक व्या्रण हाई स्फूल के फोर्स में लगा हुमा 
था। शरझो जी मे व्याकरण का निराकरण होने से--रूव वी तरट-- 
तिवारी जी फा भी व्याकरण स्वत निराजृत हो रहा घा। ठिवारी जौ 
पुराने और तेजस्वी साहित्यिक हैं। जवाब दिया। यह व्यावरण- 
चर्चा प्रयाग फे जिस पत्र में चल रही थी, घह प्राचार्य द्विवेदी फी सेचा में 
भी (दौलतठुर) पहुंचता घा। तिवारी जी फो मं ने जो उत्तर दिया, 
उमर में हिम्दी-व्यादरण का मीतिक रुप धलक रहा था। प्राचार्य दिझेदी 
ने यह उत्तर-प्रत्युत्तर पठ फर मुस्ते पत्र लिया, पीठ ठोगी प्रौर इस दिशा 
में धागे बटने को प्रोत्ताहन दिया। ट्म्मित बदो। प्ाच्ाय॑ दिवेंदी 
जिस 'हिस्दी-स्यापरण ये स्थय निर्देशर' तया प्रमुस परीक्षक थे, उसी 
की निरापरण फरने पाने को प्रोत्ताहन देते या मतलब था कि थे उस 
पारा को गतत स्वीफार फरते हूँ । पघ्रपनी गलती फो गलती मान झेना 
रसितीसारस्वत-घर्म है। इसी लिए थे इस एुग थे, हिन्दी पे, एक साथ 
पतचाय॑ माने गए । 


(ड) 


श्रागे चलते-चलते में ने त्रजभाषा का व्याकरण” लिखा, जिस को 
वडी माँग थी। लोग समझते थे कि हिन्दी का व्याकरण तो बन चुका , 
बजभाषा का भी बनना चाहिए। इस द्रजभाषा-व्याकरण की शताधिक- 
पृष्ठव्यापिनी चुस्त भूमिका में में ने गुरु जी के तया इसी प्रकार दृरूरे 
लोगो के हिन्दी-ध्याकरणो का निराकरण फर के हिन्दी-व्याफरण का 
श्रसली रूप संक्षेप में समझाया । गुर जी को भी एक कापी भेंट की , 
रजि० पैकेट से उन कौ सेवा में भेजी। गुर जी इस से श्रत्यधिक 
प्रभावित हुए भ्रौर 'हिन्दी-व्याकरण' का सशोधन किया , पर इस संशोधन 
में श्रपना पुराना रूप भी रखा। उदाहरण के लिए--राम ने रोटी 
खाई! को 'कतृ्‌ वाच्य/ श्रौर 'फर्मणि प्रयोग' वतलाया ! पहले से भी 
प्रधिक उलझन ! कतृ वाच्य' श्रोर 'कर्तरि प्रयोग! एक हो चीज है। 
कर्मवाच्य' को ही कर्मणि प्रयोग! कहते हैं । गुर! जो के इस प्रकार के 
सशोघन से श्र॒त्यधिक उलझनें बढीं। कोई कहे “श्राग ठढी होतो है, 
गरमाहट के साथ” तो सुनने वाले कौ समझ में क्या झाएगा ? 
“कतु - वाच्य - कर्मणि प्रयोग! ऐसी हो वात है। हिन्दी राष्ट्रभाषा 
बन गई, तब श्रहिन्दी-प्रवेश हिन्दी-व्याकरण की साँग बराबर करने 
लगे, करते ही गए। तब में ने राष्ट्रभाषा का प्रथम व्याकरण 
लिख कर प्रकाशित कराया। इस से एक बहुत बडा श्रन्धकार दूर 
हुआ। अ्रहिन्दी-भाषी प्रदेशों को सन्‍्तोष हुआ श्लौर सदरास के दफ्खिनो 
हिन्द' ने लिखा फि “हिन्दी का यह पहला ही व्याकरण है, जिसे हम वस्तुत 
व्याकरण के रूप में ग्रहण फरते हे। इस से वे रूब उलझनें दर हो गई 
है, जो प्रहिन्दी-भाषी जनों के रूमने श्राया करती थों।” 

“राष्ट्रभाषा का प्रथम व्याकरण तथा 'हिन्दी-निरुकत' महापण्डित 
रहुल रांक्ृत्यायन ने वी० पी० से मेगा! कर पढ़े और उरू के तुरन्त बएद 
ही आचायं क्िशोरीदास वाजपेयी” शीर्षक एक लेख लिख कर कलकरत्ें 


के नया समाज में छपाया। मेरे व्याकरण तथा निरुक्त फी प्रत्यधिक 
प्रशरा थी । 


(तर) 


राहुल जी फे इस लेप फा प्रभाव डा० प्रमरनाय सा पर भी पडा। 
ये उन दिनों काशी नागरी-प्रचारिणी सभा के पग्रध्यक्ष थे। प्राप ने 
सना को लिया कि याजपेयी से हिन्दी एणा एक बडा व्याकरण बनवा 
लेना चाहिए। सभा के प्रधिकारियों मे मुप्ते श्रामप्रित फिया शोर 
सम्मानपूर्वक वे रूव सुविधाएँ दीं, जो में चाहता था। मेरी सब झार्तें 
भी मान तों भौर म॑ ने दो वर्षों के भोतर ही हिन्दी शब्दानुशासन नाम से 
एफ प्रीद हिन्दी-ध्याक्रण लिए कर सभा फो सोप दिया, जो भ्रव प्रफाशित 
हो गया है। यह ध्याझरण प्रौद विद्वानों फे लिए है। इस पे प्रनुरार 
जब छाम्रो पे लिए व्याफरण लिसे-छपाए जाएँ में, तब व्यापक प्रत्थकार 
मिटेंगा । 

यो यह व्याकरण फा काम पूरा हुआ। परन्तु हिन्दों में 'राष्ट्रीय' 
चले, था 'राष्ट्रिय' श्रोर 'राजनंतिफ' ठोप' है, या राजनीतिया , पाँच 
फुट! था पांच फीट , दम्पति' चले, या दम्पतो' , इस तरह की बातें 
उस महाप्रन्य में कौन हृद़ता फिरे या ? चाहिए---चिाहियें में गीन झा 
रूप सही है ? दूसरा क्यो गलत है ? यह रूथ सक्षेप में, स्पप्टता ये साथ, 
प्रभग बता देना जरारी है, जि से सूद रुमसत लें । भापा ये शतरशा भौर 
सहुसश डाब्दो में द्वित्पता प्रौर विरुपता श्रव ठीक नहीं। चाहिए-- 
चाहिये, सताएं-लतायें, बैदिए-चंटिये, ग्राए गा-शझाये गा श्रादि फी पटरी 
पर सहसश शब्द दो को हैं। इनसे पर गभी शिसोी ने विचार हो नहों 
फिया ! बकल्पिए रूप रमसझ लिए गए। 'घाहिए' प्लरौर चाहिये 
इया भिप्नार्यक शब्द ह ? तथ यह हुप भेद छिस धाधार पर हैं? 
यट रथ सोग सोचे गें। उतमें में। उन की एसी एलन को 
घूर परने था यह प्रयास है। भापा में शब्दों वी एय्शपसा ह्रौर यावय 
में शब्दों को रूगी प्रयोगों दा निदर्शन इस पुस्तय में ध्राए पाएँगे। 


पतापर (उ< ध्र०) । 


उैदपाए, ६०१५ रु जै रे 


फिज्ञोरीदास वाजपेयी 


२ हिन्दी शब्द-मौसासा 


अर्थों मे चलता रहा--चलता है , पर पत्ता व्यवस्थित है। 
“चिट्ठी-पत्री' के पत्नी कर विकास पण्ती' के रूप में हुआ--- 
आई न पिय की पाती । पत्ती' इस अर्थ में नही चला, नहीं 
चलाया गया , क्योंकि वह पत्ता” का स्व्रीलिज्भू-रूप है। 
'प्रियः का विकास पिय' हुआ , पर प्रिया' का 'पिया' नहीं 
हुआ। क्यो नही हुआ ? इस लिए कि प्रिय का पिया 
वन जाने पर हिन्दी की अपनी' पुविभक्ति लग कर पिया 
रूप भी वनता-चलता है---पिया गए परदेस”/। प्रिय 
भी 'पिया' और प्रिया' भी पिया' , यह गडवडी हिन्दी को 
पसन्द नही। हाँ, सीता' का 'सिया' रूप हिन्दी ने स्वीकार 
कर लिया , क्योकि यहाँ कोई वैसी वात नहीं। इसी का 
रूप 'सीय' है। 'सीय' हिन्दी की सुनिश्चित वैज्ञानिक पद्धति 
पर है। हिन्दी अपने तथा तद्भव शब्दों के पुरूप में खडी 
पाई (7) आगे लगा देती है, यदि शब्द मूलत अकारान्त हुआ , 
जैसे--दण्ड-डडा, मथित-मद्ठा आदि । इसी लिए इस का नाम 
खडी बोली'। आता, आया, आए गा, खट्ठटा-मीठा आदि में 
यही है। जब आ' पुल्लिड्र एकवचन का लिज्ड (चिह्न) 
बन गया, जिसे हिन्दी अपने तथा तडझ्भाव शब्दों मे लगती है 
तो स्वभावत वह अपने तथा तड्जव स्त्रीलिज्गभ शब्दो को 
आकारान्त न रखे गी । इसी लिए द्वाक्षा>दाख, खदा>खाट, 
शिक्षा>सीख, भिक्षा>भीख आदि तद्जूव स्त्रीलिड्र शब्द 
अकारान्त आप देखते हैे। इसी पद्धति पर सीता>सिया> 
सीय समझिए। सीता' का सिया' रूप उ० प्र० के 
पूरबी अचल में हुआ, जहाँ खडी पाई! की वैसी स्थिति 


प्रयम प्रध्याप ३ 


नही, जो सड़ी बोली का ल्लेत्र नही । वहाँ 'मीठा पानी 
नही, मीठ पानी' चलता है, जाता है की जगह जात 
है', चलता है। इस लिए सीता' का सिया रूप और वृद्धा 
को 'बृढा' भी बोलते हें। परन्तु टी वोली' के क्षेत्र में 
वूढा' पुल्लित्ञ हैनवृद्ध>वृढ>वृद्ा । वबूट! में पुविभवित 
लगा कर बूटा' ।_बृढा' को और अधिक साफ करने के लिए-- 
'बुड्ा-बदटी| । 'बृटा' जहाँ (पूर्व मे) स्त्रीलिड्ड बोलते 
है, वहा स्पप्टता के लिए “या! स्वार्थिक प्रत्यय कर के बुटिया' 
कर देते हें। यह 'बटिया' घब्द नाप्ट्रभापा में भी गृहीत है , 
स्पप्ट है। परन्तु बूटा जा नही हे न बोला जाए गा। 
'बूद्ा' घब्द श्रम पेदा कर सकता है। भ्रम न भी हो, तो 
किसी स्त्री का बहुत लवा कद अच्छा ने लगे गा। तद्गूप 
सरझुत छब्द वृद्ध-वृद्रा चलते ही हे। पर जहाँ तझ़्व 
मप्र मिला कि हिन्दी का अनुशासन हुआ संस्कृत में पुल्लिज्ध 
हस्व, स्त्रीलिद्न दीर्घ-राम-रामा। हिन्दी ने परिवततंन 
किया--प्ुल्लिद्ठ दीर्घ ग्रौर स्त्रीलिज् हृस्व। 

यह सत्र उठ स्पप्दता के लिए। पिता का प्राइल- 
हूप 'पिदा' होता है, और ,पिश्मा' भी। पिद्म' तो हिन्दी ने 
एस लिए पसन्द ने दिया फि बोलने में वह भदह्ा लगता है झ्लौर 
पिया उस लिए ने लिया छि स्वाभाविक प्रवि के अनुसार 
४ को टू हो पर पिया नप बन जाता यौर अआ्रामत होता 
पारण, प्रिय फा पिप >' पिया रूप पहले बन चुरा था। तो 
पति को भी पिया और पिता शो की पिया बहना क्लिना 
भदा पंरदेजा छोता एस लिए पिदश्ना! प्रान्‍्रत-रूप पिला 


ड हिन्दी शब्द-भीमासा 


का हिन्दी ने ग्रहण नही किया---तद्रूप सस्कृत 'पिता' ही स्वीकार 
किया । यही हिन्दी का विवेक स्पष्ट देखा जाता है। सूची" 
का प्राकृत-रूप सूई और सुई हिन्दी ने लिया और फिर इस का 
पुरूप सुआ' भी बनाया। एक दूसरे छोर पर सस्क्ृत शुक 
का प्राकृत रूप 'सुअ' ले कर , उसमें अ्रपती पुविभकति लगा कर, 
'सुआ' भी वना चला, चल रहा है। यानी एक 'सुआ' सुई' 
से बना और दूसरा 'शुका' से वना। सो, सुआ्रा' तो 
हिन्दी ने लिया , पर प्राकृत का (पिता>) पिश्नमा' नही 
लिया । ऐसा जान पडता है, जैसे कोई विवेकशील दाब्दो 
को गढ़ रहा हो | 

प्राकृत का पिश्लना” न ले कर 'पिता' सस्कृत का तद्गभूप शब्द 
ग्रहण किया , पर यौगिक स्थल में 'पीहर' दिखाई देता है। 
'पितृगृह' का पीहर है। पितृगृह' सस्क्ृत में यमलोक को 
भी कहते हे । “बहू पितृगृह जा रही है! कहने में अ्रमगल की 
छाया दिखाई देती है। इस लिए 'पीहर' कर लिया। 
बहू पीहर जा रही है' ससुराल में ही कहा जाए गा , इस लिए 
कोई श्रम भी नहीं। 'पिय-घर या पी-घर' की कल्पना 
भी नही हो सकती । वह तो उस का अपना' घर है। उसे 
“प्रियगुह! कोन कहें गा ? प्रियगृह' से तो ऐसा जान पडता है 
कि उस में उस का कुछ है ही नही | सो, पीहर' से 'प्रियगृह' 
समझने की बेवकूफी कोई न करे गा। 'पीहर” कहने में 
आत्मीयता भी है, स्वत्व की भी व्यजना है। विवाहित 
लडकी का घर तो दूसरा हो जाता है , पर अपने बाप का घर 
छूट थोडे ही जाता है। बाप का घर अपना घर। यह 


प्रथम प्रध्याय प्र 


चीज मेरी है, मेरे वाप की है। यही चीज 'पीहर' में है। 
'पीहर' की जगह मायका' भी कही-कही चलता है। मातृ> 
माई, जैसे स्रातृ>भाई। माईका'>'मायका'। यहाँ के 
नतद्धित प्रत्यय है। माई का घर-मायका' | साधारण 'क' प्रत्यय 
यह नही है । मायके गई' 'पीहर गई । पूरव मे 'नहर' कहते हे । 
अवबधी में 'नैहर' ही चलता है। ब्रज में पीहर और खड़ी 
बोली के क्षेत्र मे मायका । राप्ट्रभापा में तीनो शब्द गृहीत 
है। परन्तु नहर में वह जोर नही, जो 'पीहर' मे है। 
'निहर| <'नातिगृह' । बन्धु-बान्धवों को नाति' कहते हे, जिन 
में मा-्राप भी शामिल हें, पर प्रमुख नहीं। पीहर' 'मायका' 
में बाप भर मा को प्रवानता है, बन्धु-वान्धव तो साथ ही है । 
प्रासगिक चर्चा बढी जा रही है। कहना केवल यह कि 
हिन्दी का विकास सुनिश्चित वज्ञानिक पद्गति पर हुआ है, जिस 
में विवेक का पूर्ण सहयोग है। 
हिन्दी के विकास में सरलता पर पूरा ध्यान रहा है। 
सत्कृत में तिहन्त और कृदन्त रुप से द्विया जिबाएँ चलती हैं । 
परन्तु तिहन्त छा मार्ग बहुत बीहट और उलसन का है, कूदन्त 
प्रत्यन्त सरत ।_ का घातु ही ले लीजिए । भूतवाल में-- 
त्यम्‌ प्रकरो -लू ने शिया 
यूमम्‌ प्रदटत--तुम ने क्या 
प्राम्‌ श्ररवम--में ने फिया 
ययप्‌ प्रगर्याम-नासने किया 
विभिन पर॒ुप-यलनों में छझितने रूप संस्तन सिचन्‍त के 


६? परन्तु हिन्दी में स्वंध एश रूप कदिया। कितनी 
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सरलता है? हिन्दी ने यह सरलता कहाँ से ली? उसी 
सस्कृत से । सस्कृत के कृदन्‍्त रूप बहुत सरल हूँ । उन्ही का 
अनुसरण हिन्दी ने किया है-- 

रामेण कृतमू--राम ने किया 

वालक॑ कृतम्‌--वालकों ने किया 

त्वया कृतम्‌--तू ने किया 

युष्माभि कृतम--तुम ने किया 

मया कृतम्‌--में ने किया 

अस्मानि कृतम॒--हम ने किया 


सवेत्र एक ,कृत' है, और उसी की प्रतिच्छाया हिन्दी में 
(किय'>'किया' । हिन्दी ने सस्क्ृत को यो सरल कृदन्त पद्धति 
ग्रहण की , पर उसे और अधिक सरल कर दिया, सर्वत्र ने! 
का प्रयोग कर के । यह ने सस्क्ृत के बालकंन' का 'इन' अलग 
कर के वर्ण-व्यत्यय से 'न+इऋ- ने रूप है। भूत काल की 
क्मव्राच्य तथा भाववाच्य किया के सभी कर्ता-कारक इस से 
विभक्ति के ही साथ रहते है , जब कि सस्क्ृत में स्त्रीलिज्ज- 
पुल्लिड्र या पुरुष-भेद से न जाने कितने रूप-भेद होते हे ! 
ये सब व्याकरण की वातें हे, वही देखने की हे। यहाँ 
प्रसग-वह्य इतना उल्लेख कि हिन्दी कितनी सरल भाषा है। 


एक निश्चित पद्धति 


क्रियाओ की जटिलता तो हिन्दी ने दूर कर ही दी , पर 
पदो' के मूल रूप (प्रातिपदिक, धातु उपसग, अव्यय ) लेने 
में भी सरलतम पद्धति अपनाई है। हिन्दी के अपने' सभी 
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बब्द स्व॒रान्त है, एक भी व्यजनान्त नही । सन्‍ऊत के भी जो 
शब्द तद्भव ल्‍प में ग्रहण किए गए हे, सव स्वरान्त, एक भी 
व्यजनान्त नहीं। सभी तरह के शब्दों में यही नीति है। 
'पचाणत्‌' का रूप 'पचार्सा है और चत्वारिशित्‌' का 
चालीस' । 'पप्‌' का (सस' कर के) छह रूप है, जिसे 
उच्चारण साम्य के कारण छ ' प्रामादिक रुप लोगो ने दे दिया 
है। इस पर आगे हम ययास्थान विचार करे गे । 

यानी, शब्दों के अन्त में विसर्ग रहने के कारण बहुत सन्नद 
थी ! सन्धि-चवकफ़र मार लेता है। इसी तरह व्यजनान्त 
घन्‍्दों में झनल्नट है। उन दोनों ज््टों को हिन्दी ने दूर रखा, 
जैसा कि प्राहत-अ्पभश में भी है। प्राकृत में तो पुत्र” को 
धपुत्तो! कर दिया गया , पर हिन्दी में सीधा पूत|। पुत्र 
भी चलता ही है। 

तद्व बच्चो में ही नही, तद्रप (तत्मम) शब्द सस्दत के 
जो हिन्दी में झाते हे, वे भी हिन्दी की प्रकृति का पूरा ध्यान रस 
आर ही इसर मुंह करते हे । वे अपने अन्त के व्यजन तथा विसर्गे 
वही छोउ बाते है । हिन्दी ने एक पद्धति अपना: कि संस्कृत के 
प्रातिषदिक ने ले कर 'पर्दा ग्रहण किए जाएँ। पद-वन्दना 
का उत्तम भाव। यह उस लिए कि सस्द्ृत्त के प्रात्तियदिकों 
को ही यहां प्रातिपदिव के नप में ग्रहण वरना एक झलद थी । 
हलिी फाज़ारान्त प्रातिपदिक नहीं चाहती। प्राकारान्त 
की यर्हा शोई स्थिति नटी नि परन्तु सन्‍्प्रत मे 'पित' मात 
जात प्रादि परयारान्त प्रानिपदिय 2ै। उन्ही में बिभक्तिय 


मा प्र यार ४ ध - नर स्न्दी छा पाहान्न न >> 
लगा यार पद बनाए जाते है। परन्‍ल हिन्‍दी प्मागाशान्त 
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प्रातिपदिक पसन्द नहीं करती , क्यों नहीं करती , यह बात 
अच्यत्र विस्तार से बताई गई है। यहाँ इतना ही समझिए 
कि हिन्दी को ऋकारान्त प्रातियदिक ग्राह्म नही। पितृ 
ने! मातृ को ्रातृ से ज॑से पद हिन्दी नही चाहती । इस 
लिए, ऐसे शब्दों के सस्कृत (प्रथमा एक वचन) में जो रूप 
बनते हूँ, उन्हें--उन सस्क्ृत 'पदो” को--हिन्दी ने अपने यहाँ 
प्रातिपदिक' वनाया। ससस्‍्क्ृत में पितृ! 'प्रातिषदिक' और 
हिन्दी मे (सस्क्ृत का पद”) पिता प्रातिपदिक । पिता ने 
माता जी से कह दिया है।' 

सस्क्ृत को व्यजनान्त प्रातिपदिक पसन्द नही, इस लिए 
सस्क्ृत प्रातिपदिक “राजन का पद-हूप राजा ले कर अपना 
प्रातिपदिक वनाया--राजा ने । 

परन्तु चन्द्रमस्‌' प्रातिपदिक का सस्क्ृत में चन्द्रमा” 
रूप होता है, प्रथमा के एक बचन में । चर्द्रमस्‌' सस्कृत- 
प्रातिपदिक स्वीकार नही , क्योंकि अन्त से व्यजन स्‌ है। 
परन्तु पद में विसर्ग हे, चन्द्रमा. । क्‍या किया जाए ? 
प्रथमा-एकबचन के इस रूप से विसर्ग हिन्दी ने छाँट दिए 
और. चन्द्रमा' को अपना प्रातिपदिक बनाया । नभस्‌ , पयस्‌ , 
यशस्‌ जैसे व्यजनान्त शब्द पसन्द नहीं और प्रथमा-एकवचन 
में विसर्ग हुं--लभ , पय, यश । इन के विसर्ग छाँट दिए 
और अपने! प्रातिपदिक--तभ, पय, यश । आप कह सकते 
है कि प्रातिपदिको के ही अन्त्य व्यजन (स्‌) को उडा कर 
'नभ' जेसे प्रातिपदिक सभव है, तब नभ ” आदि तक जाने की 
क्या जरूरत ” ऐसा ही सही। स्‌' को हटा कर ही नम 
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ग्रादि सही। वात तो केवल उतनी कि अन्त में व्यजन या 
विसर्ग न चाहिए ।7 परस्तु हम ने जो 'नभ आदि पदों के 
विमगे हटा कर 'नर्भा जैसे प्रातिपदिको का निर्माण बताया, 
उसमें “राजा' 'पिता' शर्मा वर्मा 'चन्द्रमा आदिके लिए स्वीकृत 
पद्धति का ध्यान है। एक नियम बना लिया--प्रथमा एक- 
बचन का रुप, हिन्दी का प्रातिपदिक। यदि नभनस्‌ आदि 
प्रातिषदिको के 'स' को हटा कर नभ' आदि प्रातिपदिक माने 
जाएँ, तो सरझन प्रातिपदिक चन्द्रमस' भी इसी श्रेणी मे आए 
गा और हिन्दी में चन्द्रम' प्रातिपदिक है नहीं, 'चन्द्रमा' है। 
तब “नभस्‌' आदि के भी नभ आदि पद ही विसगे-रहित हो 
कर हिन्दी के नभ' जैसे प्रातिपदिक बने, बह कहना अ्रष्िक 
युवितयुवत है। 
खेर, उुछ भी हो , हिन्दी में ताकारान्त, विसगान्त तथा 
व्यजनान्त प्रातिपदिक नहीं है, न घालु ही वेसे ह। सब 
स्वरान्त । बडी सुविधा-सरलता है । सन्‍्ड्त के 'प्राव आदि 
ग्रव्यय राष्ट्रभापा में चलते हे--नद्रप-तत्सम । हम अपने या 
तड़ूब घब्दो फा जिक ऊपर कर रहें थे। सस्दृत समस्त दब्द 
गन स्थिति' झ्ादि भी हिन्दी में तद्रप चलते है , पर मन ' 
प्रातिपदिफ ने खले गा।_ मन को समलाओझो वो जगह मन 
को (सा मानस्‌ यो) समसाओ्ो ने हो गा। जो वात प्राति- 
पदिकों वे सम्बन्ध में है, बढ़ी धानुओ के सम्बन्ध से भी । सच 
स्वगान्त । 
टसी तरह हिन्दी ने घत्यधिया समास का बसोेटा नहीं स्सा 


हु ड़ मिप्पन अल. जमे हे दादण +क ता जा संभाग मेज अर 
हे। सिस्पेन जैसे हो शब्यो के ही सममास देसे जाने है, झघित 
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के नहीं। 'त्रजनवतरुनितमालमुकटमनि राघा आज वनी' 
जैसी जगह सस्क्ृत समसस्‍्त' पद की तझ्भूवता समझनी चाहिए । 
सो भी पद्य में। बवोलचाल में दो शब्दों से ज्यादा का वन्बन 
एक जगह प्राय न मिले गा । 

यही स्थिति सन्धि के सम्बन्ध में है। सन्धि करने-कराने 
को झझट भी यहाँ वैसी नहीं। हिन्दी के अव+ही >+ अभी ' 
और इस+ही ++ इसी” आदि सन्वि-युकत पद ऐसे प्रचलित हैं 
कि सन्धि की ओर ध्यान ही नही जाता । सन्‌ १६४२ से 
पहले हिन्दी के व्याकरणो में भी इस तरह के सन्चि-प्रयोगो की 
चर्चा न थी। मे ने ब्रजभाषा-व्याक रण में इस की चर्चा की, 
तब से लोग लिखने लगे। कहने का मतलब यह कि हिन्दी के 
जो शब्द सन्धि कर के स्वत्त वेसे वन गए हु, उनके अतिरिक्त 
अन्यत्र सन्धि-बन्धन नहीं। इसी लिए यहाँ सुअवसर' जैसे 
शब्द चलते है। प्रत्युत्तर जेसे शब्द सस्कृत से बनें-बनाए 
आए हे और उसी रूप मे चलते हें। सो, हिन्दी स्वत बहुत 
सरल भाषा है। इस का यह सरल रूप मेरे व्याकरण से अच्छी 
तरह स्पष्ट हो गया है। यहाँ अधिक चर्चा न करके हम 
शब्द-रूपो पर और प्रयोयो पर आगे विचार करे गे । 


द्वितीय अध्याय 


हिन्दी के अपने हव्द 


हिन्दी के जो मूल घद्द प्राइृत-अपभ्रण की परम्परा से 
ऐसे आए है, जिन का अता-पता सस्कृुत साहित्य में नहीं मिलता 
और जिन के मूल रूप वेदिक साहित्य में भी नही मिलते, वे उस 
मल भाषा से (विभिन्न प्राकृतों में होते हुए) आए हे, जिस को 
एक शासा वंदिक सम्कृत है। लोकभापा के वहूत से झब्द 
साहित्यिक भाषा में नहीं गृह्दीत होते। परन्तु जनता में 
वे बरावर चलते रहते हूँ। साहित्यिक-प्राकृत में भी 
बहत से जनता-गृहीत छब्द नहीं धरा पाए हे, परन्तु 
बोलचाल के प्रवाह में लुटकने-पुद्कते हिन्दी तक पहुँचे है । 
ऐसे ही परम्परा-प्राप्त शब्द हिन्दी के अपने है, ग्रीर सस्दृत 
शब्दों में जिन का अता-पता मिलता है, वे 'तझ्ूव कहलाते हूं-- 
जैसे प्र>'पत्ता' और पृष्ठ>पीठ आदि। नस्हृत पत्र 
से पत्ता बना, वहा जाता है। पर यह भी सभव है कि मूल 
भाषा में कोर्श ऐसा थब्द हो, जो (तद्रप) मसन्द्रत साहित्य में 
नी लिया गया और जिस गा रूपान्र ही पर्ना शब्द हे 
गैर उसी (मल) शब्द से हिन्दी का 'पत्ता' बना हो । जो भी 
हो, सस्कृूत में जिन शब्दों को मिलते-जुलते रुप उपलब्ध है, ये 
सब गरहां नद्भाय बरें जाते है। उस झ्रधिकरण में हम हिन्दी 
शे एन्‍्टी खिपने शब्दी पर विचार मरे से । 
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“विद्याएँ-'विद्यायें' 

इस तरह आकारान्त स्त्रीलिड्ध शब्दों के बहुबचन रूप 
द्विधा चल रहे है। हमे सोच कर निर्णय करना है कि ये दोनो 
शब्द शुद्ध हे, या इन में से कोई एक शुद्ध और दूसरा अशुद्ध है । 
हिन्दी की प्रकृति एसी है कि एक ही अर्थ में कोई द्विरूप शब्द 
सभव नही । हाँ, किसी वर्ण का लोप हो कर कही द्विरूपता 
आरा जाए, विकत्पत दो रूप शुद्ध माने जाएँ, यह दूसरी बात है । 
आगे 'गयी-गई विचार करते समय यह वात स्पष्ट की जाए 
गी कि ये दोनो रूप ( गयी-गई' और गये-'गए' ) वैकल्पिक है । 
दोनो बुद्ध हे । अब यह जन-प्रवृत्ति पर अवलम्बित है कि वह 
दोनो को रखे, या उत्त में से किसी एक को रख कर इूसरे को 
छोड दे । 

परन्तु लताएँ----लताये' जैसे शब्दों पर विचार करने 
पर जान पडता है कि यहाँ 'लताये' जेसे रूप एकदम गलत 
है, जो अविचारित रूप से चल रहे हैं। भाषा की प्रकृति-प्रवृत्ति 
ओर व्याकरण से निर्णय करना है। हिन्दी की प्रकृति यथा- 
श्रुत लिखने की है। लतायें में जो य्‌' आ कूदा है, उस की 
कोई स्थिति नही । भारत में जेसे विदेशी शासक आ कूदे थे, 
उसी तरह ऐसे शब्दो में यू आ गया है। इसे निकाल देने से 
शब्द शुद्ध हो जाए गा। यू ने जबदेस्ती की है, किसी के 
घर में आ जमने की। वह दबा हुआ है। उस की कोई 
आवाज नही । बालको को श्रुतलेख लिखाते समय ऐसा कोई 
वाक्य बोलिए, जिस में 'लताएँ' विद्याएँ' जैसा कोई शब्द आए 
और आप फिर इस ए को यें' कर के बोलिए । खूब सावधानी 
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से बोलिए कि बालक यहाँ यू सुन-समस ले। पर उतना 
करने पर भी श्राप देखेंगे कि बालकों ने 'लताएँ-विद्याएँ 
जैसे रुप ही लिखे हें। यानी ये प्रकृत रुप हें। अब आप 
उनके लताए-विद्याएं' आदि काट कर “लताये-विद्याये' 
लिस दे और वता दे कि 'लताएँ' जैसे रूप गलत है, तब वेचारे 
लतायें' लिसने लगे गे ! यो भाषा विरछृत होती है। रोग 
उतने न फैले-बढें, यदि नीम हकीम' बीच में नथ्ा कूदे । 
भाषा अपने प्रवाह में चलती है। जो बोला जाता है, वही 
लिसा जाता है, यह हिन्दी की सामान्य पद्धति है। ऐसे 
रब्दों में--लताएँ आदि पदों में--ए विभक्िति है, जो 
ग्राकारात्त तथा श्रकारान्त स्त्रीलिज्ञ शब्दों के वहुबचन में 
लगती है। जब अवारान्त स्तीलिज्ध शब्द में एऐ' लगती है, 
तत्र प्रकृति के प्रन्त्य झा का लोप हो जाता है और व्यजन आगे 
ए' में जा मिलता है--टिकटे, चिटे, रेले, पुस्तके श्रादि। 
यानी अपने और विदेशी भाषाओं से आए हुए तथा सस्कृत 
तत्मम, सभी अफारान्त स्पीलिज शब्दों के लिए हिन्दी में यह 
सामान्य पद्गति है। उस पद्ति का अनुसरण करने में कभी- 
फसी लोग गलती कर जाते हे, जब व्याकरण या झति ध्यान 
रखते है! हिन्दी में बोला जाता है--7न्द्रियां जिस के बस 
में न्टी रहती, बढ़ भी कोर्ट मनाम है ? पर व्याएरण का 
भ्रत्ति ध्यान स्गने बाले सोचते हे कि इन्द्रिय' का बहवचन-रूप 
तो एन्द्रिय' होना चाहिए, जैसे 'पुस्तक्री। "्च्ियाँ तो 
ब्याफर्ण से गलत है ॥ ऐसा सोच कार थे एन्टियों लिख 
श्र उपहासार्यर बनते हे! उतों सोचना चाहिए कि सवंध्र 
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अ्रकारान्त स्त्रीलिड्भ शब्दो के आगे वबहुवचन एँ” विभवित आती 
है, पर इन्द्रियाँ इस पद्धति पर नही है, तो कोई कारण हो 
गा। भापा का प्रवाह कोई वदल नहीं सकता । हजार 
प्रयत्त करने पर भी 'इन्द्रिये' आप जनता से नही बुलवा सकते । 
सोचना यह चाहिए कि आखिर यह 'इन्द्रियाँ' प्रयोग चला कंसे' 
जब कि अन्यत्र एँ है--पुस्तके 'टिकटे! श्रादि। टिकट 
जहाँ पुल्लिड्र बोलते हे, वहाँ एँ' न लगे गा। इस तरह 
यदि कोई 'इन्द्रिय' शब्द का प्रयोग पुल्लिड्भ में करे, तो वहुवचन 
में इन्द्रिः ही रहें गा, कोई विभक्ति सामने न आए गी-- 
बालक आया-वालक आए'। प्रयोग हो गा तव--इन्द्रिय 
हमारे प्रबल हे'। स्त्रीलिड्ु में इन्द्रियाँ चलता है। यह 
क्या बात है ? क्या व्याकरण के उस नियम का अ्रपवाद है ? 

नही, किसी नियम का कोई अपवाद नही है। इन्द्रियँ 
शब्द का तझ्ूव रूप इन्द्री' हिन्दी मे बत गया। य॑ को इ 
हो गया, जिसे पाणिनीय व्याकरण में सम्प्रसारण' कहते हे 
और दोनो इकारो में सवर्ण-दी्घ सन्धि---इन्द्री । इस 
'इन्द्री' शब्द का एकवचन में प्रयोग (सधुक्कडी' भाषा मे) 
पुमिन्द्रिय के लिए होता है और सव इन्द्रियो के लिए बहुवचन--- 
इन्द्रियाँ । नदी-तदियाँ, टोपी-टोपियाँ और इन्द्री-इन्द्रियाँ। 
'इन्द्रियो से जेसे प्रयोग 'इन्द्रिय' के भी हो सकते हैँ, यह श्ललग 
बात है। यहाँ तत्सम-तजडूव चाहे जिस रूप से समझ लें। 
परन्तु इन्द्रियाँ तद्भुव शब्द का रूप है। 

सो, 'टिकर्ें' पुस्तक दाढें' मेखें' आदि में 'एँ विभक्ति 
है, ये नहीं। यदि विभक्ति एँ' न हो कर 'ये' होती, तो 
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टिकटये' पुस्तवये' 'रेल्ये जैसे शब्द रूप सामने आते। देखे 
कही ? सर्वत्र 'टिकटे' पुस्तकें आदि हे। यानी विभवित 
है 'ए'। उसे आकरान्त स्प्रीलिब्ड शब्दों में भूल से ये लिखने 
लगे “ये! लिसने में न कोई तुक है, न त्तान! भाषा को 
प्रकृति, व्याकरण, प्रवाह तथा भाषा-विन्नान से 'ऐ की पुष्टि 
होती है। उस लिए--- 

'लताएँ/ जँसे प्रयोग श॒द्ध हें। 

ग्रौर---- 

'लताये' जैसे प्रयोग गलत है 

'लताये' की ही तरह किसी समय वावुझो का काम 
को बाबुबों' का काम लिसा जाता था, जो अब समाप्त हो गया । 
वबावुवो' का 'व्‌' चला गया, 'लताये' से यू भी भागने वाला है । 
'मदायलत वेजा' तभी तक समझ्िए, जब तक लोग बे-सवर है 


(२) 

'वैढिए'--बैब्ये' 

शिनदी म विठिए- बैठिये', चलिए-चलिये' आ्रादि द्विविध 
शाप चल एउि है। हां भी यू उसी नन्‍ह गा कदा है | शरद्ध 
मंप 7>--ैंदिंए उठिए पहिए, चलिए श्ादि। वैठिये' 
गादि गलत है 

सरागाय में त्वया ग्रन्य” पठनीय, पार्य बर्गीसम, नये 
शयनीगम' शादि प्रयोग होने है। पर्ता ग्रनीय पत्यय # । 
सर से उतभाषा मे--दिनती शसी उधी करनी! शोर 'पृण्ि 


+ 


पाती थागे घरनी! जैसे प्रयोग दिए हे; सरएत में वठनीयप 
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आदि में जो अनीय' है, उस का नी' मात्र यहाँ ले लिया गया है । 
अवधी आदि में पठनीय” आदि से ईय' मात्र ले कर 'इय' 
कर लिया गया--वैठिय कीजिय/' आदि । इसी तरह 
चाहिय' है--चाहिय जहाँ रिसिन कर वासा'। खडी 
बोली' में बेंठिय' आदि का य ए'! बन कर आया है। ये 
कभी इ'-ई और कभी ए' के रूप में आ जाता है। सो, 
'उठिय' 'बैठिय' अवधी आदि में और 'उठिए-वेठिए' राष्ट्र- 
भाषा में। 'उठिये-वेठिये” सकर-प्रयोग गलत हैँ। जब 
“या बन गया ए! तव 'उठिए' ही तो रहे गा न | फिर यू” कहाँ 
रहा ? यह तो हो नही सकता कि या ए' भी वन जाए और 
,य भी बना रहे ! जिस दूध का दही बन गया, वह फिर क्‍या 
दूध के रूप में भी वना रहेगा ? 

सो, उठिए, बेठिए, लीजिए, कीजिए आदि प्रयोग शुद्ध है । 
अवधी में 'इय' प्रत्यय है और राष्ट्रभाषा मे 'इए' है---'कीजिय' 
कीजिए! । सूर ने भविष्यत्‌ू-सवलित प्राथेना में करनी” 
आदि प्रयोग किए हैं। हिन्दी में ऐसी जगह उसका प्रयोग 
किया जाता है--कीजिए गा दीजिए गा आदि। यानी 
ऐसी प्रार्थना, जो भविष्यत्‌ में क्रियात्मक रूप ग्रहण करे गी। 

इस प्रसंग मे मजेदार बात यह देखिए कि हिन्दी का गठन 
कितना वैज्ञानिक है! जब क्रिया की निष्पत्ति में कोई शका 
नही, क्रिया-निष्पत्ति निश्चित है, तब मुख्य धातु का कृदन्त 
प्रयोग होता है--- राम पढता है” राम ने पुस्तक पढी, पढ लौ' 
ञ्रादि। ससस्‍्कृत में 'कृदनत' को 'सिद्ध-भाव' कहते हे और 
तिडन्त' को साध्य-भाव । हिन्दी ने सिद्ध तथा 'साध्य' 
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शब्दों को पूर्णत अन्वर्थ कर दिया। वर्तेमान तो सामने ही है, 
क्षित्रा की निप्पत्ति स्पप्ट है , उस लिए छृदन्त प्रयोग---लड़का 
पढ़ता है, लड़की पढतो है। क्ृदन्त क्रिया कर्ता या कर्म के 
अनुसार रूप बदलती है, यदि भाववाच्य न हो। इसी तरह 
भूतकाल में--लडके ने ग्रन्थ पढ़ा, लडकी ने ग्रन्थ पढा। पढ़ा 
कदस्त क्रिया है, कर्म (ग्रन्व) के अनुसार । वर्तमान तथा 
भूतकाल में क्रिया क्री निप्पत्ति असन्दिग्ध है, इसी लिए सिद्ध 
भाव' (दत्त) का प्रयोग | परन्तु विधि, प्रार्थना, आज्ञा आदि 
में क्रिया की निष्पत्ति असन्दिग्ध नहीं। तू जा कहा। 
अब जाना-न-जाना तो दूसरे पर है। इसी लिए (साध्य भाव) 

उन्‍्त विया-पू-ती० में समान रूप। प्रार्थना, आसी- 
वाद आदि भी इसी कोटि में है। इसी लिए तिडन्त कियाएँ-..- 
उठिए, बेठिए, बह सौ वर्ष जिए ब्रादि तिडन्त प्रयोग ।  सस्कृत 
का ग्रनीय' प्रत्यय फुदलत है , पर हिन्दी का इए' तिडन्त है । 

तिउन्ल-पद्ठति क्रिया-निष्पत्ति की सन्दिग्धता के कारण। 
बदि क्रिया थी निप्पनि निश्चयात्मवा हो, तब फिर गा! लगा 
देते हे-- राम पुस्ता परे गाली पुस्तक पट गी। गा 
एुए तरह की फदन्‍्त चीज है, जहा भाव सिद्ध होता है। 
नाव माने क्रिया । हिन्दी की सियाएँ सिझावस्था में कृदन्त 
झोौर साध्पावस्पा में सिउन्‍त । 

सो, 7ए' हिस्दी की निमन्‍ल नीज है। चाहियां वा 

पे पूरे में ४ बन लाता है प्रौर सपर्ण दीर्घ हो कर--चाटी । 
तुझे श्रस न चाही । साप्रनाणा में या ए' बन जाता है , 
पानी ये ता हए हो जाता है-- चाहिए । 
है 
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स्पष्ट हुआ कि विधि-प्रा्यना आदि में “इए' प्रत्यय है-- 
उठिए, बैठिए, चाहिए आदि। भविष्यत्‌ प्रकट करने के 
लिए 'गा' आगे लगा देते हे---उठिए गा! 'कीजिए गा' आदि । 
यदि विधि-प्रायंना आदि न हो और भविष्यत्‌ में क्रिया-सिद्धि 
“निश्चित हो, तव 'इए' न लग कर “इ प्रत्यय लगे गा, गा' के 
साथ--उठे गा', 'उठे गी' और पढे गा', 'पढे गी' आदि। 
धातु के अन्त्य अ' तथा प्रत्यय 'इ” में गुण-सन्धि। यदि 
धातु अकारान्त नही, तो फिर यह 'इ' ही '(ए' वन जाती है । जा' 
घातु, 'जाए गा' क्रिया । जाये गा' गलत प्रयोग है। विधि 
ग्रादि में भी--राम जाए! वह आए” आदि। प्राथना मे 
भी--आप आएँ, जाएँ, लाए आदि। यानी उस इए' से 
यह “'इ'>'ए' भिन्न चीजे है । कीजिए, दीजिए, जाइए, आइए 
आदि में 'इए' तिडन्त प्रत्यय है और करे, दे, जाएँ, आएं आदि 
में इ'>ए। वहुबचन में इ--ए--करे-करें, जाए-जाएँ। 

इस तरह सिद्ध हुआ कि-- 

कीजिए, सोइए और करे, सोए, जैसे प्रयोग शुद्ध हें। 
गलत प्रयोग हे--- 

कीजिये, सोइये, लडका सोये आदि । 
इसी तरह भविष्यत्‌ प्रार्थना में शुद्ध हे-- 

कीजिए गा, दीजिए गा, जाइए गा आदि । 
अशुद्ध हें--- 

कीजिये गा, दीजिये गः+ज़ाइये गा आदि । 

भविष्यत्‌ काल मे शुद्ध हें--- 

राम जाए गा, सोए गा, घोए गा । 
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और अशुद्ध हे-- 

जाये गा “जावे गा' सोये गा वबोये गा आदि। 

वोजिये' आदि की तरह पीजिये गा' आदि भी गलत हूँ । 
ज्‌' विकरणरूप से यहाँ हे--प्रकृति (पी घातु) तथा प्रत्यय 
('इए') के बीच मे सहायक । ईकारान्त 'पी' आदि धातुग्रो में 
तथा लें दे' आदि एकस्वर श्रन्य धातुओं में यह विकरण आता 
है। हए सदा एकरस । सारांण सब का यह कि ऐसे सब 
स्थलों में यू' से युवत रूप गलत हूँ और स्वरमात्र 'ए| तथा डए! 
से घद्ध हें। अधिक विवेचन आवश्यक नहीं। अश्रधिक के 
लिए 'राष्ट्रभाषा का प्रथम व्याकरण देसना चाहिए। 


कुछ शंकाएँ और उनके समाघान 

पूर्व विवेचन से स्पप्ठ हझ्मा कि जो हृदन्त प्रत्यय श्रववी में 

दया है और घातुग्रों मे लग कार 'उठिया कीजिय' चाहिय' 

ग्रादि रूप बनाता है, वही राष्ट्रभापा में इणए! हो कर “उठिए' 

कीजिए चाहिए झादि रूप बनाता हैं। यानी था को 

४ रो जाता है। प्ोर पूरव में य को ई हो जाता है-- 

तुम्े अस ने चाही । सो, चाहिय' अवधी में और चाह्निए 

शस्ट्ुभाता में शाद्ध पद है। चाहिये गलत है सौर एसी तरह 
कीजिये झ्ादि भी । 

महा एफ शका समसझारों को को साली है। थे बह मे 

वि लिस्‍दी मे ्ई लग 7 को प्राय दब होने देशा गया #-.- 

निदी कण्या (रशथिक प्रर7०)5७ नदिया शोर नदीऊर्या 

(बटर विभित) ++ नदियां । एसी तरह पी धातु) + प्रो 


रन 
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(धातु-विभक्ति ) ->पियो । इयू' वैकल्पिक यहाँ है , 
इस लिए पीझों भी। इसी तरह “जियो-जीओ' 
जैसे द्विविध प्रयोग चलते हें। जब 'पियो' आदि गलत नही, 
तब 'कीजिए-कीजिये' और चाहिए-चाहिये' जैसे द्विरूप 
दव्दों पर वेसा विवेचन कर के इय्‌' के रूप क्‍यों गलत कहें 
जाएँ ? यहाँ वैकल्पिक इयू' जान पडता है। हृस्व इ' को 
भी 'इयू' होता है--सन्वि-सन्धियाँ, विधि-विधियाँ आदि। 

शका ठीक है। इ-ई को 'इयू' होता है, पर तभी, 
जब “इ! ई प्रकृतिगत हो और दूसरा स्वर प्रत्यय-गत हो । 
यदि ऐसा नही, तव 'इयू' न हो गा। “जिया! 'पिया' आदि 
क्रियापदो में ई| को 'इयू' नहीं हुआ है, भूतकालिक यू" 
प्रत्यय में हिन्दी की पुविमक्ति ('आ।') लगी है और धातु-स्वर 
'हस्व हो गया है। आ' भूतकालिक प्रत्यय नही है कि इयू्‌' की 
कल्पना की जाए। सोया, रोया' तथा 'श्राया' आदि प्रयोग 
देखिए। यहाँ धातु में न इ' है, न ई' है। ओझ' और आा' 
घात्वन्त स्व॒र हे, जो भूतकाल के पदों में भी दिखाई दे रहे हे । 
यही स्थिति 'उव्‌ को है। बाबू से आा' स्नेहा्थक प्रत्यय 
होने पर बबुवा' रूप बना और फिर 'उब्‌' का व्‌ लुप्त हो 
गया--बबुआ । बबुवा' बोलने मे सुगमता नहीं है, 
इस लिए व का लोप। ४ के ग्रनन्तर व्‌ का उच्चारण 
भला नहीं लगता । इसी लिए भो' विकरण सामने होने पर 
भी व्‌ लुप्त हो जाता है--बाबुओ को । इयू का यू! 
बना रहता है--नदियों को'। यदि दोनो अ्रश्ञ प्रकृति में 
ही हों, या प्रत्यय में ही, तब इयू-उवब्‌' नही होता। भाई 
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एक प्रत्यय है--'सुघराई' 'चतुराई' आदि भाववाचक सज्ञाएँ 
बनाता है। यहाँ आ+ई न तो ए हुए और न आरा से 
परे ई को ही 'ए' रूप मिला। उसी तरह इए प्रत्यय में 
जो 'इ' है, उसे आगे के 'ए' के कारण 'इय' न हो गा--हो नही 
सकता। इ४' और ए' एक ही प्रत्मय में है । 

सो, उय की फोई सम्भावना यहाँ नहीं। फलत 
चाहिये! कीजिये आदि रूप एकदम गलत हूँ । 

रथ हर मर 

कुछ लोग यह घका कर सकते हें कि 'जाय' और जाय गा' 
जैसे रूप क्यो गलत हे ? ६ विभविति जो यहाँ है, उसे या 
हो गया समसना चाहिए। “*४' को 'य' होता देसा ही जाता 
है। हां, आये गा “राम आये श्रादि जरूर गलत , वयोकि 
यह सम्मव नहीं कि ईद को 'य भी हो जाए और 'ए' भी हो 
जाए। सेर भर दूध का पाव भर सोया भी वन जाए श्लौर 
साटे तीन पाव दही भी वन जाए, यह पझ्रसम्भव है। सो, 
जाय गा और विधि-सम्भावना आदि का जाय रूप गलत 
से? 

इस तरह जाय गा तथा राम जाय आदि गलत हूँ। 
हुछ विस्वार से बताना हो गा। जाय गा बोलते हूं, नही ; 
परल्तु धन्य फ्रियापर्दों में कही कोर्ट ऐसी बात नहीं दिलाई देती । 
कोई 'छ्ाय था बोदता है २ शाम सोए' की जगह कोई सम 
सोगय, लिणायण कपडे घोष हँसे प्रयोग शरता है क्या ? सब 


५ 
नाल स्को रत >> से $ जाय गा नथा जम जाय जने 
नेयेट ए्‌ खूते €। सो, जाग था नथा राम जाय जअने 


प्रयोग पलि-बाय हे--दिएदरी से सारिय 72। अ्षरमवण 
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'जाय गा' जैसे प्रयोग चल पडे, जो उर्दू वालो की मेहरवानी है । 
भाषा का स्वरूप-विवेचन तो अब हो रहा है। उर्दू में ए' का 
हलका उच्चारण और फिर 'य | ब्रजभापा में 'जाइ गो बोलते 
हे, जाय गो' भी। इ' को वैकल्पिक य|। यही जाय गो 
उर्दृ-हिन्दी मे 'जाय गा' हो गया है और जाइ> जाय भी आा 
गया है। परल्तु 'सोय गा', सोय” जैसे प्रयोग अन्य धातुग्रो के 
कही भी श्रुत नही, इस लिए 'जायगा' आदि राष्ट्रभापामे गलती 
से आए समझिए। ऐसी ही जगह व्याकरण का शासन सामने 
आता है। उर्दू वाले लिखा-लिखी' को 'लिक्खा'-लिक्खी' 
भी बोलते हें। हिन्दी मे 'लिक्खा-लिक्खी' तो नही , 
पर (उई का) 'रक्खा-रक्खी आ गया था। सन्‌ १६२५ 
तक हिन्दी-साहित्य में भी “र्खा-रक्खी' चलता था। 
परन्तु जब समझाया गया कि “यहाँ 'क' जवर्दस्ती आ कूदा है 
ओर गझ्नावश्यक है--- लिखा- लिखी आदि में वह है भी नही। 
धातु लिख' है, जिस का भूतकालिक रूप लिखा'-लिखी । 
उसी तरह धातु “रख' है, जिस के भूतकालिक रूप 'रखा-रखी' 
है। यदि घातु “रक्ख' होती, 'रक्खता है” क्रियापद होते, 
तब “रक्खा-रक्खी ठोक कहे जाते ।” इस तरह व्याकरण 
के अ्रकुश ने सब ठीक कर दिया। अब लिखा-लिखी' 
की तरह 'रखा-“रखी सब लिखते हे , यद्यपि बोलते अब 
भी क के साथ ही हे। परन्तु बोलने की भाषा में वेसा 
व्याकरण-विचार नही किया जाता , जेसा कि साहित्यिक भाषा 
में । लिखी हुई चीज देश-काल की परिधि लाँघ कर बहुत 
दूर तक जाती है। यदि एकरूपता न हो, तो समझने मे गडबडी 
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पदे। '“रकवा' रूप जारी रहता और झ्राज उसे देख कर रूसी 
या अन्य किसी देश के लोग “में जब हिन्दी लिक्खता हूँ” ऐसे 
प्रयोग करता, तव आप क्या कह कर मना करते ? बोलने में 
आप क्‌' जोइते रहिए, साहित्य को कोई क्षति नहीं। ब्रज 
मे है' को ऐ' बोलते हे और है! को एऐ!। परस्तु ब्रजमापा- 
साहित्य में आप को कही ऐ'-ए' क्रियाएँ मिली ? सूर आदि 
सभी ब्रजभाया-क्वियों ने है'-हे! प्रयोग किए हे। दूर तक 
समझने में सरलता । यदि ब्रजभाया-साहित्व में ऐ-ए' प्रिया- 
पद चलते, तो कंसा रहता ? इसी तरह जाय गा आप बोलने 
है, तो बोलते रहिए , कोई हजे नहीं , परन्तु लिसना हो गा- 
जाए गा, “राम जाए। बंगाली बन्धु बोलने में श्र को कही- 
कही ग्रो' जेसा बोलते हे---/जोल पिवा्ि' जसा। परन्तु 
लिखते हे---जल पिवामि'। यदि वे अपने उच्चारण के 
अनुसार लिखते और काञ्मीरी, दाक्षिणात्य तथा अन्य लोग 
ग्रयने उच्चारण के अ्नसार, तो संस्कृत भाषा वया बन जाती ? 
कोन उसे समझता ? मेरठ डिवीजन में बोलते हे--सिर्न् 
ण ला। परनु लिसते हें--ब्रेंगीढी उठा ला। बद्ि 
वे प्रयने उच्चारण के अनूसार लिसते, तो शाप क्या उहते ? 
गठन हहते कि नहीं ? मेरठ में तथा ऊाशी में भी है का 
उच्चारण है जैसा (बुछ संदके के साथ) होता है , पर 
जिसने सत्र है| है। एस से भाया में एश्मपता आई है। 
वात के हचर-्पर बोलते ह--राम को लडरा हूप्ा । 
परस्तु जिसने सत्र ह--राम के लाश हृम्मा-- भर गलानि 
मोरे सुन नाही'।  'मोहि मा 'मोही तुलसी ने नही लिसपा, 
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यद्यवि काशी उन का निवास-स्थान था। सो, वोलिए चाहे 
जो, लिखिए शुद्ध--जाए, जाए गा । 

उच्चारण-साम्य से 'जाइ गो'>'जाय गो' और उस से 
प्रभावित 'जाय गा चल पडा था। अब एकझूपता के लिए 
भाजा को प्रक्नति-प्रतृत्ति पर विचार आवश्यक है । 

आये गा-राम आये जैसी जगह य कंसे भरा कूदा ? 
लोगों ने आया! का वहुबचन आये! देखा, जो प्रमाण-प्राप्त 
है। उसी पद्धति पर विधि आदि में भी आये और भविष्यत्‌ 
में भी आये गा!!! भूत और भविष्यत्‌ को एक कर दिया | 
भविष्यत्‌ प्रकट करने वाला प्रत्यय इ' है, 'य' नही है---पढे गा, 
जाए गा आदि। परन्तु हिन्दी का कोई व्याकरण तो था 
नहीं! फन्त आये गा -राम आये' जैसे प्रयोग चल पडे। 
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आप कहें गें कि 'राम आये, आये गा जैसे प्रयोग गलत 
सही , क्योकि या भूतकाल का प्रत्यय है और लडके आये 
जैसे प्रयोग देख कर अज्ञानवश राम आये-आये गा! जेसे पद 
भी चले। परच्तु “राम श्रावे--आवे गा' जैसे प्रयोग भी तो 
हिन्दी में चलते हे ! पहले ऐसे प्रयोग बहुत चलते थे, अब कम 
हो गए है , पर है, होते हे। इस तरह के प्रयोगो के बारे 
में क्‍या राय है ? 

राय यही कि राष्ट्रभाषा मे 'राम आए-आए गा! जैसे 
प्रयोग ही साधु हे और राम आये-आये गा आदि की तरह 
आवे-आवे गा आदि भी गलत हे। उपपत्ति लीजिए । 

राम आवे-आवे गा! जैसे प्रयोग क्रजभाषा के आवे 
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तया आव गो' श्रादि के ससर्ग से श्राए है, राष्ट्रभापा के अपने' 
नही हूँ। ब्रज में घातु है आव-भ्रावत है, आवत हे । 
बही 'श्राव' अवधी ग्रादि में भी है। बुदेलखण्ड आदि में भी 
यही है , केवल 'व' को सम्प्रसारण ('उ) हो जाता है--- 
ग्राउत है', सोउत है श्रादि। पजाबी में भी आाव' ही है 
मु आवेंदा है'। अनुनासिक भर हो गया है, व' को वें 
हो गया है। यो अन्यत 'आाव' घातु है, जिस के आवे गो', 
आधे झ्रादि रूप बनते हे। अवबधी में भी आवहि-आवइ- 
आवबे आदि । इसी आव' का भूतकाल में अवधी का ओआवा' 
प्रयोग है। परल्तु शप्ट्रभापा में घातु है--झा--आता है । 
इसी 'झ्रा' घातु में विधघि-सभावना आदि का 5' प्रत्यय लग कर 
फ' हो जाता है--प्राए-आ्रए गा। यहाँ व्‌ की कोई स्थित्ति 
नही, कोई वात नहीं ! सो, साप्ट्रभापा में आवे-आवये गा 
जमे प्रयोग हिन्दी की विभिन्न बोलियो के समर्ग से श्रा गए थे, 
जो प्रव हट गए है । हिन्दी के अपने प्रयोग आरए'-आए गा 
आदि हो है । 


गयो-गई' झौर गये-गए' आदि 

शप एस गयो-ग्दी और गरे-ग्ण आदि पर विचार 
फरे गे। टिस्दी में गवी-गई गौर गये गा जैसे द्विविद 
फ्रिय-रय चलने हूँ; सद्यम्रि पुराने साहित्ं में गाज गाए 
जैसे भव हो मिली २ै। जप हिन्दी में व्यावर्ण की भी याए 


चने लगी, सो लोग गये-गयी रप लिसने लगे , परन्तु 
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गए-गई' भी चलते रहें, चल रहे हैं। यहाँ गये, आये, किये, 
लिये श्रादि वहुवचन रूप हे---गया, आया, किया, लिया क्रियाओं 
के। सो, गये, आये आदि के इन भूतकालिक रूपों में 
या प्रमाण-प्राप्त है, गया आदि से आया है। 'उठियें, 
चाहिये, राम आये, आये गा आदि में य' की स्थिति ऐसी 
नही , इस लिए वे गलत और गये, थआराये' आदि में या 
प्रमाण-प्राप्त है , इस लिए शुद्ध, सही । इसी तरह गया- 
आया आदि के स्त्रीलिज्ू रूप गयी-श्रायी आदि में या 
प्रमाण-प्राप्त है और ये रूप शुद्ध हे, सही है । 
परन्तु, इस के साथ ही यह भी समझिए कि गए- गई 
आदि रूप गलत नही है, परम बुद्ध हे। हिन्दी की पुरानी 
परम्परा से ये रूप चले ञ्रा रहे हे। हम परम्परा-प्राप्त गलती 
छोड सकते हे , परन्तु सही चीज कंसे छोडे ? क्यो छोड़े ? 
गए'-गई' आदि रूप क्‍यों गुद्ध हे, सुनिए। हिन्दी में 
ययाश्रुत लिखने की पद्धति है। गये! और गयी आदि 
क्रियरापदो में यू' की श्रुति नही । इसी लिए उस का वेकल्पिक 
लोप। प्रमाण-प्राप्त 'य' है, इस लिए गये-गयी” जेंसे 
रूप जुद्ध हे और श्रुति न होने से यू का लोप भी स्वाभाविक 
है, इप लिए गई-गए' जैसे यू-रहित रूप भी गुद्ध हैं। श्रुति 
के अभाव में य' का वैकल्पिक लोप सस्क्ृत में भी है--होता है। 
वहाँ हरयिह' इस लिए जुद्ध है कि हरे+इह' की वहाँ स्थिति 
है, 'ए' को अ्रय' हो कर हरयिह वन गया है। परल्तु 
'हरयिह' में यू' की श्रुति नही, इस लिए उस का वेकल्पिक 
लोप भी हो जाता है और हरदइह प्रयोग भी शुद्ध-सस्कृत है। 
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इसी तरह हिन्दी के गये-गए' और गयी-गई' आदि द्विविध 
प्रयोग गद्ध है 

सस्कृत में और हिन्दी में यो यू! का वैकल्पिक लोप स्पप्ट 
हुआ। परन्तु सम्कृत के वैय्थाकरणो ने बह कही भो नहीं 
लिखा कि यह लोग क्यों होता है। स्पष्ट श्रुति न होने के 
कारण ही वैसा है, यह अभी वतलाया गया। परन्तु यह भी 
सोचने की बात है कि आमिर 'गये-गयी' श्रादि में यू की 
प्रुति होती यो नहीं? 'गया-शझ्राया' आदि में य॑ स्पप्ट यो 
सुनाई देता है ? और ब्रजमापा के गयो-आायो' आदि में भी 
वह वयो नहीं दवना ? इस का एक वैज्ञानिक कारण है। स्वर 
प्रवल होते है, व्यजन निर्वल होते हे। यदि एक ही वर्ण के 
स्वर और व्यजन साथ-साथ हो, तो व्यजन दब जाना है , 
भिन्न वर्ण के स्वर के साथ व्यजन सूच चमकता रहता हे। 
सूरज के सामने तारे करने हो जाने है ? दब जाते है, लुप्त 
हो जाते है । भित वर्ण (अन्चकार) के साथ थे सब लमवते 
है। उसी तरह डे॑- हे गे साथ यू दव बर झदब्य हो जाता 
है, उस की बोर शआ्रादाज प्रथा नहीं रहली। गयी या 
गई मसप हो जाता है। जानने बालें जानते 7 कि गई 
में 'पूं' मा लोप है, बयोक्ि यह गया गा स्मीलिए नप है। 
नझ्लतों ही शिवनि उसे सूरत के सागने रग्ती है। |! चे 


हु 
|॒ 


तासू स्थान है, £ शा भी। और यू था भी नाज स्थान 
है। एस लिए पट ते झा सवर्ण ब्यादन (यू) दस जाता 
है सप्य हो जाया है, प्रखल संवर्ग के साथ। सन्यूत के 
आय हिंट' गई हे है उसी कि क्या कौर मगों +क्षायी 
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आदि का गई--आई' आदि भी इसी लिए। ए' में भी 
विद्यमान है। अ+इनए'। ए' सयुकत स्वर है। ए' 
में इ' और को न दिखाई दे, पर वेचारे 'य्‌' को तो साफ दिखाई 
देती है और इसी लिए उसकी बोलती बन्द हो जाती है! 
गये-आये आदि में यू श्रुतिहीन होने से लुप्त हो जाता है-- 
गए-आए' आदि। भेडिया दूसरे को न दिखाई दे, भेड तो 
देख ही लेती है और दवक जाती है---चुपचाप । यही स्थिति 
ए' को देख कर “य्‌' की होती है। 

एक प्रासगिक बात। सस्क्ृत में 'विष्ण विह' का विष्ण 
इह' रूप भी होता है, यानी व्‌ का वेकल्पिक लोप। व्‌! 
तो इ' का सवर्ण नहीं है, फिर लोप क्यो? सग-साथ का 
प्रभाव! कायर के सग सूर भागिहै, पे भागिहै। थय॑ के 
साथ रहने का प्रभाव! बाबुओ को' आदि के ('उव्‌' के) 
व्‌ का लोव तो इस लिए भी ठीक है कि व्‌ की स्थिति उ' 
तया ओ' के बीच में निबेल रहे गी। वु तथा वो' में व को 
श्रुति स्पष्ट नही। फिर बाबुओ' का व्‌! तो उ' और ओ' 
के बीच में पड गया था। कंसे बचता ? दो पाटो के बीच में ! 
“गयी में तो अ' पूर्व मे है, इस लिए वेकल्पिक लोप , परन्तु 
की, लो, पी आदि देखिए । 

यहाँ यू” का बेकल्पिक नही, नित्य लोप है। दो पाटों 
के बीच से 'य' पड कर पिस गया है। की' के साथ वैकल्पिक 
प्रयोग कियी' नहीं होता, न ली के साथ लियी' और न 
पी के साथ पियी' हीो। 'किय' सस्कृत कृत' का विकास 
है। उसी में पुविभकति लगा कर किया'। कब्ज की शो 
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पुविमक्ति लग कर 'कियो' रूप। उसी या को फिर भूतकाल 
का प्रत्यव मान कर सोया वोया आदि रूप। अ्रव किया 
या किया के आगे स्त्री-प्रत्यव ई झाया, तो कि या ४ स्थिति 
हुई । या! लाठी (7) लिए है, पर करे क्या ? दो प्रवल सवर्णो 
के बीच में है--एफ्दम सो गया! इ-ई मिल कर सवर्ण 
दीर्घ---की' । इसी तरह लिया+ईज-+ली' झ्लौर पिया+- 
अ|पी' झ्रादि समझिर। यानी गयी-गये! झ्ादि के य्‌ 
का वैकल्पिक लोप, क्योक्ति पूर्व में श्रसवर्ण स्वर है और 
को! ली' पी आदि यू का नित्य कर के , क्योकि यहाँ 
प्रागे-पीछे दोनो ओर यू के सवर्ण स्वर | 
रमीलिए ग्राई झ्रादि का प्रभाव दूर-दूर तक है। शज मे 
भी आई होता है, यद्यपि वहां घानु व है । 'आव' घातु का 
भूतकाल में श्रज में आवो' प्रयोग नहीं होता, न 'श्रावयो' ही 
होता है। मो धातु का दाप्ट्रभाषा में 'नोया' भतफझाल श्रौर 
ब्रज में 'सोयो , यद्यपि ब्रज में घातु सो नहीं, सोब है--- 
मोब-सोयति! । यानी धर प्रत्यय परे होने पर ब्रज में वा 
का लोप--प्रावत- झ्रायो'_ सोवत-सोयो' आदि | घर 'सोय 
ग्राया' रंग प्रभाव। मतलय यह वि व आदि का लोप 
प्रय्यधा भी होगा है। ग्रावयो-सोवगों जैसे लम्बे झ्लौर 
नह पद पसन्द नहीं पिए गए , 
बार में प्रायो सोयों ब्रादि। स्थीजिए में दा आदि 


एस में नी। यानी गाय में थ कया लोष ४ परे होने पर 


इस लिए था वा लोप 


न] प्ररत+ न खागे ६ 
भा।। ग्रवधो मे घाव के झागे धरा उतातालित प्रत्मय लग 
5 
4 ना नर योग >> कर डक ल्‍ 5 | 
वर झावा जग शयाग हाते # ; पर स्थीदिए्ठन में द्ावी 
4 
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नही, आई वहाँ भी। मतलब यह कि व का लोप अन्य 
कारणो से भी होता है। आवी' कही नही, स्वेत्र आई , 
यद्यपि धातु है आव'। आवा' का वहुबचन आए" होता 
है, आवे नहीं। राष्ट्रभापा में आए'-आई और ब्रज तथा 
अ्रवधी में भी आए-आाई' समाल प्रयोग । पु० एकबचन में 
आया आयो' आवा' अलग-अलग । 
साराश यह निकला कि 'य' तथा व' का कही वैकल्पिक 
और कही नित्य लोप भाषा में हो जाता है। इस लिए हिन्दी 
में गयी-गई और गये-गए जेसे दोनो तरह के प्रयोग शुद्ध है । 
परन्तु यदि एकरूपता अपेक्षित हो, य-सहित या य-रहित 
रूपो में से किसी एक ही श्रेणी को रखना हो, तो फिर य-लोप 
वाले रूप ही रखने हो गें---गई-गए' आदि । पुराने साहित्य 
में ऐसे ही रूप हे और आज भी की' ली” 'पी' आदि में या 
का नित्य लोप स्पष्ट है। गयी-गये आदि ही रखने का आग्रह 
और 'गई-गए' छोड देने का रुख सफल न हो गा , क्योकि 
“कियी' 'लियी' पियी' न कोई बोले गा, न लिखें गा। गगा 
को भगीरथ नीचे लाए, या कंसे आई, जो भी हो , पर आा 
गई । अब कोई भी भगीरथ इन्हें ऊपर हिमालय पर उलटे 
नहीं चढा सकता । इसी तरह की' ली' 'पी' को -कोई 'कियी' 
लियी' 'पियी' नही कर सकता । तब गयी-गये' जेसे रूप 
भाषा में एकरूपता कैसे लाएँ गे ? हम गयी-गये' को गलत 
नहीं कह रहे हे , पर गई-गए' को भी शुद्ध कह रहे हें । 
लेकिन दो में से एक ही 'रूप -रखना हो, तो य-लोप वाला ही 
'(रूप "रहे गा। 
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थो, “राम आये-आये गा आदि को हमने गलत बतलाया 
और प्रतिपादन किया कि राम आए'-आए गा' जैसे रूप 
शुद्ध हे। परन्तु गए-गई' आदि को शुद्ध बतला कर भी 
गये-गयी' आदि को गलत नही कहा , कोई भी गलत नहीं 
फ्रह सकता , क्योकि या प्रमाण-प्राप्त है। परन्तु एकरूपता 
के लिए 'गई-गए' रूप ही काम दें गे । 

में समनता हूँ, चीज बहुत स्पप्ट हो गई है । 


(४4) 

चाहिए-चाहिएँ 

पीछे स्पप्द विया गया कि चाहिए! आदि रूप शुद्ध हें 
ग्और चाहिये झादि अशुद्र । बहां हमे लगे हाथो चाहिए- 
चाहिएँ पर भी विचार कर लेना चाहिए। कुछ प्रबद्ध जन 
लियने लगे है--हमे पुस्तकें चाहिएँ। बानी चाहिए 
का चबहवचन चाहिएँ लिसा जा रहा है। व्या यह ठीक 
है? सोचने पर साप्द हो गा कि चाहिएँ प्रयोग गलत # , 
सदा ही चाहिए दही चाहिए । 


हिन्दो क्रिपापदों फो तोन पद्धतियाँ 


चारहिए-वचाटिएँ दा दिवेचन परन से पूर्व कह पह- 
समा उेना जगरी है कि ली से फ्रिषषमद लीन प््ियों 


दर भाउने है नज्ज्+ भर ड् पद्धलि भा स्पा औी है 
वश लजनसे 7/॥क हा में से एप पद्वति चाहिए ही ह#। 
विश थी परशनियाँ छा मार्म सीन ?े और उन (पफ्िद्ापदो) 


भू रपआ एप ः 6... सच ः ध्रापर न गो चाचा श जल 
ते रपगप दिदिय है।._ गृदि शि्ाएँ सो एर्चा छा एम पी राग 
तक ध्य रू 


च्च्ड हिन्दी शब्द-मीमासा 


अ्स्याभि प्ठीवितम-हम ने यूका 
बालिकाभि पष्ठीवितमू--लडकियो ने थूका 


सर्वत्र क्रिया एक-रूप-प्ठीवितम्‌-थूका । 

ऐसी क्रियाएँ भाववाच्य' कहलाती हे। यह तीसरी 
पद्धति । 

यहाँ तक तो हिन्दी ने सस्क्ृत का पूर्ण अनुगमन किया , 
परन्तु इसके आगे किसी अ्रश मे-- 


सस्कृत से भिन्न मार्ग है 


सस्क्ृत में सकमेक क्रिया का, कर्म की उपस्थिति मे, कर्म 
के अनुसार ही प्रयोग हो गा, कर्मवाच्य । परन्तु हिन्दी ने 
भिन्न पथ ग्रहण किया । हिन्दी में सकर्मक क्रियाएँ, कर्म की 
उपस्थिति में, कमंवाच्य भी होती हे और कही भाववाच्य भी--- 
१--जुलाहे ने यह श्रच्छी घोतोी बनाई 
२--लडकी ने उस घोती को (बेलवूटे काढ कर) भौर प्च्छा बना लिया 
ऊपर का प्रयोग कर्मवाच्य है--धोती बनाई, जुलाहें ने। 
अच्छी घोती बनाई। नीचे का वाक्य भाववाच्य है। कर्ता 
स्त्रीलिज्र--लडकी' और कर्म भी स्त्रीलिड्र-घोती है , परल्तु 
क्रिया पु० एकवचन बना लिया । कर्ता और कर्म में बहुबचन 
कर दें, तो भी क्रिया एकवचन ही रहे गी---बहुवचन न हो गी । 
सस्क्ृत से यह भेद , परल्तु वेज्ञानिक। जुलाहे ने धोती 
बनाई है, इस लिए कर्मवाच्य। अच्छी घोती बनाई है। 
यानी अच्छापन बनाने के साथ-साथ आया है। इसी लिए 
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धोती अच्छी बनाई । परन्तु 'लटफी' ने धोती बनाई नहीं है ; 
बनी-नाई धोती में श्रच्छापन वह लाई है, इस लिए ब्रिद्या 
भाववान्पय--वटिया धोती को श्र अच्छा घना लिया । 'धोती 
झौर अच्छी बना ली' भी प्रयोग हो जाए गा। ओझौर तया 
ली' (सहायक क्रिया) से बात साफ हो जाए गी। परन्तु 
लड़की ने घोनी अच्छी बनाई यो कर्मवाच्य प्रयोग न हो गा, 
यदि घोती किसी दूसरे की वनाई हुई है। “लडकी ने बहू 
घोती अच्छी फर लो' भी (कर्मव्राच्य) प्रयोग हो जाए गा ; 
बप्रोकि "कर ली' का मतलब यर नहीं कि उसने धोनी बनाई है । 
एसी तरह-- 

राम के पिला ने यह इमारत प्रच्छी घनाई थो 
झौर--- 

शाप ने उसी इमा”न को घोर प्रक्ता बना लिया 

एऐ ने एमारत ग्रच्दी बनाई झौर दूसरे ने (उस बनी 
उमारत में कुछ पभ्च्छाएं झ्ौर बटा दी अ्धिए गच्णापन ला 
दिया। यो ग्रर्व-मेद से पयोग-भेद है। सस्प्रत में पर्म 
की उपस्यिति में, मावसाना प्रयोग नटी होने , चंसा अर्थ प्रगद 
परने गो लिए दसरा उपाय माण किया जाता है । 


पा रे धरार-दरो सना स्य' मो सप्ति बनाई 


चर जा. सकमनन्‍्नकामण्क 

गाज से दाप भरा-एशए सूह्टि आ। 7” दना दिया 
श् ; की चघ् दि प्रल्द्रि 203 असर कैम हि ता 
234 5258 2» [4 सूृएरल खन्दा घर दा एस रमणच्य प्रयाग 
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थी जा जार गे पर सता से था मद प्रच्छी हमा कोगा। 
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पर सन्त कौए सफेद बना देते है” जैसे (कर्तरि) प्रयोग 
भी न हो गे। सन्‍्तो ने कौओो को सफेद कर दिया' और 
सन्‍्तों ने कौए सफेद कर दिये प्रयोग हो सकते है , पर 
सनन्‍्तो ने कौए सफेद बनाए! न हो गा। सस्क्षत में ऐसी 
जगह कहा जाएं गा-- 
सदझ्धि ब्वेतीकृता' काका 
यानी जो पहले सफेद न थे, काले थे, उन्हें सफेद कर दिया ! 
परन्तु साधारण प्रयोग--- 
विधात्रा बका इचवेता. कृताः 
ब्रह्मा ने वगले सफेद वनाए' होता है। यहाँ श्वेती- 
कृता ' न हो गा। कारण, श्वेतिमा तो बनाने के साथ आई 
है। ब्रह्मा ने बगले सफेद वनाए। सफेद बगलो को उन के 
निन्दित कर्म ने काला वना दिया' लाक्षणिक प्रयोग भाववाच्य, 
हिन्दी मे । सस्क्ृत में भाववाच्य तो न हो गा, पर चित 
प्रत्यय से काम लिया जाए गा-- 
निजनिन्दितकर्मणा (इवेता ) बका कृष्णीक्ृता 

ऋष्णीकृता यहाँ अच्छा न लगे, तो मेचकीकृता कर 
लीजिए। यहाँ मेचका कृता ' नहों गा , क्योकि वह कृति तो 
ब्रह्मा की है न  कर्मो ने काला कर दिया है। भगवान्‌ के लिए 
किसी ने लिखा है--येन शुक्लीकृता हसा , स में वृत्ति 
विधास्यति' सो गलत है। हसो को पहले किसी ने किसी दूसरे 
रग का बनाया होता और फिर भगवान्‌ उन्हें सफेद कर देते, 
, तब येन शुक्लीकृता ' ठीक होता। “जिस जुलाहे ने घोती 
, फी अच्छा बनाया है, वह चादर भी बना दे गा' उसी तरह गलत 
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प्रयोग है, जैसे बेन गूवलीकता हसा ' । जिस जूलहे ने अच्छी 
धोती बनाई चाहिए, फर्मवाच्य । 

सर, कहने का मतलब यह फि हिन्दी में, कर्म की उपस्थिति 
में भी, भाववाच्य' क्रियाएँ होती है-- 

पाय-योस का मा ने बेटी को इतना बडा बनाया 
यहाँ कर्ता मा और कर्म बेटी दोनो स्प्रीलिज है । परन्तु किया 

भाववाच्य वनागमा। क्यों ? इस लिए कि बेटी को बनाने 
वाला तो भगवान्‌ है न! "मा ने बेटी प्रच्छो बनाई यो यर्म- 
वाच्य न हो गा। एसी तरह बेटी उतनी बडी बनाई मा ने 
यह भी ने हो गा। परन्तु मा ने इतनी बटी पब्रेंगीठी बनाई 
ठीक है कर्मवाब्य । मिट्टी की प्रेंगीठी उसी की बनाई है। 
वाल-लयोस कर मा ने बेटी वो इनना बडा बनाया भाववाच्य 
प्रयोग, सकमझ धातु या । 

मो एिन्‍्दी की जदन् फ्रियाग्रों के त्तीन मार्ग हुए । श्रव 
निटन्त-नेंद उेखिए॥ तिटन्ल व्रियात्रों में स्त्री०-प० भेद 
नही होता। ये सजाज्ो फीस रह अपनी स्थिति नहीं रुयती । 
परन्तु पहाँ पुरप्र-भंद होता है। प्रद्धनिमाँ यहाँ भी सीन 
रेनर्नजाजय, पर्मेशाचाण भाउब्रान्य। भाववात्य क्रिया 
से सन्युरप्,, एशप्ससन। संराात में भी ऐशेसा ही है । 


तिडन्त पर्लृचाच्य-- 
में उ्ं, पु मे उठ, थे उठे, रार एटे, समा डे 


और 
पता भा झनला कसियेा 


मर समान रुप । 


पर्प-पननस ए | # दि प्लस दे 


श््प हिन्दी शाव्द-मीमासा 


तिडस्त कर्मवाच्य-- 
तू ने ग्रन्य पढे हैं 
हम ने ग्रन्थ पढा है 
यहाँ पढा-पढे' तो कर्मवाच्य हे ऋृदन्त , परन्तु 
सहायक क्रिया तिडन्त कम्मंवाच्य है---'है' । इस मे स्त्रीलिड्भ- 
पुल्लिज्ध का भेद नही, उभयत्र समान। परन्तु एकवचन- 
वहुवचन तथा 'पुरुष' (अन्यपुरुष ) कर्म ग्रस्थ' के अनुसार है--- 
पढ़ा है'-पढे है'। सस्क्षत में भी इसी तरह कृदन्त-तिडन्त 
प्रयोग होते हे-- 
त्वया ग्रन्या पढठिता सन्ति 
अस्माभि ग्रन्य पठित भस्ति 
कर्ता से मतलब नहीं। कर्म ग्रन्थ! के अनुसार क्वदन्त 
क्रिया ग्रन्थ पठित “-ग्रन्या पठिता '। अस्ति” तथा 'सन्ति' 
तिडन्त क्रियाएँ भी कर्म के अनुसार, एकवचन-वहुबचन । 
है हु तिडन्त क्रियाएँ कमंवाच्य यहाँ हे-- 
ग्रन्थ पढा है! और 'प्रस्य पढ़े हे! 
भाववाच्य तिडन्‍्त-- 
श्राप पुस्तकें लिखिए 
आप बहुवचन है। कर्म पुस्तकें भी वहुबचन। 
यो कर्ता तथा कम, दोनो बहुबचन , पर क्रिया लिखिए! 
एकवचन । यह तिडच्त भाववाचज्य किया है। कर्म की 
उपस्थिति में भी भाववाच्य। सस्क्ृत में ऐसा नहीं। वबहाँ 
कर्म की उपस्थिति में भाववाच्य क्रिया नहीं होती, न कृदन्त, 
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ने तिडल्त। हिन्दी में कृदन्त सकमंकफ जिया भाववाच्य होती 
हे और तिचनत भी । कृदल्त का उदाहरण पीछे आ चुका झौर 
तिटन्त का यह है। यहा हर्ता या फर्म के अनुसार त्रिय्रा को 
बटुवचन 'लिसिएँ कभी भी नहीं हो सकता। सदा लिसिए | 
अपनी-प्रपनी पदलति। यानी हए प्रत्यथ भावे है--भाव- 
बाह्य क्रिया बनाता है। इसी लिए आप कपड़े बनाइए, 
फपडा ब्नाटए! समान प्रयोग | 
ग्रव आप--- 
चाहिए देधिए 

यह चाहिए भी दा प्रत्वब से भाववात्य सहायक फिया 
है--सदा एफरस रहती है--प्रन्ययुरप एफ्बचन-- 

मातियों को बहुत से नोहर चाहिए 

एमें दाद घादे याफे चाहिए 


सुधीवा पी एड सोथर घाहिए 
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जैसे अच्छे ग्रन्थ पढने! उसी तरह 'ुस्तके पढनी' | 

यानी, लिड्भ-वचन का भेद मुख्य क्रिया प्रकट करती है। भूत- 
काल में-- 

राम को अ्रच्छे ग्रन्य पढ़ने चाहिए थे 

हमें अच्छा ग्रन्य पढना चाहिए था 

तुझे श्रच्छी पुस्तकें पढ़नो चाहिए थीं 

'थी से बहुत्व सूचित है , इस लिए 'पढनी' निरनुनासिक । 
दोनो जगह अनुनासिक मिनमिनाहट पैदा करता। वहुत्व- 
सूचन से मतलब, सो हो गया। इसी लिए लडकियाँ गई 
और 'लडकियाँ गई थीं! | एक जगह वहुवचनाथ्थ गई' अनुनासिक 
ओर दूसरी जगह 'थी' से वहुत्व सूचित है। गई थी' मे 'गई' 
निरनुनासिक , पर है बहुवचन । परन्तु 'लड़के गए थे मे गए' 
भी बहुवचन-रूप में , यद्यपि थे से वहुत्व प्रकट है। 'लडके 
गए' में कोई मिनमसिनाहट नहीं है। इसलिए 'लडके गए 
थे!। परन्तु गई थी' बोलने में अच्छा नही लगता, इस लिए 
एक जगह निरतुनासिक। सो, 
पुस्तक पढनी चाहिए 
पुस्तकें पढनी चाहिए 

यो छुद्ध प्रयोग हे। चाहिए भाववाच्य क़िया है, 
'उठिए' लिखिए पढ़िए! आदि की तरह। सो, इसे प्नु- 
नासिक करके वहुवचन बनाना गलती है। “राम को पुस्तके 
पढनी चाहिएँ और 'पढनी चाहिएँ गलत प्रयोग है । “पुस्तकें 
पढनी चाहिए चाहिए। आप पुस्तकें लिखिएँ की ही तरह 
गलत है, आप को पुस्तक पढनी चाहिएँ । 
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गलत-- 
आप को पुस्तकों पढ़नी चाहिए! 
ग्राप गये पुस्तकों पढनों उाहिएं' 
सही प्रयोग-- 
ग्राप को पुस्तक पठनी चाहिए। 
/ और होओझो' 
तुम निराण मत हो, काम वन जाए गा! में हो गलत है। 
तुम कपडे धोग्मो' बट्तचन है। तू कपड़े घो एक वचन है। 
'नुम' के साथ होग्रो' रहे गा, तू' के साथ 'हो' । हा, वर्तमान 
काल के वहवचन में जार हो मध्यम पुरुंय का बहुबसन 
है-- तुम मूर्स हो'। तुम बिद्वान हो' ठीक, पर आामीर्वाद 
में 'तुम विद्वानू होगो' ठोक । 


(५) 

अव्यय--'लिए' शुट्त और 'लिये' गलत 

पीछे दम ने बंद फि लिया पा बरबसन लिये प्रौर 
लिए' मो द्िपिस गा द्विस्प प्रयोग सट्टी नै, पर एकरपता लाने कफ 
लिए यो में से एफ ही रूप रसना रो, तो फिर छिए ही सटे गा , 
लिये ने रह सो भा। दिया भे बााबचन में यम प्रमाण-प्राप्त 
है, इस जिए खसि मे रोने पर भी पहजिसे रूप थो कोई गलत 
नात गया सरता ; यपपि उस में ये शी शनि नी ।. मोड 
ला घादि में पी पृ पति एस दिए बैंसी चना 
हार वियद ही नही । राटिया घादि में भी दो रात री । परन्तु 


४ प्णआा एन धर 
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की स्थिति नाजायज है। वहाँ से उसे धक्का दे कर अलग किया 
जाए गा। लिए' हिन्दी का अव्यय सस्क्ृत करते के अर्थ में 
चलता है। इस की जगह उर्दू वाले वास्ते लगाते हें, 
जिस से हमें वास्ता नही। हम अपने इस 'लिए' अव्यय पर 
विचार कर रहे है। इसे लोग लिये' भी लिख रहे हूं। यह 
'लिया' के वहुवचन लिये को देख कर भ्रम-निपतन है! 
बच्चे सेंधा नमक को मिसरी समझ कर उठा लेते है , पर 
चखने से सव समझ जाते हे । हम भी बच्चे ही हे। लिये 
क्रिया को देख कर अव्यय भी इसी तरह 'लिये' लिखने लगे--- 
लिखते रहे--लिखते चले जा रहे हें! परन्तु अब तो स्थिति 
स्पष्ट हो गई है। वस्तु-भेद है। लिए' अब्यय मे न तो 
यू की श्रुति है, न उसकी सत्ता में कोई प्रमाण है। फलत 
राम के लिये मेने कपडे लिये! लिखना गलत है। चाहिए-- 
“राम के लिए कपडे मेने लिये (या लिए )”। हाँ, यदि यह 
कहना हो कि “राम ने जो कपडे पहले लिये थे, वे मेने लिये! , 
यानी दोनो जगह लिये क्रिया हो, तब बात दूसरी है। परखच्तु 
अव्यय को लिये रूप मे लिखना गलती है। 
अव्यय का नाम आते ही सस्कृत एकत्र' की याद आती है । 
एकत्र का अर्थ है----एक जगह । ब्रजमाषा में इस का तझ्ूब 
रूप 'एकत' हो जाता है--- कहलाने एकत वसत, अहि, मयूर, मृग, 
बाघ । राष्ट्रभाषा में एकत' नही, तत्सम एकत्र चलता है , 
पर कम-- एकत्र तो वे रंगरेलियाँ ओर झअपरत्र वह हाहाकार ! 
अन्यत्र” का खूब प्रयोग होता है--अन्यत्र जा बसेगे ।!। इस 
अन्यत्र' का तद्भूव रूप अवधघी-ब्रजभाषा में अनत' है--- 


पघ्वत्तीय प्रष्पाय ट्ठ 


“उपजहि अनत, अनत छव्रि लहहो--उत्पन्न अन्यत्र होने हे 
ओर शोभा स्न्यत्र प्राप्त करते है । 'मेरों मन अनत॑ क्ाँ सचु 
पार्व---मेरा मन स्न्यत्र वहां सुस-थान्ति वा सबता है। 
परन्तु साप्ट्रभाया में अनत नहीं, अन्यत्र” चलता है। चाहें 
नत्मम मग में हो, चाहे तज़ब रूप में, ये एकत्र अन्यन 
मर्वेत' आदि अच्यय स्थानवाचक हे, अधिकारण-प्रघान । 
एकत्र रहना सम्भव नहीं-नक्त जगह रहना सम्भव नहीं । 

सरहझल में लय अज! आदि स्थानवासक अव्ययों से 
(तद्दित प्रत्यय लगा वर) विशेषण भी बनते हे--त्त्नत्या 
जनता सर्व जानाति--बहाँ फ्री जनता सत्र जानती है। 
जनता का विशेषण है, तबत्या। नन्रत्य पुर॒पष “ 
निगत्यानि फलानि । परय नजन्य और फ्तानि तत्रन्मानि' । 
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बनता है। सस्क्ृत का एकत्र अव्यय लिया और वही से 
“इत' प्रत्यय लिया और दोनो के मेल से 'एकत्रित' अपनी चीज 
बना ली। ससस्‍्क्ृत में 'इत' प्रत्यय एसी जगह नही लगता, 
हिन्दी ने लगा लिया। ऐसा बहुत जगह हिन्दी ने किया है। 
दार शब्द 'कलत्र-वाचक (सस्कृत का) हिन्दी ने लिया ओर 
वही से आा स्त्रीप्रत्यय भी लिया, जिसे वहाँ 'दाप” कहते है । 
(टु और 'प्‌' उड कर ्रा' मात्र प्रत्यय रहता है--सुणील-- 
आरा सुशीला' आदि)। ससस्‍्कृत में दार' शब्द में यह स्त्री 
प्रयय नही लगता और यह शब्द वहाँ पुल्लिड्र है। 
'भार्या' का पर्याय और अकारास्त पुल्लिद्ध ' हिन्दी ने दार' 
शब्द लिया और सस्क्ृत का ही स्त्रीप्रत्यय आ' लिया । दोनो 
को मिला कर अपना स्त्रीलिड्र छव्द दारा बना लिया। 
'सुत दारा अरु लच्छमी, पापी हु के होयें यो न्रजमाषा में भी 
दारा' ओर अवधी आदि मे भी दारा'। हिन्दी में यह प्रवृत्ति 
है। दारा में आ स्त्रीप्रत्यय है। हिन्दी का अपना आ 
प्रत्यय तो पुव्यजक है---सुई+ओआर+सुआ' और गाडी-+ 
आर गाडा'। जेंसे 'पत्ता+ई--पत्ती, पुल्लिद्ध से स्वरी- 
लिड्र, उसी तरह सुई (सूची) से पुल्लिज्भ सुआ' । हिन्दी 
अपने आकारान्त पुल्लिड्भ शब्दों से ही स्त्रीप्रत्यय 'ई' लगाने 
की प्रवृत्ति रखती है। इस लिए सस्क्ृत अकारान्त दार 
शब्द से उस का प्रयोग नही किया । परन्तु कलत्न' से कलत्रा' 
नही बतनाया। कलत्रा” कंसा लगता ? हाँ, सस्क्ृत अभि- 
लाष' पुल्लिद्भ शब्द लेकर वही का स्त्रीप्रत्यय श्रा' लगाया 
और अभिलाषा' अपना स्त्रीलिड्भ शब्द हिन्दी ने बना 


दितीय प्रप्याय १2.4 


लिया। यानी संस्कृत की ही प्रकृति श्रौर वही दा प्रत्यथ, 
चीज अपनी । 

सराण यह कि हिन्दी सम्दत अव्यय एयर से एकत्रित 
बविशेवण बनाती है। एकत्रित हिन्दी का ठकसाली शब्द 
है, जैसे दारा । 

परन्तु कुछ 'ग्रति प्रवद्र जनो ने सोचा कि सस्कृत में एकन' 
से हुकत्रित' तो वनता नहीं है। तव बह गलत है न ऐसे 
गलत शब्द वा चलना हिन्दी में बन्द होना चाह्षनिग। यह 
सोच कर वे विशेपण-रूष से भी एकन्र लिसने लगे | वहाँ 
एकन जनता ने मांग की । जो चीज सर्कल में नहीं घनती- 
चलती, वह हिन्दी में भी क्यो वने-चले ! परन्तु उन प्रवर्धो 


जनों ने यह नहीं सोचा कि एकन्रा शब्द कग विशेषण-रुपष से 
प्रयोग संस्दात में सद्ठी है, था गलत |. मेरे प्यारे प्रवद्ध भारयो, 
विशेषण-रप से एक था प्रयोग सस्हात भी गलत समयती है | 
किए समता. पुरुपा ! सा उुछ्य बहा जाए गा--चविहां टाटले 


लोग' को त्िए 4. एक परुषा १ जल >नरणनाओ पं भलत टन 
लोग के लिए।। तब एकल पृर्षपा सन्त में गलत ई, अति 
क भाटय कम कल के. स्नो >+&#-कन्‍्प आय ॥+*<+--म जगा ॥ 8 कट चभट इ0 प ब्क्त सप प्र ञ्ली 
साठ हे गे टइयो सेरे ! सो, सस्तात पा पत्ता एकाएने पर भी 
् ्ध ह3.। की रे 
सो घाप एप रण है! सरहा- शा भी पाया वहां पका, नाम 
भण जे गो 

श्म तोगों की छाते थोगी मापेदार है। संस प्रस्णयों 


श 


द््प के, हक कद दा अचट ज्त्यनि कक ् | 
मे+- प्रय सा शादि मे+-लन-ग्मिस्लि नही लगती। 


ड्् दा पिपरद दल, पपरापर क्र कशिजण ४ श््ल श कग्पातिन-उधघान 
; दीदिवशा-क्रायद ४ दहाश खाते, शह्ग्पागन-उधान ॥ 
+ रे प्र रै कह लाउर न्‍ै 8 
इसी दशा फि्र्जतित और सप्रनात, आडि।ः अल 
2 आकर 

जीन की हा के यह च्प्ज श्य कक अलजजननआ है प् श्प््ाद+ 

से गर/--्या से बह चारा गया । उबर निल, पूणार धाग्यय 7, 
द 5 
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तब तत्र' को क्यों छेडा जाए ” परल्तु हिन्दी ने न तत्र' लिया 
और न 'तत लिया। तत्र' की जगह अपना श्रव्यय है--- 
वहाँ । जहाँ, वहाँ, कहाँ, यहाँ श्रादि जहाँ हिन्दी ने अपने 
अव्यय वना लिए हे, वहाँ सस्कृत के तत्र' आदि नही लेती | 
जहाँ कहो गे, वहाँ मिल जाऊँ गा' को यत्र कहो गे, तत्र मिल 
जाऊँ गा' नही कर सकतें। हाँ, सयुकत रूप से 'यत्र-तत्र सब 
सामग्री विखरी पडी थी या यदा-कदा वे आा भी जाते हे, ऐसे 
प्रयोग होते हें। पर यदा वे आते हैँ, तदा में नही मिलता 
कभी भी न हो गा। 

सो, सस्कृत ने न 'तत्र-तिदा' लिए और न तत 
कुत आदि ही। “इस लिए' के अर्थ में अत जरूर चलता 
है। परच्तु श्रपादान-प्रधान नही--अ्रत. चले जाओ' न हो 
गा, यहाँ से चले जाझ्रो' चलता है। परनल्तु प्रबुद्ध जनो ने 
सोचा--सस्क्ृत में अव्ययों के आगे विभक्तियाँ नहीं लगती। 
तब हिन्दी में क्यो लगें ” परल्तु हिन्दी तो सस्क्ृत अव्ययो के 
आगे भी अपनी विभक्तियाँ लगाती है--- सदा की यह वात है, 
सदा से एसा होता आया है इत्यादि | क्‍या करे गे ? एक 
बडे साहित्यिक बन्धु को बोलते सुना---सदा काल से ऐसा होता 
ग्राया है ।। सोचा सदा अव्यय है, उसके आगे से' विभक्ति 
लगा देने से हिन्दी गलत हो जाए गी ! सो, सदा काल से' 
शुद्ध प्रयोग ! पुनरुक्ति कोई गलती नहीं! सदा” काल- 
प्रधान ही अव्यय है । उस के आगे फिर 'काल' लगाना ऐसा, 
जैसे कहा जाए--अन्यत्र स्थान से ले ले गे | अन्यत्र से ले 
ले गे! कहने में हिन्दी गलत हो जाने का डर! श्रव्यय के 


द्वितीय प्रध्पाय है] 


थरागे विभवित कैसे लगाएँ | इस लिए उसके आगे स्थान 
झ्ौर उस वो आगे विभवित ! यह है हिन्दी का शुद्धीकरण, 
जो प्रवद्ध जन कर रहे हे | वे वहाँ से वहाँ का' यहाँ से 
आदि को गलत समसते हे ! श्रव्यय के आगे विभवित कंगसे ? 
जो सस्झनत में नही, वह हिन्दी में कैसे ? सुन्दर तऊ है ! 

हम ऐसे व्याकरण का श्रति ध्यान रखने बालो से बहस 
करने के अधिकारी नहीं । हम तो यह जानते हे कि हिन्दी में 
यहाँ से' 'कहाँ को' 'सदा से आदि प्रयोग होते है और उन्हें हिन्दी 
कमी भी छोट नही साती । हम हिन्दी पर बिचार बन रहे है 


जे का | 
« 


सस्पूत पर नहीं । सरकत से भिन पद्धति भी हिन्दी बही रसती है । 

साराथ यह कि 'एफन्र' का विधेषण-रुप से प्रयोग गलत हं, 
सस्त्रत के मल से भी गलत है। 'एयत्रित' पसन्द नहीं तो 
टिकदटूठा' दवटेके टिटडी' विशेषण लिखिए। पर ये 
गंवा घब्द पसन्द न पटेगे | बड़ी कठिन समस्या प्रवद्र हनो से 
सामने है ! 


| 5) 
'दुहदरा-दोहूरा और 'ह्तारा-एकतारा' 
लिगगी शपनी पदरलि पर अपने योौगिणएा शब्द हालनी- 
चजानी है॥। पी भाषाएं बोधिण घह्रो में डुए सेस्नपेर 
मर्नी 794 बिए संगगनयवाम शाए सरगाणन भा प्रानियिए 
(बट) मा हे पं 5 बात शेर पय: अंदोग 
लिवीए । यानी तीर्या सक्तिद्र घत्याय झगने पर दि जग 
ते हो गया। 'वर्दत शेप पुनः पर 


पर 


रु ६ 


+ है 


अर 


ख्घा झ 


मज 
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हो जाता है--'पाठयति' । इसी तरह समास में भी हेर-फेर 
होता है। श्रग्नेजी ट्वैन्टी!' आदि शब्द योगिक हे---दशकद्वय' 
से मतलब है। टी प्रत्यय है, या टू' का ही घिसा हुआ रूप 
है, में नही जानता । परन्तु उसके पूर्व 'ट्वेन' तो अवश्य ही टेन' 
की छाया है। सम्भव है, टी' टू्‌' का ही घिसा रूप हो और 
दशकद्ठय' के अर्थ मे ट्वेन्टी' चला हो , परन्तु आगे (ट्वेन्टी' 
के अ्रनुकरण पर 'र्टी' 'फाट्टी' 'फिफ्टी' जैसे शब्द जो अग्रेजी मे 
बने, तो कहा जाए गा कि 'टी' एक प्रत्यय मान लिया गया । इन 
शब्दों में श्री 'फोर 'फाइव का आभास है। दस का 
तिगुना, दस का चौोगुना, दस का पंँचगुना आदि अर्थ हे। 
परन्तु कितना परिवर्तन है! इतना परिवतेन कि इन दछाव्दों 
के योग पर ध्यान ही नही जाता। रुढ-से प्रतीत होते हूँ । 
परन्तु हे निश्चय ही ये यौगिक शब्द 'नाइन्टी तक। “हड्डेड' 
अवश्य स्वतन्त्र शब्द है। में अग्रेजी नही पढा हूँ, तो भी 
ऐसे शब्दों का योगार्थ ध्यान में आता है। 

इसी तरह हमारी हिन्दी में योगिक शब्द बनते हे। 
कभी अवयव साफ दिखाई देते हे और कभी इतना परिवतेन 
हो जाता है कि रूप ही बदल जाता है। 'इक्कीस' में 'एक' 
का आभास पूर्वाश में मिलता है और 'बीस' का आभास 
उत्तराश में । पर कितना परिवतेन हो गया है! 
'चौबीस' में उत्तराश एकदम स्पष्ट है और पूर्वाश भी एकदम 
अस्पष्ट नही है। 

सोचने पर वहुत-कुछ नियम बनाए जा सकते है । इन्ही 
नियमो को “व्याकरण कहते हे। बहुत-कुछ देख-भाल कर 


द्िलोय प्रश्याय रह 


एक नियम बनाया जा साड़ता टै--हिन्दी घौगिक गझद्दों के 
पूर्वाथ का गग्राद्म दीर्ध स्वर प्राय. हस्व हो जाता है-नदो 
मजिले जिसमें हो, बह--छुमंजिला और दो झाने--हुअजी, 
एक आना--हकन्नी श्रादि। दो का हु श्लौर एक वा एक 
हो गया हैं। पी और ऊुछ परिवर्तन। चार का चर 
नहीं होता, चो' हो जाता है--चोमासा' चौदह! चीवीस 
आदि। तद्धित में “रकलोना' आदि इसी नियम पर है 
उपर्यूवल नियम से हो टकहरा दुतरफा टकतस्फा' 
झ्रादि यौगिक शब्द बनते-चलतें हैे। परनु एस पद्धति के 
विरुद्ध लोग लिस देते 7--एकतारा वबजाता हृग्रा वह दोहरी 
मुसीचत दोपहूरी में सेल रहा था। चाहिए--एतासा' 


सजा । 


बद्नरी' दपहरी । एदा तार जिस याज भें हो, वह टवतारा-- 
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लेता हो, वह नककठा'। यहाँ दोनो का रहे गे, अ्न्यया 
अथ-भ्रम। मतलब यह कि आ' को त#' हो जाता है-- 
पाँच मेल (प्रकार) की--पेंचमेल मिठाई। आठ पहलू 
जिस में हो, वह अठपहलू'। इन योगिक शब्दों को नाकटा' 
नाक-कटा' पॉचमेल (मिठाई), आउठपहलू' जैसा लिखना 
भाषा के सौन्दर्य को नष्ट करना है, वहुत वडी गलती है । 
यौगिक शब्दों के इस प्रसग में हमें अपने उन शब्दों पर भी 
विचार करना है, जिन के पूर्वा श या उत्तराश सस्क्षत तत्सम 
शब्द हे, या किसी विदेशी भाषा से आए हुए हे। ऊपर! 
की छाया 'उपर' सामासिक शब्दो में दिखाई देता है--चार 
घडी उपरान्त' उपरोक्त ढेग से” आदि। चार घडी उपरान्त' 
की जगह चार घडी उपय्यंन्त' हो ही नही सकता , शब्द बदल 
कर चार घडी के वाद' कह सकते हे । परल्तु तो भी, 'उपरान्त' 
और वाद या अनन्तर' के प्रयोगो में अर्थ-भेद है। कुछ 
लोग कहते हे कि सस्कृत उक्त से असस्क्ृत 'उपरि' का समास 
ठीक नहीं। वे उपरोक्त को इसी लिए गलत कहने की 
गलती करते हे। उपर' की बात छोडिए, हिन्दी तो अरबी 
“जिला' शब्द से सस्कृत अधीश' शब्द का समास करती है--- 
पजिलाघीश! । काग्रेस-अ्रध्यक्ष/ अग्रेजी-हिन्दी शब्दों का 
समास है--काग्रेस के अध्यक्ष--काग्रेस-अध्यक्ष' । क्या यह 
गलत है? काँग्रेस-प्रेजीडेट' हिन्दी चलाए ? काँग्रेस' शब्द 
बदल न सके गे। तब काँग्रेस-प्रेजीडेट' चले क्या ? परच्तु 
हाँ, सन्धि ठीक नही लगती---काँग्रेसाध्यक्ष' बुरा लगता है। 
“जिलाघीश' बुरा नही लगता । कारण कया है? कारण यह 
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फि जिलाबीणश' करने में जिला शब्द ज्यो फा त्यो सुनाई देंता 
४ ग्रीर जहा सवर्णदी्घे' सन्धि होती है, व्हा के लोग अरधीय 
पिच्छेद कर लेते हैँ, क्योक्ति धीर्शा कोर्र चीज ही नहीं। 
गुणाकर ्त्नाक़र आदि में सन्चि अच्छी लगती है , क्योंकि 
गुणा रत्न और झ्ाकर' मसब्द वहां के है, जहाँ सवर्ण-दीर् 
सन्पि होती है। जिला बाले देग में सवर्य-दीर्घ' सन्धि 
नहीं होती, पर जिलाधीशा में जिला साफ-साफ 
सुन पटना है, उस लिए बुरा नही लगता। जिलेश' 
ने हो गा, क्योंकि विदेशी शब्द ऊछ रझा कुछ घन गया। 
'जिदा' फो जिले मप प्रसव में नही मिलता। उस लिए 
हिन्दी 'जिलेगा पसन्‍र सही बारती , उथपि निलाधीण' 
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होता है। 'घर' का 'धरा” रूप ठीक नही। सवर्ग दीर्घ! 
सस्कृत की सन्धि है । 
सन्धि में सर्वत्र श्रुति-स्रलता तथा सुबोधता का ध्यान 
रखना होता है। इसी लिए भ्रि-श्रन्त न जब तक हो गा 
ठीक ; अ्र्यन्त' या अय्येन्त' सन्वि कर के नहीं ठीक। लड- 
कियो को सस्था का नाम छात्रा-आश्रम' ठीक , छात्राश्र्मा 
नहीं ठीक । आलोचक की कवि से सहानुभूति होनी चाहिए, 
उस के काव्य की आलोचना करते समय मे” सहानुभूति” गलत, 
'सह-अनुभूति' ठीक। सहानुभूति! और सह-अनुभूति' में 
अन्तर है। स्पष्टता के लिए सस्कृत ने भी कही-कही सन्धि- 
निषेध कर दिया है--प्रकृत्या' रहने का विधान किया है। 
परन्तु फिर भी, वहाँ सन्धि-नियम व्यापक हे। हिन्दी में 
सन्धि-नियमो की वैसी अनिवायता नही है। सस्क्ृत में सुअव- 
सर' कभी भी न हो गा, पर हिन्दी से यह हटाया नही जा 
सकता। कंवल अवसर' में वह वात नहीं। सन्धि कर के 
स्ववसर' कर देने से सब चौपट !' इसी लिए अवसर' जसे 
शब्द के साथ सस्कृत भाषा सु! को नहीं जोडती ' सन्धि वहाँ 
जरूरी और स्ववसर' पसन्द नहीं। हिन्दी ने उस अनिवायंता 
को उडा दिया और सुअ्रवसर' मजे से यहाँ चल रहा है। इसी 
तरह कॉग्रेस-अधिवेशन' समस्त शब्द चाहिए, सन्धि कर के 
'काँग्रेसाधिवेशन' नही । सस्क्ृतेतर शब्द अलग दिखाई दे, यह 
हिन्दी को अभीष्ट है। हिन्दी भी सस्क्ृत से भिन्न भाषा है । 
सस्क्ृत शब्दों का समास भी हिन्दी अपनी पद्धति पर करती 
! है। हम पहले कह आए है कि सस्क्ृत तत्सम शब्द हिन्दी ने 
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एफ सुनिश्चित पद्धति पर लिए हे--प्रवमा विभविद का एक 
बसन नये लें कर हिन्दी ने अपना 'प्रातियदिक बनाया है 
परन्‍नु एस बात का प्यान रण ब्यर फि अन्त में बिसर्म या व्यज्ञन 
ने घाने पाए। राम का राम लिया। सस्ते जा प्रासियद्ि 
मही लिया है-- शाम नही लिया। “राम का राम प्र बन जाने 
पर उस + बिसर्न अलग बार के राम अपना प्रातिपदिक हिन्दी 
ने बनाया । बहे घमा कर नाक क्यो पकरणे ? एफ निबम बनाने 
के लिये । समहत प्रानिद्िए मो शब्द है, जिसे श्रन्त में 
न प्र हू, ने ब्यजन, न विसर्ग | परन्तु उस प्रानिपदिया 
हिन्दी ने शपना प्रासिषदिक नहीं बनाया । गो बा सम्मान 
करना चाहिए गलत प्रयोगह। गौफा सम्मान छग्ना 
चाहिए शुप्र प्रयोग है। सभी हिन्दी या प्रातिषदिय है। 
सरगात गो प्रासियदिल पा रूप प्रवमा एफ बचने में गौ होता 
है। हिन्दी ने उस के बिलर्ग छादि यह भी लिया गौ 
पयो सपना प्रातिद्िंम बनाया । गोशाला' गोगेया' श्ादि 
ससायात हे समस्त (बनेन्चनाए) शब्द हिन्शी ने से चिए है । 


रा गे झप्ा ४४ लज्जतल एम चल] 
झा मोलेत्ञा शा८््र इनना 7“ वयो प्राशियदिए दइई। 
द्र््जलक ः लक ब्कगो जे झ्ान सपा कर दा इडडे न के अमउज नल शरद नग्मभ 
खरश पिदुनदा मानूस पर द्रव र सर ए रसमग्स शरद नग्गम 


से | 3| ०-३ हल शा हि ्‌ शांत. बल सदा १ ः ९३८ 
शाप से निनयी से गरीर 7। सोना माल-सेंदा पिनन्मंया! 
् बढ ग्र् 
77 - क्िसान्माएनर भी सभाप थे 
“से दशा शा विसानन्माइर की सझमाष जे #॥ 
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कक है। 


ज्‌ सिर्वासम झाटि 
हू श ४“ _ तक 
विाएीपय ०७ अननिर्पधयर्ना “सा ऋरी समस पाते 


्ज 
अल विअर+> अ 3४० 5 ४ | श्र मे दिए फि्ी मे 
गाययशाय हम हशा मागदंगो पितेत हम लि घाजए 
क का 
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अपने! प्रातिपदिक नेता के साथ "निर्वाचन! का समास 
कर के-- | 
निता-निर्वाचना अधिक अच्छा 

नेता-निर्वाचचल सस्कृत में गलत हो गा, क्योकि वहाँ 
प्रातिपदिक है नेतृ । 'नेतृ' मे ही सव विभक्तियाँ लगती हे । 
हिन्दी में नेता' प्रातिपदिक है। नेता कहता है प्रयोग 
होता है, नेता ने कहा' चलता है। नेतू ने कहा' नही। 
जनता 'नेता' समझती है, नेतृ” नहीं। सो, अपने ग्रातिपदिक 
निता' के साथ निर्वाचन! का समास ठीक--निता-निर्वाचन । 
पुरानी कृतियों मे भी 'पिता-वचन' जैसे समस्त प्रयोग मिलते 
है, पितृ-वचन' नहीं। परन्तु फिर भी 'पितृ-वचन' आदि 
शब्द सब समझ लेते हे--पितृपक्ष| पितृश्रादध/ आदि 
परम्परा से सुनते आए है । 

कोई अति सस्क्ृतभकक्‍त कह सकता है कि सस्क्ृत शब्दों का 
समास, सस्क्ृत-पद्धति पर, सस्क्ृत प्रातिपदिको से ही होना 
चाहिए। वह फिर नेता-निर्वाचन! को गलत भी कह सकता 
है, क्योकि सस्कृत-व्याकरण का यहाँ अनुगमन नही है। 
तब हम क्‍या कहें ! अपनी मर्जी! ऐसे लोग तब 'र्मा- 
स्मृतिमन्दिर' की जगह शमंस्मृतिमन्दिर' लिखे-बोलें मे , 
क्योकि शर्मा-स्मृतिमन्दिर सस्कृत-व्याकरण से गलत है। 
राजन्‌ की तरह शमन्‌ सस्कृत का प्रातिपदिक है। समास में 
ग्न्त्य व्यजन का लोप करके जेसे 'राजमन्दिर', उसी तरह 'शर्म- 
स्मृति-मन्दिर | ठीकहै ? वर्मा-चित्रालय' को भी गलत बतला 
कर वर्म-चित्रालय चलाएँ गे क्या ? वर्मा जी पसन्द 
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करे गे ? शर्म! और 'टर्मा म श्रत्तर है और वर्म-वर्मा 
में प्रन्तर हैं। उसी लिए हिन्दी ने पु० शर्मन्‌का 'मर्मालेकर 


क्य शर्म' लिया, सदि कटी आए--शर्मदा' ।  धर्म-मन्दिरं 
चलता नही । फायाण-मन्दिर चलता है। हिन्दी में शर्मा- 
मन्दिर माने--आर्मा जी का घर । 

सो, जैसे घर्मा-निवास', उसी तरह नेता-निवास' । नेलृ- 
निवास' ठीक नहीं। थे सब हिन्दी की प्रकृति में सवन्ध 
इसने वालो बाते हैे। इन्हे ने जानने-समसने मे! वारण ही 
लोग-- 

“एन्दागार' पो गलत पह देते हूँ ! 

'छुस्दाफार' टिन्दी के एक मनप वेग नाम है। एस हन्दा- 
फर फो सस्तृताशिनिवेशी टिन्दी-प्रेमी मलत या प्रामादिए 
समयतें है! सरफहुत्याकरण के झनुसार हन्यमू' प्रातिपदिद् 
मा 'झायर के साथ समास होने पर झन्त्य ब्यजन पा लोप 
धौर फिर सरर्णीम सन्चि दा ब्रमाय--छन्दघापर रूप 
हीगा--हृर्यगाएहझ वर्ग शिय जाता है। परन्तु हिन्दी में 
तो ने हप्नाम प्रानिषदिय है, न इन पद है। यार तो छत्द' 
प्रातिपित् /0 एफ ने आनन्द दिया, हुनर से था एिन्यस्‌ 
में! मे ॥ सब, गाने छा सगाराल प्रानिषदिन पा हिन्दी 
धापि शायर से समास करे, पो सममेद्यीर्प सन्धि हो जोन मना 
पूरेगा ? हिरी सो दिय्सी शारा से भी सरिप्र कार हे फिता- 


लक डे 8 . 
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५द हिन्दी शब्द-मीमासा 


में भी चला कर शर्म-सवन' नही कर सकते, तो ववचित्‌ सन्धि- 
अभाव का नियस सान कर हिन्दी में छन्द-आकर' ही करने 
पर जोर क्यो? हम छन्द-ग्राकर भी कहे गे, तो हिन्दी के 
छुल्दां को मान कर। परन्तु पुस्तक का नाम तो समस्त 
छुत्दाकर' ही ठीक हो गा। हिन्दी की मीमासा' हम करते 
है, पर पुस्तक का नाम हिन्दी-मीमासा' ही अ्रच्छा लगे गा, 
हिन्दी की मीमासा' उतना अच्छा नही , यद्यपि हिन्दी का 
व्याकरण' अच्छा । फिर, हिन्दी में आप वोले गे--“ हिन्दी 
में छलन्दआकर' प्त्रम पैदा करता है”, तो सुनने वाले यह भी 
समझ सकते है कि हिन्दी में छन्द (आ कर ) भ्रम डालते है, स्वच्छन्द 
बेतुकी ठीक। आप एक पुस्तक के सवन्ध मे कह रहे हे, 
सुनने वाले कुछ और समझ सकते है। फिर, छन्द-चर्चा 
चली' जैसे प्रयोगो को क्या करें में ? सस्क्ृत में तो छन्दहचर्चा' 
है। तो, क्या हिन्दी में छन्द-चर्चा गलत” उछन्दाणंव' 
गलत, छुन्दोष्णं ठीक ” आपको &छन्दरवर्चा' और 
छल्दोषणेव' हिन्दी मे अच्छे लगते हे, तो अच्छी वात 
है। हम इन्हे गलत नहीं कहते। सस्क्ृत के तत्सम समस्त 
शब्द हैं। परन्तु नेता-निर्वाचन छन्दाकर छुन्दाणव' आदि 
को यदि आप हिन्दी में गलत बतलाने की गलती करे ये, तो 
लोग आप के भाषा-ज्ञान पर हँसें गे। 

साराश यह कि हिन्दी का विवेचन हिन्दी की प्रकृति के 
आधार पर ही हो गा । कुछ लोग हिन्दी के मतोकामना' 
और “मूसलाधार वर्षा को भी गलत बतलाया, करते हे ! 
कहते है, ये सन्धियाँ सस्कृत-व्याकरण से गलत है, इस 


दित्तीय प्रप्पाय ५७ 


लिए हिन्दी में गलत हे ! घानी माघव जो बह कोट 
पहने है, सो ठोक नहीं , क्योंति ऊबब के हीला आता है, 
जम बार नहीं ब्रठना वे कहने हे--मन कामना 
लिसना चाहिए! परन्तु मन कामना' तो सस्झत में चलता 
नहीं, 'कामना' ही सर्वेत्र चलता है। सुजसी ने 'मनजामना' 
का पयोग किया है--पूर्ज मनन्‍्गामना'। यानी हिन्दी-प्रानि- 
पदिक मन से (मनस्‌' से नहीं) कामना या समास-- 
अनकामना । हम ने पहले बतलाया ऊफ़ि हिन्दी की शपनी 
स्वतत्न पदति है। मनकामना' वा प्रयोग तुलसी ने स्मी- 
सबन्ध से की किया है। स्ठिर्या ही मनोझामना' झब्द का 
प्रयोग ज्यादा मारती है। ऐसी कामना, जो मन में ही रहती 
है, बाहर प्रऊट नहीं होती । मा, मन फी सब्र से घटी कामना । 
नुग्हारी मनोशामना पूरी हो में जो बात है बह तुम्हारी 
गगमना पूरी रो' में नही है योर मन फामना कहो एददम नहीं 
समता । विशेष झ्ृर्थ में मनोगामना' घत्द बना है। यहा 
समझना साहिए थि सन मे सस्य थे वो सो हो गया 2 । 
साल मनस्‌ मे सू को र और फिर डे शो रार मन मे 
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या नयी है।. पानी झया मन उामससा था झापलश नाते है । 
सर में भी पर्क-डिशेंत में निष्मनाज्यय शा मात नियम था 
निभा 223॥ जग जल. ब्ए्प्पि हे क़ाएाई शाप फाए हचओ ० 

धत झग जाता ?। प्द्ज्‌ ६७ (०१८६ 5३ ँः न्ने 7 
९ ३३ पदिशािय' में सम्धि-दिनेद सन्‍्ने #े 
परम (शत) 3? दिशाधमिय में सम्धिनीसर्ऐेद परे से 


एसोि ही पया़ व शोटिनि नो था मारी एएा थि फिन्या 
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भ्र्द हिन्दी शब्द-मोमासा 


कहा कि ऋषि के नाम में विश्व शब्द के अन्त्य अ्र' को दीघेता 
प्राप्त हो जाती है, यदि परे 'मित्र' शब्द हो--ममित्रे चपों । 
यानी प्रवाहप्राप्त विश्वामित्र शब्द को बदलने की चेण्टा 
पाणिनि ने नही की, एक नया सूत्र दिया। इसी तरह हरि- 
चन्द्र की जगह एक राजा का नाम हरिद्चन्द्र भी पाणिनि ने 
गलत नही बतलाया , पर यह भी छूट न दी कि विश्वामित्र' 
की नकल आगे चले और 'सर्वेमित्र” को लोग सर्वामित्र' कर 
ठे, विधिचन्द्र को विधिइचन्द्र कर दे। धविद्वामित्र', 
'हरिइ्चन्द्र' आदि के प्रसार पर नियत्रण जरूर किया और कहा 
कि लोगो के अपने वच्चो के नाम विश्वमित्र' जैसे रखने चाहिए, 
विश्वामित्र' जैसे नहीं। विश्वामित्र' नाम रखो गे, तो 
'ससार के छात्र! अर्थ हो गा। हिन्दी के मनोकामना” तथा 
'मूसलाधार' (वर्षा) आदि ऐसे ही शब्द हे। इन्हे बदला 
नहीं जा सकता। इन की देख-भाल सस्क्ृत-व्याकरण से न 
हो गी। कहना चाहिए कि मनोकामना में अ' को ओ' 
हो गया है और मूसलाधार' मे ल' का श्र दीर्घ हो कर ला' 
वन गया है। 'मूसलधार' कोई न बोले गा। द्वारावती' 
और पद्मावती” को सस्कृत में द्वारवती पुरी और पद्मवती 
रानी” नही कर दिया गया। समझा दिया गया कि सज्ञाओ 
के अन्त्य अ' को दीर्घ हो जाता है, यदि बती' (वत्‌+ई) 
परे हो। इसी तरह मूसलाधार' है। सस्क्त मे क-ख तथा 
प-फ परे हो, तो विसर्ग ज्यो-के-त्यो रहते हे---/राम कमनीय * 
आदि। परल्तु पुरस्कार' में वात दूसरी है। भाषा-प्रवाह 
में पुरस्कार बता-चला और पाणिनि ने फिर इस का समर्थन 


द्वितीय प्रप्पाय प्र 


फिया। यह नहीं फहा छि पुरस्कार गलत है, पुर कार लियना 
चाहिए हिन्दी में मनोकामना को मिद्या कर जो लोग 
मन कामना चलाना चाहने है, वे पाणिनि के भी गुर हे 
भगीरथ के भी दादा ! गया पूरव यो नहीं, दक्षिण को जानी 
भाहिए | ले जाई जाए गी ? ले जाड्रो भाई! 


हम ने 'मनोकामना' तथा 'मूसलाथारद के सबन्य में जो 


बात वही, बह 'स्प्रियोपयोगी' जेसे शब्दों के सबन्ध मे नहीं 


ु 


पही जा सफ्ती । मनोकामना और मूसलाधार' शब्द जन- 
गृूहीत है। अश्रपद जनों में भी ये प्रयोग चलते हे। परन्तु 
निपियोपयोगी' ऐसा नहीं। साथारण क्पट जनता स्थ्रियो- 


पयोगी' सानती नहीं। परकेसिये लोग स्पियोपयोगी' पुस्तये 
लिसगेन्रेनते है प्लोर एसी लिए यह गललस ै। रप्ी-उपयोगी' 
लियना चारिए, सन विश बिना। शरण सन्धि वर के 
सम्युपमोगी' पर देने से सुब्ोधता जाती स्ोगी। उच्चारण 
में भी बदल है। एस लिए सपरी-उपयोगी' ठोश , या फिर 
शोर छोर शरद दोझिए॥ स्पियोपयोगी गलत है। यह 
जगाय के प्रयाए में करी ६, जँसे मनोगामना' घौर मृसताधार 


ग़्गायि है । 
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६० हिन्दी शब्दमौमासा 


है” मच्छ' आदि के भ्रम! “्रीमान्‌ शकराचार्य' लिखे, 
सन्धि-समास न करे, तो क्या कुछ कमी आ जाए गी ? हिन्दी 
की प्रकृति अधिक सन्धि-समास के पक्ष मे नही और कठिनता तो 
एकदम सह्य नहीं। सस्क्ृत मे भी उच्चारण-सौकर्य तथा 
सुबोधता आदि पर ध्यान रखा जाता हे। “चतुरता' बोला 
जाता है, पर पण्डितता' नहीं। बोलने में अटपटा लगता 
है। पाण्डित्य” चलता है। 

सो, समास, तद्धित, क्ृदनत आदि में हिन्दी की अपनी 
पद्धति है और सन्धि-सवन्धी अपनी मान्यताएँ हे। हिन्दी 
सर्वाधिक सस्कृत से अनुप्राणित है, परच्तु अपना व्यक्तित्व 
भी रखती है। हिन्दी में प्रथम' श्रौर पहला' दोनो ही शब्द 
चलते है। पहला” शब्द का विकास भी प्रथम से ही है। 
इसी तरह दृूसरा-तीसरा' के साथ द्वितीय-तृतीय भी। 
पाँचवॉ' आदि तो पचरम ' झ्रादि के विकास ही है। पष्ठ' 
का विकास 'छठा' है, जिसे गलती से लोग छठवाँ' लिख देते 
है, पाँचवाँ के वजन पर! यही नही, हम ने पष्ठम अ्रध्याय 
भी हिन्दी की एक पुस्तक में देखा है ! ये छठवाँ, 'छठाँ और 
'घष्ठम', षष्ठम्‌' जैसे शब्द मू्खेता-योतक हें। साधारण जन 
कभी भी छठ्वाँ-छठाँ नही बोलते। वे छठा' का स्त्रीलिज्ध 
छठी' करते है, छुठवी' नही। छठा-छठी' में छह का 
छ' रह गया है, जैसे तिरगा-तिरगी' मे तीन का 'ति। 
तद्धित आदि में ऐसा होता है। कृदन्‍्त में भी--छाँट' धातु 
का छेंटनी । आच्य स्वर हस्व। छंटनी लिखना गलत है। 
धातु छाँटा है, न कि छाट। पुछ बडो की होती है और 
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पुद्ध जानवरों के होती है। अनुनासित-अ्नननुनासिक से चीज 
बदल जाती है। 'ासो और साँस' में अन्तर है। असि 
से ओ्रंसियाँ हो गा, अखियाँ नहीं। कोर-छोई भूल से 


अप 
हि] 


जीतरीय लिख देते ह। नीतरी चाहिए। “रब सस्यत्त 


ए्ब्दों में लगता हैं। इसी तरह पाइचात्य' देख बार लोग 
पौर्वान्य गतन लिस देते है। ये सब बच्चों की सी 
गलतिर्मा है। 
हिन्दी में जा! णा सौर दा 

हिन्दी वी प्रत्ति ने ला, शा तथा द' अनुनासिश वर्ण 
थात्मसात्‌ नही किए हैं। संरहत तत्मस बारग, चित 
थ्रादि में ही एन के दसेन होते है। सरग्त से भी ऐसे शबः 
दुलेभ है, जिन मे प्न्‍्त में स्व जैसे वर्ग हो। आदि में लगा 
गा मिलना सो ससम्भव ही है! हो, सरत से छठीठ उहदे 


जज ब। 


दर हिन्दी दाव्द-्मीमासा 


में म॑ है। मचलता है! मे आदि में म' है। 'थमता' है की 
घातु थर्मा मे अन्त्य माँ है। इसी तरह ना मिले गा। 
परन्तु ऐसा कोई बव्द न मिले गा, जिस में ण, व्यू, या ड वर्ण 
हो। इनकी जगह अनुस्वार चलता है। सस्क्ृतेत्तर अ्रन्य 
भाषाओं में भी इन तीनो वर्णों की स्थिति नही है, पर न 
तथा म' सर्वत्र हे। अग्नेजी में भी न और म' ही है (!९-)४) । 
कही भी उपर्यक्त वे तीन वर्ण नहीं। सस्क्ृत में वे 
तीनों वर्ण हे और छोडे नही जा सकते । काम ही न चले गा। 
सस्क्ृत तद्गप शब्द भी हिन्दी लेती-चलाती है श्र उन शब्दो 
में वे वर्ण भी रहते हे। परन्तु किड्चित्‌ तज़्भूवता भी कही 
मिल जाती है---अद्धतत्सम समझिए---ककण <_कड्भूण, चचल <_ 
चज्चल और मडन<मण्डन आदि उभयथा चलते है। 
परल्तु ठेठ हिन्दी के शब्दों मे, या अन्य भाषाओ्रो के गृहीत शब्दो 
में णग, ड, म, न रहे गें। अन्य भाषाओं में ये है ही नही ! 
इस लिए ऐसा लिखना गलत है--- 

झण्डा, घमण्ड, टण्डन, सुपरिण्टेण्डेण्ट, नज्भा, भिखमज्भा, 
लफड्भ»ा, लब्च आदि। 

लिखना चाहिए---झडा, घमड, टडन, सुर्पारिटेडेट, नंगा, 
भिखमगा, लफगा, लच श्रादि। हिन्दी की प्रक्ृति-प्रवृत्ति 
का ध्यान रखना ही होगा । 

कुछ लोग न और मा का भी वहिष्कार कर देते हे, 
सर्वत्र अनुस्वार! दत' पर जेसे शब्द ये लिखते हे, जो 
गलती है। दल्त' पम्प चाहिए , क्योकि हिन्दी में न 
मं गृहीत हे और यथाश्रुत लिखने की भ्रवृत्ति है। शब्द के 


द्वितीय पब्रध्याय ६३ 


ग्रादि, मध्य और अन्स, स्वत नन्‍म का प्रवेश है। न्यारा' 
म्यान' श्रादि में सयुवत रूप भी है। एस लिए दत पा 
ट्रीक नहीं। ने और मे वा बयाश्षुत प्रयोग चाहिश। उन 
तीनों बर्णों री स्थिति दूसरी उन के साथ उन्हें, था एन 
के साथ उन्हें न गिनना चाहिए। 
बस, द्विझू-निर्देश के जिए उतना पर्याप्त है। दिए-नि- 
देश बिसना सु आता है, पर हिन्दी में निदेश या 
'दिशानिदेश”' चले गा, चलना चाहिए। स्पाद्ते | 
एस ब्रध्याय पग यह अन्तिम झथ समाप्त मरने से पहले 


ज्ष्म--- 


चारसूती कार्यर्म और तीन दिवसीय अधिवेशन 


9. 


प्‌ 


ह 
हि 
ब्ज्ज्र 


रे कट ४ 2 ५ 


जमे समा सदन भी एड नजर पासने की जनसन है 
जय समामन-ताइता भा एड़ा नजर दासन दा जन रस 5 ॥। 

सूप हल साथ डर हिल नमो नेंदार कब आानरसपी कल लक दस 

सप पं मे भार शाद का समास यार 7 चास्सूर्प 
शा सनासा-लिगना के नग्ह डोमभी' 
धाए सनासा-लिसना गली है कर इसी सरह दोफ्णी 


नीनसृप्री' पोर रो दियसीय लीन दिश्सीब' छादि गरादत 
7४4 चारिए--दिसप्रोध, गिसूछी, फिसृधीय, छिसदी, द्विद्िय- 


शाय ः 4 हक हर 3०% 0 ग्रोर (79 ्श्गाः के 5 
सींग, विदिमसीय धयदि। दो शोर पीस श्ादि शहरों है 





28 ड्रग ज् डक कक ककमजक पक अमान्क-७ 
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द्विसूत्रीय कार्यक्रम, जिदिवसीय अधिवेशन ग्रादि। जो सूत्र' 
का वह अभीष्ट अर्थ समझता है, वह 'द्वि,, त्रि' आदि का भ्र्थ 
भी समझ सकता है। टद्विदिवसीय' सस्क्रृत तत्सम और 
द्विसूत्री! हिन्दी में सस्कृत का अद्धें-तत्सम रूप समझिए। 
'द्वि और सूत्र' सस्कृत तत्सम शब्द और आगे 'ई अपना! 
तद्धित प्रत्यय---द्विसूत्री । सस्क्ृत शब्दों मे भी हिन्दी अपने 
तद्धित प्रत्यय॒ कभी-कही लगाती है--सावधानी। साव- 
धान” सस्क्ृत शब्द और ई हिन्दी का भाव-तद्धित प्रत्यय। 
परन्तु सावधानी की त्तरह चतुर' से 'चतुरी नहीं वन सकता, 
न पडित' से पडिती' बने गा। भापा ने जिसे जैसा ग्रहण 
कर लिया। द्विसूत्रीय-हद्विसूत्री. दोनो सही , पर ह्विदिवसी' 
न हो गा--द्विदिवसीय' ही रहे गा। इसी तरह त्रिदिवसीय' 
आदि। 


तृतीप अध्याय 


सम्झृत से शब्द ग्रहण करने की पद्धति 

पहले बताया गया फि हिन्दी सरतूत के शतर विस पद्धति 
पर ग्रहण करती है। प्रथमा-विनवित के झजबचन रूप ले कर 
हिस्दी ने उन्हें अपना प्रानिपदिफ बनाया है--पिलृ पिला, 
शराजनू > राजा, फर्मनू>फर्म झादि। परन्तु प्रथमा-णएवचन 
में यदि (प्रन्तर में) चिससे या ब्यजन टरुए तो उन्हें हिन्दी ने अवग 
पर दिया रै--राम >राम, फबथि >फबि, चन्द्रमा >सन्द्रमा, 
नने >नम, सरित्‌>सरि भादि। विस अधिश छांटे 
है योर ब्यंजनान्त पदों के व्यजन छाँदले नी झयेक्षा दूसरे 
सग्वगस्त शरद ग्राम किए फै।.. दिए भौर दिशा प्रातियदिक 


सरहत के र। प्रसमानानायचस मे दिशू को हप दिए! 
शेता है और दिशा वा दिशा हो रहता है। रिरी ने दिए 


पीस दिक यार थी जिया, ले दि सर हे ही। दिशा पे 
लिया । पश्चिम दिए मे भी बहार परत 2 प्ररोग गया टै-- 
पशिम दिल्ला में मरी /ै। हिन्दी ने दिए हो सपना 
प्ररिदित नी उनाया। टै, दिझ-निर्देश दि रुप से 


पर क्ाज ४ है इश्चनाएर श्ण द्ह ह्प दि एश्टार एज >> हरता+ गा 
जह 8५ 9 # डा सा बयां दर श्न्प दम कप दर मा 
प्र 


लव [; प्फ अत + डा 
पृदिए में पायी शा ने रो था प्रिशा से शांधी ला 
को मच गहन कह जज पे जा 
परिष्तिया लियी थे. नही दिया। मो. प्रमगपजशाणयत 
हे विश शपग कर था मी हो शान प्रशीदिता दसाणा | 


हु 
3 
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'धनुष्‌' के ग्रहण मे द्विधा प्रवृत्ति है। प्‌ को सस्वर कर के 
घनुष' हिन्दी प्रातिषदिक और या फिर प्रथमा-एकवचन 
'घनु के विसगे हटा कर 'धनु' का ग्रहण । 'धनुप' आधुनिक 
प्रवृत्ति है। हिन्दी-प्रकृति में मूदेन्य प' गृहीत नहीं । पहले 
'घनुस' हो गा, जिस के 'स' को 'ह कर के धनुही । परन्तु 
अब धनुष चलता है, कही आयुप' भी। भओआयुप' के व्यजन 
को सस्वर कर लिया। परन्तु अधिक प्रवृत्ति आयु की है| 
प्रथमा-एकवचन आयु के विसर्ग हटा दिए और चीज 
अपनी आयु। ह॒विष्‌' का ह॒विप' भी गृहीत है, हवि' 
(<हुवि ')कम दिखाई देता है । यानी प' जिन दब्दो के अच्त 
में है, उन्हें श्रकारान्त कर लेने की प्रवृत्ति नजर झाती है। 
सरित्‌-सरिता इन दो झूपो में से सरिता" प्रातिपदिक रूप से 
गृहीत है--सरिताएँ वह रही थी--सरिते नहीं। सरिता 
वह रही थी सरित्‌ बह रही थी नहीं। वाक्‌' न ले कर 
हिन्दी ने वाणी को अपना प्रातिपदिक बनाया। मीठी 
वाणी ने मोह लिया'। मीठी वाक्‌ ने मोह लिया' गलत हो 
गा। हाँ, वागू-देवता (या वाक-देवता) की आराधना 
से सिद्धि प्राप्त हुई यहाँ वाक्‌' या बाग! ठीक। प्राति- 
पदिकत्व पर विवेक है। विपत्‌-विपद्‌' न ले कर विपत्ति' 
प्रातिपदिक रूप से हिन्दी ने लिया । विपत्ति से मनुष्य घबरा 
जाता है! विपत्‌ से! नहीं। हाँ, 'बिपदा' आपदा" कविता में 
चलते है। यह प्रातिपदिक ग्रहण करने की सामान्य पद्धति है। 

इसी तरह सस्क्ृत से विशेषण लेने की भी एक विशिष्ट 
पद्धति है और भाववाचक---- 


हुलोय प्रप्पाप 48] 


पिस्तार-विस्तर 

थादि मे महम-ल्‍्याग में भी वियक्र है। सरह्ल में विस्तार! 
सेथा विस्तर से मे घन्‍द 24 दोनों एक ही घाव से एक्न ही 
प्रति पर ै। परल एस मे प्रयोग-शेनत सस्दत से बेंडे हझ 
74. विशाहऋ का कझ्ेष ब्यापक है. विसतर फा सदुचित । 
6 विस्तार-सझोच एन हे स्वरूपों से भी श्यनित्र होता है । 
प्िस्तार से शाप-मिस्तार हे सौर बिस्तर में सगोच। नया 
उतार “ली जया छिसार, उन विस्तार “-पन था 
विस्तार, यरपर्य पिस्लाहज यरप बा विस्तार झादरि संदेश 
दिखार' चक्‍ता है, पर शास्लमानरी विलाह के लिए 
(सरगप मे ) विरार सदताईदै--पिरर्ण नल्‌ प्रतिशडितम -- 
था विगयार से प्रतियादित किंग भया सझपल के फिस्नस्थ 

था उनयाद हिस्दी में बिहार से मो गा, विम्सर से नही 

सरठा में सिलारेण प्रतिदितर गत मो गा. विशरेण 
मी कोर हिसदी में फिल्लार से शुगर शिस्ता में गरन। 
थाली रही से साझा गा विलार घर प्रयोग-विशेत् रू 


लिए गटी विधा । व्ला्ं या दी सरीण डिससार थे # । 


शक 
“१५ 





पोषण का शनगार दिशाए से ने ने वा सोना साहिर 
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हिन्दी ने विस्तार इस लिए लिया कि यह एक व्यापक 
पद्धति पर है। विस्तर' ले लेने से लोग प्रकार' को 'प्रकर' और 
विकार”! को विकर' लिखने लगते | तव क्‍या होता ”? इसी 
लिए, प्रकार, विकार, प्रस्तार, विचार, आचार आदि की लाइन 
भें विस्तार । यह सरलता की पद्धति है। हिन्दी की इस 
प्रकृति से अनभिज्ञ होने के कारण कुछ लोगों नें-- 

हिन्दी में जागति' 
लिखना शुरू किया ! वोले--सस्क्ृत मे जागरति” होता है! 
होता हो गा! हिन्दी एक शब्द के झमेले में क्यो पडे ? लोग 
फिर स्मृति' को स्मति' और क्ृति' को 'करति' लिखने लगे, 
तो ? क्‍या सभी लोग पहले सस्क्ृत का महाव्याकरण पढ़ कर 
आएँ, तब हिन्दी लिखे-बोलें ” हिन्दी में “जागृति' गृहीत 
है, कृति' आदि की लाइन पर। जागति' यहाँ उसी तरह 
गलत है, जैसे विस्तर से सिद्धान्त-प्रतिपादन'! | यहाँ 
(विस्तार से सही है। उसी तरह जागृति सही है। जागति' 
यहाँ गलत है। 
“राजनीतिक भी हिन्दी में गलत है 

कुछ लोग 'राजनीतिक' विशेषण लिखने लगे हे, जब कि 
प्रवाह राजनैतिक का है। कहते है, सस्क्ृत मे राजनीतिक' 
बनता है! राजनीतिक के वजन पर लोग 'इतिहासिक' भी 
लिखने लगे और विश्वविद्यालयो के प्राध्यापक लिखने लगे ! 
हिन्दी ने विस्तार ले कर (विकर' आदि की गलतियो का द्वार 
बन्द किया और हिन्दीवालो ने सस्क्ृत का 'राजनीतिक' ले कर 
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अर्थ (सस्कृत के अनुसार) यह हो गा--ये सव राजा के साले 
बैठे हे।। हिन्दीवाले यह गाली क्यो खाएँ ? सो, यहाँ 
राष्ट्रीय सभा' होता है, राष्ट्रिय सभा नहीं। राजा के 
साले लोग अपनी सभा वनाएँ, तो वह राष्द्रिय 
सभा हो गी । 

सस्कृत में यदि 'राष्ट्रिय! न भी बनता होता और व्यापक अर्थ 
में, विशेषण रूप से भी राष्ट्रिय' ही एकमात्र शब्द गृहीत होता, 
तो भी हिन्दी राष्ट्रीय ही पसन्द करती। 'राष्ट्रिय' का ही 
विकास राष्ट्रीय हिन्दी मे समझा जाता । विनति' का विकास 
'विनती' है न? भअर्थ-विकास भी है। राष्ट्रीय/ एक लाइन 
पर है--देशीय, प्रदेशीय, विजातीय आदि की तरह--राष्ट्रीय- 
अराष्ट्रीय आदि । जब 'राष्ट्रिय! (विद्वानो ने ! ) हिन्दी में 
चलाया, तो लोग प्रदेशिय' और 'प्रान्तिय” भी लिखने लगे ! 
समझा हो गा कि भूखण्ड-वाचक हाव्दों से 'इय' होता है। 
उन का क्‍या अपराध ? जब बडे जोर से झावाज 'राष्ट्रिय 
के विरुद्ध लगी और कहा गया कि तुम लोग राजा के साले क्यों 
बनते हो, तब फिर राष्ट्रीय-प्रवृत्ति ने जोर पकडा | यो 
बार-बार लोग हिन्दी-मन्दिर को घूसरित करते हे भऔर बार-बार 
साफ करना पडता है! और काम कैसे हो ?--में तो इसी मे 
मर लिया | 
सोचा में ने उष काल में, 

मा का भवन सजाऊँ। 
अभिनव अर्थ उपाजित कर के, 
में भी भेंट चढ़ाओं। 
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हि तज्जाडय श्रोता यत्र न वुध्यते-यदि अधिकारी श्रोता की 
भी समझ में वात न आए, तो उसे कहनेवालें की ही जडता 
समझना चाहिए । 

मततलव यह कि हिन्दी में वह सन्धि गृहीत नहीं, जो 
अन्ताराष्ट्रिय' में है--अच्तर्राष्ट्रि/य करना हो गा। र' 
प्र 'र' अच्छा नही लगता, पर तवर्रा और वर्र' आदि में 
हिन्दीवाले वोलते ही है ) सो, अन्तर्राष्ट्रिय' शब्द चाहिए । परल्तु 
जो अर्थ वक्‍ता देना चाहता है, वह तो इस से भी न निकले गा। 
*राष्ट्रिय' शब्द पर ऊपर लिखा जा चुका है। यहाँ केवल-- 


अन्तर पर विचार करना है 

अन्तर का प्रयोग प्रायः भीतर या भीतरी” के 
अर्थ में होता है, यह कह आए हे। अन्तर्देशीय 
पत्र-व्यवहार' का मतलब हुआ--देश के भीततर-भीतर होने- 
वाला पत्र-व्यवहार । 'अन्तर्देशीय पत्र॑--देश के भीतर- 
भीतर आलने-जानेवाला पत्र । अन्‍्तईन्द्र--अपने भीतर की 
रस्साकसी । इसी तरह 'करण' हाथ-पार्वे झ्रादि, जिन से कुछ 
काम किया जाता है और अन्त करण'-भीतरी करण, मन 
आदि। अन्‍्तरज्ध-बहिरज्भ' मे बहुत साफ है मतलब। 
सर्वत्र भीतर या भीतरी” अर्थ है। परन्तु इटर नेशनल 
कान्फ्रेस' के अर्थ में भी लोग अच्तर्‌' का प्रयोग करते हे-- 
अन्ताराष्ट्रिय परिषद्‌ अन्तर्राष्ट्रिय परिषद्‌ अन्तर्राष्ट्रीय 
परिषद्‌! ! 'राष्ट्रिय शब्द पर पहले ही लिखा जा चुका है 
कि विशेषण-रूप से इस का प्रयोग गलत है---“राष्ट्रीय' चाहिए । 
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पुस्तक में ऐसा नही। राम देगान्तर घूम कर आया है।' 
देगान्तर--दूसरे देश । इसी तरह 'गुहान्तर आ्रादि समझिए । 
गृहान्तर-प्रवेश--दृूसरे घर में प्रवेश और गृहान्त प्रत्रेश--- 
घर के भीतरी हिस्से में प्रवेग। देशास्तर' का ही दिसावर' 
हो गया है। देसावरी माल है--दृूसरे देश (या देशो) का 
माल है। यानी अपने देश का नहीं। जब भी अन्त में 
अन्तर' शब्द अन्य अरये मे आए गा, स्व का ग्रहण न हो गा । 
'देशान्तरीय जनो से सम्पर्का--दूूसरे देश के लोगो से सम्पर्क । 
अयने देश की यहाँ वात नहीं है। इसी तरह दिशान्तरीय 
परिपद्‌--दुूसरे देशो की परिपद्‌ । देणात्तर-परिपदु' का 
भी वही मतलब है। 

देशीय' और अन्तर्देशीय' में अन्तर स्पष्ट हुआ। यदि 
कोई ऐसी परिपद्‌ हो, जिस में अपने देश के साथ-साथ अन्‍्यान्य 
देशो का भी सवन्ध हो, तो कहा जाए गा-- 


अन्तरदेशीय-परिवबद्‌, अन्तरदेश-परिषद्‌ 

यानी अन्तर' का पर-प्रयोग करने पर ऐसा अन्य अ्रये 
आता है, जिस में स्व गृहीत नही होता--दिशान्तर | परन्तु 
उसी (अन्यार्थक') अन्तर' झव्द का पूर्वे प्रयोग कर देने से 
अन्य के साथ स्व भी रहता है--अन्तरदेश-परिपद्‌ - 
अन्तरदेशीय परिपद्‌', अचन्तर-विश्वविद्यालय-सगठन' और 
अन्तरराष्ट्रीय समस्याएँ । 'इटर नेशनल कान्फेंस--- अन्तर- 
राष्ट्रीय परिपद!। यो सन्धि का झमेला भी हट गया-- 
न अन्ता और न अन्त | सर्वत्र अन्तर। 
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कर शुद्ध छह प्रतिष्ठित किया गया । अन्ता' और अन्त रूप 
भी 'अन्तर्‌' के साधारण जनता ने नही किये और अन्तविश्व- 
विद्यालय” से भी उस का कोई सवन्ध नहीं। इस लिए, ऐसे 
विशेषण एकदम गलत है। भाषा को अ्रष्ट करनेवाले है। 
एकत्र जनसमूह' आदि भी जनगृहीत शब्द नही कि उस तरह 
उन्हे दर-गुजर किया जाए। साधारण जन तो इकट्ठी भीड' 
बोलते है। सस्क्ृत मे भी 'एकन्न' का प्रयोग विशेषण के रूप में 
गलत है ओर जनता वैसा बोलती नही , इस लिए ये सर्वथा भ्रष्ट 
प्रयोग है। नीमहकीमी का परिणाम समझिए। भाषा की 
जान के लिए ये खतरे हे । इसी लिए इलाज किया गया | 


“दम्पति-दम्पती 

हिन्दी में 'दम्पति' शब्द मजे से चल रहा था , पर नीम- 
हकीमो ने कहा कि हिन्दी मे दम्पति' गलत चल रहा है--- 
“दम्पती' चाहिए , क्योकि सस्क्ृत मे 'दम्पती' शब्द है, दम्पति' 
नहीं। बस, हिन्दी में दम्पती' लोग लिखने लगे! कैसी 
बेतुकी बात है ! चाहे जो भाषा-शुद्धि करने लगता है ! 

हिन्दी मे दम्पति' का प्रयोग शुद्ध है और दम्पती' गलत 
है। जैसे कवि, कपि, पति आदि , उसी तरह दम्पति । 
सस्क्ृत में दम्पति' मूलत है, इकारान्‍त। जाया और पतिऊ- 
दिम्पति'। पतिपत्नी--दम्पति। यानी जाया तथापति' 
का समास हो कर जाया को 'दम्‌' हो गया है। यो दम्पति' 
शब्द का गठन इकारान्त है, सस्क्ृत में। परन्तु दम्पति' में 
'द्वित्व है, इस लिए टद्विवचन में ही इस का प्रयोग होता है वहाँ--- 
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जाते है', उसी तरह वकील जाते हैं वकला जाते हे गलत | 
शायर आए सही और भोरा आए' गलत | 

यानी वचन-प्रयोग अपने ढेँग पर । अग्रेजी तथा सस्कृत 
आदि सभी भाषाओ्रो मे यही पद्धति हे। 'घोती' शब्द हिन्दी 
का अग्रेजी मे गया , पर वहुवचन वहाँ अपने ढेंग पर हो गा- 
धोतीज' । ब्रिग माई घोतीज' की जगह 'ब्रिग माई धोतियाँ 
कभी भी अ्ग्रेजी न करे गी। यदि कोई वैसा वोले-लिखें, 
तो एकदम गलत कहा जाए गा। कैय्यट! मम्मट' जैसी 
जनपदीय व्यक्तिवाचक सज्ञाएँ सस्क्ृत में अपने (संस्कृत के) 
अनुशासन में चलती हे---मम्मट “-कैय्यट ' और मम्मठेन- 
“कैय्यटेन' आदि । जिस प्रदेश के ये शब्द हे, वहाँ की विभवितयाँ 
सस्कृत इन में न लगाए गी। 

सो, हिन्दी में दम्पति' शुद्ध है और दम्पती गलत | 


“काइमीर'-काइमीर' 

सस्कृत में उपर्य्युक्त दोनो शब्द चलते है , पर हिन्दी ने 
अपनी प्रकृति के अनुसार काश्मीर अधिक पसन्द किया। 
दीर्घ-गुरुः शब्द हिन्दी अधिक पसन्द करती है। विस्तर' 
न ले कर विस्तार! लिया। 'मुरारि' भी यहाँ मुरारी' बन 
जाता है। युवति-युवती इन दो सस्क्षत शब्दों में से 
युवती को ले कर हिन्दी ने अपना प्रतिपादिक बनाया । विशेषण 
रूप में भी युवती । एक युवती मिली'--एक युवति मिली' 
नही। सस्कृत में युवति' चलता है--युवतिग्गता'-युवतयो- 
गता '। परन्तु हिन्दी ने युवती' ही लिया । “युवतिजनो का 
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जगह 'राजनयिक' देना-चलाना कुछ जेंचता नही , विशेपत 
यह देखते हुए कि देनिक 'हिन्दुस्तान' भी 'राजनीति' की जगह 
राजनय' नहीं लिखता--छात्रो को राजनीति मे न पडना 
चाहिए । यदि विशेषण राजनयिक है, तो उस का बाप 
राजनय' सामने रहना चाहिए। लिखना चाहिए---अ्रमरीका 
का राजनय पूंजीपतियो से प्रभावित है।! अमरीका की 
राजनीति! लिख कर फिर अमरीका का राजनयिक वातावरण 
दे, तो भाषा तीन कौडी की भी न रहे गी ! मन भर गेहूँ और 
आधा मन गोधूम-चूर्ण चाहिए! कंसा प्रयोग है? एक जगह 
गेहूँ और दूसरी जगह गोधूम' ! जान पडता है, दोनो भिन्न 
चीजे है! 'नीति' और 'नय' दोनो सस्क्ृत शब्द समानार्थक 
है , पर हिन्दी ने अपने व्यापक व्यवहार के लिए नीति” शब्द 
ही ग्रहण किया है। राजनीति शास्त्र में उन्‍्हों ने एम० ए० 
किया ऐसे वाक्य देनिक हिन्दुस्तान' के उसी पृष्ठ से, जिस में 
“राजनयिक विशेषण | यह क्यो ”? 'राजनय शास्त्र में एम० ए० 
किया क्यो नही ”? जब “राजनीति! की जगह 'राजनय' नही 
देते, तो 'राजनैतिक' की जगह 'राजनयिक' क्‍यों ? 

जहाँ तक मेरा ख्याल है, राजनेतिक' शुद्ध है, या राजनीतिक 
इस झमेले से बचने के लिए 'राजनयिक' ग्रहण किया गया हो 
गा दो छात्र झगड़ पडे।! रावण में व है, या ब', 
यह विवाद। सब व जानते-समझते हे , पर एक छात्र 
ने कहा कि यहाँ ब' है, व नही है। ब' कहनेवाला छात्र 
वाचाल था। दोनो गुरु जी के पास पहुँचे और निर्णय चाहा । 
गुरु जी भी झमेले में पड गए भ्रन्थो के प्रमाण दिए , पर 
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जा सकता है। जल का विप' भी एक नाम कोग-प्रन्थों में 
है, पर कोई कहे---उस ने फिर विप पिया और सो गया' , 
तो यही समझा जाए गा कि जहर पिया और मर गया यह 
न समझा जाए गा कि ठढा पानी पीने के वाद उसे नीद आ गई । 
परन्तु कविता में जल' के लिए विप' का प्रयोग कंसा मजेदार 
हुआ है. -- 

मदन-विसिख तीखन लगे, मुरछि परी सुधि नाहि। 

दूजें वद बदरा अरी, घिरि-घिरि विष वरखाहि। 

मदन के तीखे वाणों से घायल पर ऊपर से ये 'बद वदरा' 
विप-वर्षा कर रहे है ! यहाँ जल' के लिए विष' शब्द जम 
कर बैठा है। परल्तु साधारण प्रयोग में हिन्दी 'विप' तो क्या, 
वारि' भी नही लेती, नीर' को भी नही लेती । सर्वेत्र पानी' 
या जल'। फिर भी कोई तीर की बाढ ने तबाही ला दी' 
लिखे, तो उस की मर्जी ! इसी तरह का 'राजनयिक' विशेषण 
है। समाचार-पत्र एक महाशक्ति के रूप मे अपने हाथ है , 
चाहे जो किया जा सकता है ! 

वैसे दैनिक हिन्दुस्तान भाषा-शुद्धि पर बहुत ध्याव रखता 
है और भाषा-विषयक मेरे लेख सब से ज्यादा देनिक तथा 
साप्ताहिक हिन्दुस्तान में ही प्रकाशित हुए हे। परल्तु, 
तो भी सम्पादक जी ने 'राजनयिक' अभी तक नही छोडा है ! 


'भूमिगतता विशेषण 


भूमिगत' विशेषण अपने सही अर्थ में विचारणीय नही है--- 
“जब राजस्थान के भूमिगत तेल आदि पदार्थ प्रकट होगे, तब 


घ्ड हिन्दी शब्द-मीमासा 


सो, छिपने के अर्थ मे 'भूमिगत' विशेपण हिन्दी में, सस्कृत 
में या पजावी आदि अपनी प्रादेशिक भायषाझ्रो में गलत है। 
सस्कृत से प्रेम है, तो तिरोहित लिखिए। अन्तहिंत' लिखिए । 
'भूमियत' की अपेक्षा ये शब्द अ्रधिक सुवोध हें। यदि भीरुता 
प्रकट करनी है, तो दुबके हुए लिखिए। परन्तु भूमिगत' 
ठीक नहीं। यदि अपने साधारण भअ्रर्थ में दे, तव ठीक--- 
"भूमिगत अनन्त जल-राशि मशीनो से ऊपर लाई जा सकती है ।' 


'लोकगीत' 'जनजाति' 

हिन्दी में कुछ दिनो से लोकगीत” तथा 'जनजाति' जैसे 
शब्द भी लोग चला रहे है। क्‍या यहाँ 'लोक' तथा 'जन' 
विशेषण ठीक है ” विचारणीय है। 

ग्रामगीत' के लिए लोग लोकगीत' लिखने लगे है । पहले 
ऐसे देहाती गीतो को ग्रामगीत' कहते थे। ग्रामगीतो की ओर 
प० रामनरेश त्रिपाठी ने (हिन्दी मे) सब से पहले ध्यान दिया । 
ऐसे गीतो का बहुत बडा सग्रह कर के ग्रामगीत” नाम से प्रकाशित 
कराया । दूसरे लोगो का भी इधर ध्यान गया । कुछ काम 
हुआ । परन्तु ग्रामगीत' लोग भूल जाएँ, इस इच्छा से, या 
न जाने क्‍यों, एक नया नाम लोकगीत” चलाया गया यानी 
ग्राम की जगह लोक' (सबन्ध-रूप से) विशेषण। क्‍या 
यह ठीक है ” तब निराला जी के गीतो को क्या कहे गे ? क्‍या 
ये परलोक-गीत' कहे जाएँ गे ? तुलसी और सुर के गीत भी 
ग्राम्य भाषा में नही हे---सुसस्कृत साहित्यिक न्नजभाषा मे हे । 
ब्रज के ग्रामगीत ज्नज की बोली' में हे। इन्हें लोकगीत” कहा 


मतोय प्रप्पाय घर 


जाए गा, तो तुलसी-सूर शादि के गीत निश्चय हो [एन से 
न्षित्त स्थिति रसने कहे कारग) इस लोझ भी चोज नहीं ! 
दोक है ? 

सीधी बात है। देहाती सोनो छा 'ग्रामगीन' सुप्रचारित 
श्रोर सुबोध नाम है। उस हों जगह लोगगीत' रगना एफ 
एरनावश्यक घोर समेवे था छाम है । 

यही रित्ति जनजाति ही है। पघादियासी' शम्द 
पनयासी जनों था लिए खल रहा था, ठीक मनुसण्य पहओे 
झगानी यो था ही। परन्तु जनजाति उहना छीए नही। 
'शिन तो हम सभी >> सागरित, कया ग्रामीण घोर हया 
पघनवासो, सभी जनशयरी 7॥ सस्तुत जिनाशातवा बेसुशा 
शबदद 0॥4 जनजाति! तो मानयमभाप के जि है। झरबी- 
ईरानी गौर रसी-सीनी सादि सभी जनाताति फ् हें--मानः 
बादि हैक | ला याट विभिद झपे पैसे नियये गा एर जए्+स्सी 
लितालने पर उसने छोगे गाय ना में ? हिनत्योँ गएने से «गे 
एसी हिजादि रा रोध ये था | हए रासानए हद था छोतार 
पसे डी मो ? सभा ही, हिशाएर हो एसी हिसी ने गत पा 
द 
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घर हिन्दी शब्द-मीमासा 
प्रतिरक्षा विभाग 


हमें प्रतिरक्षा' विशेषण भी देख लेना चाहिए, जो विभाग 
के साथ लगाया जा रहा है! प्रति उपसर्ग विचारणीय है! 
'रक्षा-विभाग' समझ में आता है, ठीक है। रक्षा-विभाग 
पुलिस भी है--श्रान्तरिक उपद्रवों से वचाने के लिए और पुलिस 
को इस लिए 'रक्षा-विभाग' नाम देना हो, तो सेना को सुरक्षा- 
विभाग कहिए। सु! उपसर्ग से रक्षा की विशेपता सूचित 
होती है। डिफेस' का अर्थ 'रक्षा' से निकल जाता है, तो भी, 
पुलिस से व्यवच्छेद के लिए सुरक्षा' सही। परन्तु प्रति! का 
तो कोई मतलब ही यहाँ समझ में नही आता! आ्राक्रमण के 
विरुद्ध प्रत्याक्रमण” समझ में आता है और प्रत्याक्रमण श्रपन्ती 
रक्षा के ही लिए होता है। यो प्रत्याक्रमण' में प्रति' ठीक है , 
तो भी 'प्रत्याक्रमण” मे वह सीधी शालीनता नही, जो रक्षा 
या सुरक्षा' में है। परन्तु प्रतिरक्षा' क्या ? कोई अपनी 
रक्षा कर रहा है, तो क्या उस का भी मुकाबला करने की 
जरूरत है? उस की रक्षा से बचने के लिए हमे अपनी प्रति- 
रक्षा' करनी हो गी ? उस के लिए एक विभाग रखना हो गा ? 


मालूम नही, ऐसे शब्द कौन गढता है, कौन गढवाता है ! 
हमें एक बार बताया गया कि प्रतिरक्ष एक स्वतत्र धातु है, 
जिस का निर्देश ऋग्वेद में हुआ है। हमें ऋग्वेद का वह 
मत्र त्तो नही दिखाया गया , पर हम यह कंसे मान लें कि 
प्रतिरक्ष एक स्वतत्र धातु है? जब भाषा का व्याकरण बन 
गया और धातु-उपसर्ग आदि की कल्पना कर के भाषा की व्यवस्था 


तृतीय प्रष्याय घ्3 


ही गई, तब 'प्रतिरक्ष को स्थवतन धातु सहसा उसी बेतुरी बात 
४ सब धातु भी कसा ? झरप्ट चाहा समझना चाहिा। 
घोर, पातु-प्रयय का नाम लिया सो उिपसर्ग पहां दयृद ऊासिगे ? 
धार उपसर्गी नाम की कोर्र चीज मान जेसे पर 'फ्रतिरन प्रो 
एम प्रथा घानु मालना सिरी मरसला है! सब तो प्रतिंगमू एड्र 
स्वतंत्र धातु श्र श्गफ्मू एक स्वतत्र णाद | घिरे उपस 
नाम ही गया | सो, परतिस्क्ष' को एक स्वसेत्र घातु मानना- 
बताता बच्चों फीन्‍्सी बात ४ । 
फिर, हम प्रयोगनास्कार पर भी ध्यान देना है । उास्य्गों 
थी प्रयोगदयबर्था से उसरोक्षर सुधार टस्ला है। रिसी 
समय 'प्रत्ति' या प्रयोग सु णे प्राप में भी सखता शो गो गौर 
इसी चलिए गीता में बला है -- 
क्लेय, प्रतितानीहि ने भें नह्ल प्राय्यति 
7 'प्रतियानीहि प्रयोग हाग है।. प्रतिशनीीि घन्‍टी देख 
जे! प्र्जन, ते घी तर सम ले शि मेरे शत या 
मि थी पता नही हो सतह । झानी पविजानीएिं मे 'परति' 
मे ते धर्थ मे है। परत घासे सलाद पर भारा मे शाइन्प्रयोग 
पड है जया 
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दप हिन्दी शब्द-मीमासा 


भी नही होता !* श्री कृष्ण के भक्त का नाग नही होता, ऐसी 
प्रतिज्ञा अर्जुन करे ! मतलब क्या निकला ? “भक्त का नाश 
नही होता' यह वात जानने-समझने की है, या प्रतिज्ञा 
करने की ? 

परन्तु उपसर्गो के वे वंसे प्रयोग भी पुराने युग मे होते थे। 
आगे चलते-चलते भाषा मे प्रयोग व्यवस्था ऐसी हुई कि अभ्रम- 
सन्देह न रहे। तब सु' के अर्थ में प्रति' का प्रयोग देना बन्द 
हो गया । आज कोई भी सुगम भाषा' को 'प्रतिगम भाषा 
न कहे गा। तव फिर प्रतिरक्षा विभाग' क्‍या है, कैसा है , 
ध्यान दीजिए । 

सरकारी महकमे भाषा विगाड रहे हे। कुछ दिन पहले 
मनीआर्डर' के लिए सुप्यप्रैए/ चला था! इस अटपटे शब्द 
का चलन हिन्दी का मजाक उडवाने के लिए शोर मचने 
पर फिर मनीआर्डर' चला! परन्तु थाई” आदि पूर्वीय देशो 
में मनीआड्डर' कोई जानता ही नही और एुप्यप्रेष' जैसे बेढेंगे 
शब्द भी वहाँ नही। वहाँ धनादेश'” घडल्ले से चलता है। 
अपने यहाँ मनीआडर'*, रुप्यप्रैष और फिर मतीआड्डर' । 

इसी तरह कुछ दिन तक रेलवे-स्टेशनो पर विचित्र शब्द 
देखे---बाह्य मार्ग! आन्तरिक मार्ग शब्द देखे | क्‍या मतलब ? 
बाहरी मार्ग-भीतरी मार्ग! मतलब हल हुआ ”? शोर 
मचने पर अब--बाहर जाने का रास्ता और भीतर जाने 
(या आने) का रास्ता” सब जगह लिखा गया। शब्द क्या, 
पूरे वाक्य ! यदि आगमन-निर्गेमन' शब्द लिख दिए जाते, 
तो ? तो, अच्छा न रहता , क्योंकि तब इन का कोई मजाक 


- .. अ+ अआशखऑओण 


ततीय प्रष्याय दर 


ने उटाता झौर फिर व्राहर जाने का रास्ता हँसे प्रसच-झाप 
देखने को न मिलते ! 

शैसी प्रसंग में हमे शा उपाह्लास्यूह साद बाला है! 
ऐसा जान पडता है नि यहां साग-भाजी ही मिलती 2 | सास 
पात खाले की जगह | सौसा सजाझ पस्लुत पर्शा निशिशेध-- 
'डिपाहार-गृह चाहिए, जहा सभी तरंग थे जोंग ान्यी सरते 
है। मासभोजी उपाहारमुटरों में वीशाय भोजन हस्मेगले 
लोग नहीं जाने। एस लिए एन शास उपाशारगुरों के छागे 
मासभोजी' विशेषण लगाना चाहिए। थानों डिपराटार- 
गृह और मासमभोजी उपाहास्शटाँ शदद.. चाशिए। 
परन्तु मासभोजी' यो जगह 'द्रामिप था स्ममिय डिमेण 
रसे उपे ए । साभरम जनता में शास शहदः प्रचाविष ह, 
प्रोभिय नहीं । सामिय तो शोर कभी खंदपद़ा! जोग 
सामिय था शामियां गा साय नी सम पाते। बीतर 
जू बार भायलडोस्ड मंंगगाश सौर तय ला दशाए कोई था गण. 


सिम मे 'मी दि मे साय भोदन भागा | उस क उनभी जद थे 
हू मे गमांट्र प्र रात साइन सा टग्म क शापमाद हद 5६ 
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६० हिन्दी शब्द-मीमासा 


देखा | क्‍या मतलव? आगे की वत्ती'? अ्रग्रवत्ती' का 
मतलव तो यही है। अगरवत्ती' मे जो 'अगर' है, वह सस्क्ृतत 
अगुरु' शब्द से है, अग्र' से नही , यह वात वबेचारे को मालूम 
नहीं | इसी तरह--- 
वर्कर-बध माता के आगे, 
कहो कौन-सा पुण्य ?” 

आदि समझिए। देवी के आ्रागे बकरे मारने की गहंणा है , 
पर समझे गा कौन ?” “वकर' जो अग्रेजी का हमारे कार्यकर्ता 
के लिए प्रसिद्ध शब्द है, उस के कारण 'माता' को 'भारत माता' 
लोग समझे गे ! कैसा रहा ? 'बध' भी ठीक नही, न बकरे के 
लिए और न कार्य-कर्ता के लिए ही। वध तो दुष्ट-राक्षस 
का होता है--रावण-वध, कस-वध, जरासन्ध-वध आदि। 
वर्कर-वध” ठीक नहीं। 6त्या' जैसा कोई शब्द चाहिए। 

सो, बकरा को वर्कर' बना देना सस्कृतज्ञता का परिचय 
देने के लिए ! परन्तु सस्क्ृत मे तो बकरे के लिए अज' छाग 
आदि शब्द आते हे---वर्कर' नहीं। 'वर्कर' तो सस्कृत में किसी 
भी तरुण पश्ुु को कहते हे---वर्करस्तरुण पशु । हिन्दी का 
बकरा” देख कर लोगो ने इस का सस्क्ृतीकरण वर्कर' शायद 
कही कर दिया और उसी का अनुगमन वकर-वध' में है। 
हिन्दी का बकरा' पूरब के 'बोकरा' से बना है। यह बो' 
'बो' किया करता है! '“बोकरा' को शालीन बना लिया गया 
बकरा' कर के। इसी बकरा' को लोगो ने वर्कर 
समझ लिया। परन्तु सस्कृत का वकर' अन्यार्थक है। 
कही-कही वर्कर शब्द बकरे की व्यजना जरूर कर देता है और 


तुरेय प्रप्याए ६5 


सयेपार एसोग की जावा 7>। पे७ प्रदसिए शर्मा ने एफ लग 
का हा हर] प्रथा न 

व धीददा बिहर मी में मे दिया था, जिस में सामाजित सर 
शामनाः भार है ५कन जे गे हलक मे हाथ 

मरनधिर धार लोगो पी | मे ऊांगे फेर 


हैशों, लब में में! विश प्रो /-में ऐसा हैं # दे व 
या सादि। गत पे०ह छघेएा शआाहए हे हो एप्प रा कर 
भी एशारा गर्सा हैं, प्रपनी छनायट से घोर में में है प्ररेंग 
मे आदर प्रयोग ? ३ शत 60 हिल मे (चोर अराजर 
कु 


) बारे को शहर पया-जिगना बी # 


परम, सभेष में शी इसना पहना था । 


चतुर्थ अध्याय 
हिन्दी में विदेशी भाषाओं के शब्द 


हिन्दी ने कुछ विदेशी भाषाञ्रो के भी शब्द लिए हे। सभी 
जीवित-जागृत भाषाएँ ऐसा करती हें---समीप आई किसी भी 
विदेशी भाषा के जरूरी शब्द ग्रहण कर लेती हैं। परन्तु कोई 
भी भाषा अपने क्रियापद, सर्वनाम तथा विभक्तियाँ आदि नहीं 
बदलती । स्वतत्र भापा की अपनी यह मूल शब्दराशि समझिए । 

विदेशी भाषा से शब्द ग्रहण करने में भी हिन्दी की अपनी 
विशिष्ट पद्धति है। जो शब्द हिन्दी की प्रकृति के अनुकूल 
है, उन्हें ज्यो-का-त्यो--तद्गप या तत्सम ले लिया गया है-- 
जैसे रूमाल, मकान, कोट, वटन आदि । परन्तु जो ऐसे नही, 
जिन का रूप-रग हिन्दी प्रकृति के अनुकूल नही, उन्हें कुछ 
खरास-तरास कर लिया गया है--जेसे ख्याल (<खयाल), 
जरूरत (<ज़रूरत), अस्पताल (<हास्पिटल), लालटेन 
(<लेटर्न) आदि। 'मेरे खयाल में इसे हास्पिटल में एक 
लेटन दे देना काफी हो गा ।' यह वाक्य भोडी-भद्दी हिन्दी का 
नमूना है। गया जी" अग्रेजी मे गेजीज' बन गई । अब 
आप (भअग्रेजी में) गगा जी या गगा' लिखे, तो अग्रेजो के लिए 
आप की भाषा कंसी रहे गी ”? फारसी मे जा कर हमारा 
ब्राह्मण” बन जाता है--बिरहमन'। यही बिरहमन' यहाँ 
उर्दू वाले बोलते-लिखते है। अपनी-अपनी प्रवृत्ति! हम 
हिन्दीवाले खयाल" 'हास्पिटल' आदि तद्गूप भी बोलना जानते 


छतुर्प प्रप्याय हर 


3 शोर उन चभाधाग्रों मे बोललेनजिरसासे झमये मात्ष ॥॥ 
चम्मारण--ैगान परते 7 पर झप्नी नाया में तो शझ 
लिए ॥ए राष ही एम स्थीयार से गे । उरिधदल धादि नो 


प्रद हिन्दी में शापर ही गही कार विर्ला /// परन्तु रागाल 


ट्गारिस' घादि थभी नो पटी-गऱी लिरा-पो जाये 7॥ इस 
जिए रू पर वियार इहरना साप्श्णगा 7 | 

शिदी में पर्ठाओं शंताएगी से की थियशी शहद दिए जासे 
लगे से घोर सुरामीजयमण तर झा प्रालि जम गई थी । परत] 
ग्राययययागा व सनसार हो से शरद लिए गए है घोर सर्वेश्न 
उसी प्रति परे, हो मे ने उपर दसाई ह॥. 'सारय पैसा 
शा साय ग्ोर था पा खाजार सागर बनन्यिा अंसा 
दिशा विस रसा रप।. बाला क्रगा पायणश घादि गए 
की मसजमि'ए गा ही समंतित शापमार पायसी ऊँसे मसतमानसे 
चादियों ने भी जैसे चाय पार शाप मे 2ी चि३। का फाशगरा 
परम देतावतिक कोर भार वो परशि त घ्ाद है, चार रत 


ब 2 08428 
धो कि पुरा टिनदीलशाऱो मे हशाशय, सशोदमा-नशिाना शग 
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+ 


8 काहयएं डा आ््ाविििल दस ईकाए ३ ४ रियो मल्शयाए  रा+ 


े + जि >. 
७ का» हर अकफ.. १७+७ किक (के... अधीएटीाकफरका अल्-ाशरआक% के है 2 +जफक. भर जनक 
बड़ 0(ए+ ध् कु ४ और +» 7* “#डऊकफ कक ध्य ॥। राजा डे 
हे बन हू «« ब्षु ्णे 4“ रस आज, का कि हा पक चना. हर कुल जल, अत । 
ब१ कब्र ३३ के हे द3 ड पा * 4 कक हू हि 


हद हिन्दी दब्द-मीमासा 


'कोहनूर“-जैसे पत्रो का सम्पादन कर के (उद्ूं -जगत्‌ में) यजस्वी 
हो चुके थे। गुप्त जी फारसी के भी विद्वान्‌ थे। महपि प० मदल- 
मोहन मालवीय गुप्त जी को हिन्दी मे ले आए। गुप्त जी के 
हिन्दी-गुरु थे कानपुर-निवासी प० प्रतापनारायण मिश्र । 
मिश्र जी भी उद-फारसी खूब जानते थे। 

गुप्त जी ने 'भारतमित्र' के ता० १६ फरवरी सन्‌ १६०० 
के अ्रक मे लिखा था -- 

“काशी की 'ागरीप्रचारिणी सभा हिन्दी में विन्दी 
चलाना चाहती है। यह बविन्दी श्रक्षर के ऊपर नही, नीचे 
हुआ करे गी। (लडना' पढता' आदि हिन्दी-शव्दो के नीचे 
लगनेवाली विन्दी का जिक्र यहाँ नहीं है )। ऐसी बिन्दी 
लगाने का मतलब यह है कि उस से उदू (-गृहीत फारसी आदि ) 
के शब्द हिन्दी में शुद्ध लिखे-पढे जाएँ। हिन्दी में खाली 
'ज' होता है और उर्दू मे जीम' 'जाल' जे ज्वाद और जोय' । 
जीम' के सिवा इन सब उदू अक्षरों का उच्चारण जे के उच्चारण 
तुल्य होता है। जे का उच्चारण जिद्दा के ऊपर के दाँतो के 
साथ मिलने से होता है । 

नागरीप्रचारिणी' वाले चाहते है कि हिन्दी के 'ज' के 
नीचे एक बिन्दी लगा कर उदू के जे का उच्चारण करे। 
हिन्दी में ऐसा उच्चारण नहीं है, क्योकि वास्तव में जे 
जीम' का ही विकार है। वह फारसीवालो के कठ की खराबी 
के सिवा ओर कुछ नही है। उस खराबी को नामरीप्रचारिणी' 
हिन्दी में भी धंसाना चाहती है। परन्तु इस धेसाने से लाभ 
क्या, इस का पता ठीक-ठीक नही लगता | 


घगुर्ष घ्रप्याण £* 


कि जज पी गर्रेयों डए गे गे से है शिवा मे राग 
बरयों शिक्षा पाने लगा उगादो (शोश झब्मा) हो थी थी 
परता भाट साने पर भी हूं +दिव शा भा हीहओय साठ 
लाने सजी | विलनी मी शोर 3 इस शगा मे पर ते है हि घमर 
हहद पाल से ४, रो 7 से झदे गया उदशता णो 


ग्रादी है, सो 'सलागरीग्रसारियी सभा. हिस्दी था पाये सादा 
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8६ हिन्दी शब्द-मोमासा 


विन्दी की बीमारी नागरीपग्रचारिणी सभा' के जन्म लेने 
से भी पहले लोगो को हो चुकी है। वृन्दावन-निवासी 
प० राधाचरण जी गोस्वामी ने नागरीदास जी-कृत, इश्क चमन 
छापा था। उस मे उन्हों ने उद्दू -शब्दों मे खूब विन्दी की 
भरमार की थी , यहाँ तक कि जिन छव्दों के नीचे विन्दी 
(नागरीप्रचारिणी के रूल से भी) न लगानी चाहिए, उन के 
नीचे भी उन्हों ने विन्दी लगा दी थी! स्व० प७ प्रताप- 
नारायण मिश्र उसे पढते-पढते लोट-पोट हो गए थे और कहा 
था कि “यह विन्दी की वीमारी हिन्दीवालो को अच्छी लगी ! 
यह इन्हे बहुत दूर तक खराब करे गी | ” 

'ागरीप्रचारिणी सभा' के ही मेम्वरो में एक बहुत बडे 
आदमी हे, जो हिन्दी-अग्रेजी के वडे पडित हे। वे वकील' 
शब्द में बडा काफ' बोलते थे। वे समझते थे कि बडा काफ 
बोलने से ही उदूं हो जाती है! हम ने उन को समझाया कि 
साहब, 'वकील' छोटे काफ' से ही है, बडे काफ से नही | 
इसी तरह विन्दी की बीमारी मे पड कर उदू ने जाननेवालो 
को वडी ठोकरें खानी पडती हे । 

यदि 'सभा' के इस नियम पर हिन्दीवाले चल पडे, तो बीच 
ही मे बेडा पार हो जाए गा! इसी से हमे सावधान करना 
पडा है कि लेखक लोग आँख खोल कर चले, नागरीप्रचारिणी' 
की लकडी पकड कर न चलें । सरस्वती पत्निका मे मोगल' 
शब्द लिख कर ग' के नीचे बिनदी लगाई गई है। बिन्दी का 
तो ख्याल किया, परन्तु शब्द के ठीक उच्चारण का कुछ भी 
विचार नही किया कि झब्द मुगल है, मोगल' नही है। 


ध्द हिन्दी शब्द-मीमासा 


परन्तु सन्‌ १९३७-३८ तक काफी धमाचौकडी थी। नीचे 
विन्दी लगाने की चाल जोरो पर थी। में कुछ लिख रहा 
था, जिस में जायका' शब्द जम रहा था , पर में यह न समझ 
सका कि नीचे बिन्दी कहाँ दी जाए और कहाँ न दी जाए 
कदाचित्‌ १६३५ की बात है। तब तक में ने गुप्त जी का 
ऊपर उद्घृत लेख न देखा था। वह तो (गुप्त जी के सुयोग्य 
पुत्र) श्री नवलकिशोर गुप्त की कृपा से देखने को मिला, जब 
प० क्षावरमल शर्मा से सम्पादन करा के उन्हों ने बालमुकुन्द 
गुप्त-निवन्धावली' सन्‌ १६४० मे प्रकाशित कराई और उस की 
एक प्रति स्नेह-वश मेरे पास भेजी । इस लेख से बडा बल 
मिलता । खैर, में अपने ही बल पर (विदेशी शब्दो के नीचे ) 
विन्दी लगाने का विरोध करने लगा । सिद्धान्त मेरे सामने था--- 
भाषा की प्रकृति। में ने लेख लिखे और कहा कि जब फारसी 
आदि को नागरी लिपि में लिखना हो, तब नीचे विन्‍्दी लगाई जा 
सकती है और उदू-फारसी के पद्य आदि उद्धृत करने में भी 
नीचे बिनदी लगा सकते हे , परन्तु हिन्दी मे उस की कतई 
जरूरत नही । 

सन्‌ १६९३८ में हिन्दी साहित्य-सम्मेलन' का अधिवेशन 
शिमला-शैल पर हुआ। उस में में ने एक प्रस्ताव रखा कि 
फारसी आदि के शब्द (हिन्दी में) नीचे बिन्दी लगाए बिना ही 
लिखे जाया करें। प॒० क्ृंष्णकान्त मालवीय तथा डा० गोकुल- 
चन्द नारग जैसे विद्ननो ने विरोध किया, पर जब में ने भाषण 
दे कर सब स्पष्ट किया, तो सब मान गए। प्रस्ताव पास हो 
जाने पर मे ने प्रचारात्मक लेख लिखे और वस्तुत इसी सिद्धान्त 


घर शायाय स्द्‌ 


मो सीय में राउने थी लिए दिखनलाजा पस्लता वि्मे। 7शा 
ब्रादती , पर दिया साले प्रेपेश | गग्मलना हे प्रशाशन सीदे 
म्िगी लगा पे ही चलते शा! सन ४८४ ता याते शा । 
टैंस समय ली रामसरसा टटस सग्मेषन मे साशिय-मपी थे । 
लिया था शाम ह्मेदन से प्रशाशनों म॑ शिमखा-पपियेशन 
के भागानाखन प्रस्याय पा धान हशय गरे। पर्स इइन 
जी में मरे नियान थी डोज चर ही | सार में ने सम्मेदस थे 
तत्यालीन राय प८ मारनशाल बाबरी यो लिया कि 
दिम्गेदस' हा साहिरन्धपी संम्मेपन है शापषाणागागरो 
भस्मापय यो पेशी वह शी है, एम सोविए, नहीं सो थम एस पर 
इगस का पस्तार शा रर शा ८४ गें। चहतवेंगी ही ने 
धायधे हा गाए मे हागन ५ शी निएगि दिया योर देव था पिल्‍्मी 
पी डसारी गे से एटी, हि की विए गाय शी मे समर १६०० 


बढ 
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पंचम अव्याय 


बाक्य-विन्यास 


इस पुस्तक का यह अध्याय सब से अधिक महत्त्वपूर्ण और 
सब से अधिक उपयोगी है , उसी तरह, जैसे कि मेरी पुस्तक 
'सस्कृति का पाँचवाँ अध्याय! का पाँचवाँ अध्याय । इस के 
लिए कुछ अधिक पृष्ठ सुरक्षित रखने थे , इसी लिए पीछे के 
अध्याय पर्य्याप्त छोटे रखे गए। पुस्तक बडी न हो जाए, 
यह ध्यात रखना जरूरी था। इस अध्याय की यह भूमिका 
इस लिए कि आप जरा सावधानी से पढे । भाषा-सवन्धी 
उलझने वाक्य-विन्यास मे ही आती है और उन्हे सुलझाना 
सरल नहीं, सब का काम नहीं। हिन्दी यद्यपि स्वत पूर्ण, 
सुलझी हुई, सरल भाषा है, पर बहुधा अति' व्याकरण का 
ब्यान रखनेवाले उलझने पैदा कर देते हे और फिर वे उलझने 
दूसरो को बहुत तग करती हे । 

चाक्य का गठन 

हिन्दी का वाक्य-गठन अत्यन्त सरल है। सन्देह-म्रम 
को गुजाइश नहीं। सस्क्त मे विभकति लगाए बिना शब्दों 
का प्रयोग नही होता , पर यहाँ ऐसा नही है। अनावश्यक 
यहाँ कुछ भी नहीं। विभक्ति का प्रयोग तभी होता है, जब 
उस की जरूरत हो। अन्यथा प्रातिपदिक का ज्यो-का-त्यो 
प्रयोग होता है। राम गोविन्द राजा माता 'पिता' 
आदि प्रातिपदिक हे। इन्ही में ने! को आदि विभक्तियाँ 


१०२ हिन्दी शब्द-मीमासा 


वम से गिर पडे गा--चले गा नही, पद' न रहे गा । लेंगे 
को वैसाखी का सहारा समझिए। “राम लडका देखता है' न 
हो गा। आप कहे गे कि 'लडका' सप्राण है और फल' जड़ 
हैं, इसी लिए एक जगह विभक्त है, अन्यत्र नही। यानी 
जड पदार्थ 'कर्म' हो, तो 'को' विभक्ति नही लगती, चेतन में 
लगती है। परन्तु नीचे के प्रयोग देखने से वह वात कट 
जाती है-- 

राम ने लडका देखा 

में लडका देखता हें 

कन्या वर खोजती है 

यहाँ कर्म चेतन है , और फिर भी 'को' नही है। अर्थ- 

विशेष प्रकट करने के लिए 'को' लगाएँ, यह श्रलग वात है , 
किन्तु ऊपर के वाक्य गलत नही है । परन्तु 'राम लडका 
देखता है! गलत है। यहाँ कर्म कारक 'को' विभक्ति के साथ 
चाहिए। क्यो? इस लिए कि उस के विना कत्तृ त्व- 
कर्मत्व स्पष्ट नही। भ्रम रहे गा कि देखनेवाला कौन है 
कौन किसे देखता है, पता न चले गा | यह इस लिए कि दोनो 
के आँखे है--दोनो देख सकते है। हिन्दी मे--विश्ेषत 
हिन्दी-पद्य मे---कारको का क्रम-वन्धन नही है। जोर देने 
के लिए पद इधर-उधर कर दें, तो भी कारक-अ्रम न हो गा , 
इस लिए कि यहाँ वैज्ञानिक व्यवस्था है। “राम फल देखता है' 
“राम घर देखता है” मे स्पष्टत कर्ता राम है, फल या घर 
नही। आँखे राम” के ही है , फल या घर के नही कि वे 
देख सके | तब भ्रम को या सन्देह को अवसर कहाँ ? परन्तु 


श्ण्ड हिन्दी शब्द-मीमासा 


इस तरह के प्रयोग होते है। कभी लाक्षणिक प्रयोग करना 
हो, तो भी 'को' चाहिए--- 

भोजन मनृष्य को खाने लगता है, यदि भूख के 

बिना खाया जाए। 

यहाँ कर्म मनृष्य' है, को विभविति के साथ। यदि 
को न हो, तो ठीक न रहे गा। सॉप नेवला मार देता है' 
में कर्म को' विभक्ति के साथ चाहिए---साँप को नेवला मार 
देता है! या साँप नेवले को मार देता है” । दोनो ही एक दूसरे 
को मार सकते है, दावें लगने की वात है। सो, को' विभक्ति 
के बिना वक्‍ता का आशय स्पष्ट न हो गा और यदि स्पष्टता 
न आई, तो भाषा का पैदा होना ही व्यर्थ | परन्तु साँप मेढक 
खाता है यहाँ कर्म (मेढक ) को' विभक्ति के विना भी असन्दिग्ध 
है, क्योकि सॉप ही मेढक को खा सकता है, मेढक साँप को नहीं । 

सक्षेप यह कि विभक्तियो का अनावश्यक प्रयोग हिन्दी 
नही करती । 

“इस पुस्तक को लिख कर ने हिन्दी का बडा 

उपकार किया है 

यह वाक्य गलत है। यहाँ को' विभक्ति लगाना गलती 
है। यह पुस्तक लिख कर' चाहिए। जुलाहें ने धोती 
बनाई हो गा, धोती को बनाई! नहीं। जुलाहे ने धोती 
बना कर ही दम लिया--धघोती को बना कर नहीं। हाँ, 
बनी-बनाई धोती में किसी ने कुछ खूबी-खराबी पैदा कर दी 
हो, तब जरूर को” का प्रयोग हो गा---उस रही घोती को भी 
लडकी ने श्रच्छा बना लिया' ठीक । वह रद्दी घोती भी 


प्रथम प्रायाय ०४ 


लग ने अच्छी कार ली थो हो के उिसा भी, पढि चनाना 
क्रिया का प्रयोग ने हो। गारस, थोही नो शादाओ ने बगाई 
४, ने कि लगी ने। एस ने उसे सराप बना लिया 

यह खलस बाल है। जाणडी ने घोती वो झरणा दसा दम 


ढीए , परन्तु जूलोरें ने शोगी हो उना विश बादल 


नस शप्ीीीकल-। कलर मना हि प्रयोग द्यिम ५४ 
प्खारे में घोातो घना ली शण प्रयोग £ मन पाया 
लाया घना सनलाया कोर गोदिना ने चस्रयी जाली काएी 


४ 


सफनफज-- गे सज धयोग गन आह की. फपनयानकपकत,.. कन्क. पक 2त-कमनमका 
इसा/ थे एस प्रयाग गजल 7 ।4 हे रास दे जाठय हादसा ।, 
मे गोदिन्द ते निश्पी न मना ५ धुन शक बाधा पत्र दाह 
मे गोजिन्द ने लगी घबना। ॥। उस में झगटापन छगह जाए 
है सो, साग्ी प्रयोग (-- 
पे बे ४ 

शंभ के सपने शाप यो दारात सना जिया 

बिक ् 

गोसिरगा से प्रपनी लाजी पा झाया इना स्यथा 


पराक-पोस पर भा से गाया जे इह्न्ग बडा एफगए 

शर्मा प जप अन्‍रचान अर पापा जज कं >जी ढ जज. हम 

्नोप्‌ू-+ऐेसी गा शाश्या गा-विशाशि मे 
पद पम-पयरय प्री / शोर पे (लिया) भायदानर राह 


5 


नाएलिएू-ाएपसार । 
है >कनक + कल हाएइना रण न 
शभ से हरमा पर आया इस 
सर 5. पर्स पा गए ८ बल अर कप प 
गई पूरा एल तर कद दर 4770 शक 4८306 6200 2 


+९ ३३६१६ आर ्ल्ज+ 
5 7 इक इक पक मकसद. ४ 
88 हरि: रह हु ९ कर इज ई 5 *$ 
आएगा --- 
जे 5: 8 54% हा हरि बार पिन की ॥ “विन: कआालक. १ $ 032००) 
हुआ ही जी इ)48 $* है... #४ह+ ६ + र्ः 
के +यक कक चश्ट्राव ली कल ई आजकल. रजलअमन्का डे हैं ७2४5 न» 
३, ७ 5 तह ४८ ४४ उछ के ० 28 आप: 5 
कक ओके १ श्र कट ष् 
का तप ४ न न्‍ ञ 
6 अं ८0:76 28075 ७6 जी 2 
3%3+कबा का ७ 9 ० +# ८ ४ रे 
रे ह3-280 २ छू ड चर कर स् ब्न्> ध हक अच्तल ध| 


१०६ हिन्दी शब्द-मौमासा 


'रास की बगल में गोविन्द का घर है' 
ऐसे गलत प्रयोग भी वे लोग करते है, जो व्याकरण' का 
अति' ध्यान रखते हे। सोचते हे, वगल' शब्द स्त्री-लिड् है, 
तब 'राम के वगल में कहना गलत है ! इसी लिए वे 'राम की 
वगल में' कहते-लिखते हे!” साधारण जन बोलते हे-- 
“राम के वगल मे गोविन्द का घर है'। इसी तरह राम की 
ओर' और राम के चारो ओर' जैसे प्रयोग देख कर हिन्दी के 
बडे-बडे शब्द-साधक' इस भ्रम के शिकार हो गए है कि ओर' 
शब्द कभी-कभी पुल्लिद्ध भी हो जाता है! यानी राम के 
चारो ओर' में ओर' शब्द को पुल्लिड्र वतलाया गया है ! 
और राम के लडकी हुई गोविन्द के चार गौएँ हे ऐसे प्रयोगो 
को इस लिए गलत समझा गया है कि लडकी” तथा गौ' शब्द 
सत्री-लिड् है, तव के' कंसे ! और की' ठीक बैठता नही है , 
इस लिए लिखते हे--राम को लडकी हुई है! गोविन्द को 
चार गौएँ हे इत्यादि ! यानी अपने भाषा-अ्रम को व्याकरण 
कहते हे श्र फिर उस के अनुसार भाषा को चलाते हें-- 
चलाने का उद्योग करते हे ! 
वस्तुत ये प्रयोग एकदम गलत हे, हिन्दी-व्याकरण के 

विरुद्ध हे-- | 

राम की बगल मे गोविन्द रहता है 

राम को लडकी हुईं, गोविन्द को लडका हुआ 

राम को चार गौएँ हे, इत्यादि । 
शुद्ध और टकसाली प्रयोग ये हे--- 

राम के बगल में गोविन्द रहता है 


दछप प्रष्याय ८७ 


224 फ पार +क्षकः हक न्त्ता टू. 

उग कह पार गोरे 7, इत्यादि । 

क्षमा कक कऋपिल्टुएओ आभे दान चने पते सन्‍न * पर चं 
राम थी दम में गोहिस्द था शा पेसे ये समता रद 

्म डा के रा 

मई खासी शा पंस खा 7? चोड़ी हगश रण सकती है । 
मदि पालतिया प्रगेध क शाजे में रसदया शर्च शो, लो पयाच 
रगये वा, शा राग गोरिद शो घासी इगल में रास । उगण 
गद्य इसए सा उसे शाप सो साज दिसे सार याडि ने अपनी 


बंगा। में रखा । परन हार हेसा मे हो, सो कोर मंगय था 


हे पर विग ट गा जन + घधघापप्् ध् जिम की 
उसे शो परे किसी को उग्र मे जो शहर धामना /। राम 
कि का कद है जज मगर ४ दर पर 
था शगा। भें सोगिना बडा था साम पे छगह मे सोविस्ट ५ 
का पार३ हि किननक गई ड््प व कह क>०३, कर नए ड़ रमन 
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पधित बाय थो झागी था भा मी झाय्यर शतीशन मे 
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श्ण्ण हिन्दी शब्द-मीमासा 


बहुबचन मे आ' की जगह ए' हो जाता है और स्त्रीलिड्भ मे 'ई- 
“राम के कपडे राम की धोती' आदि। इन्ही प्रत्ययों मे 
ब्रजमाषा तथा राजस्थानी अपनी ओ' विभकति लगा कर 
राम को' मेरो' अपनो' यो को' 'रो' नो रूप का रू न! 
के बना लेती है। पूरव में न श्रा' विभक्ति लगती हैं, न ओ' 
ही , प्रत्यय मात्र चलते हे---सखि, हमर दुखक न छोर! । बीच 
में (अवधी मे) 'हमार' तुम्हार' रूप और मैथिली में हमर' जैसे । 

सक्षेप यह कि हिन्दी मे का 'र तथा न सबस्ध-प्रत्यय 
है, जिन में सज्ञा-विभक्ति आ' और ओ' लग कर “राम का- 
राम को' तथा मेरा-मेरो जैसे रूप होते हे। ये रूप 
'भेदक' के अनुसार रहते हे, जैसा कि सस्कृत मे भी है। तव 
पुत्र ' तब कन्या में सबन्ध-विभकति है, एकरस , पुत्र 
तथा कन्या' के साथ एक जैसा रूप 'तव। परन्तु सज्ञा-विभक्ति 
न दे कर सबन्ध-तद्धित से भी बात कही जाती है। सस्क्ृत में 
'ईय' सबन्ध-तद्धित प्रत्यय से त्वदीय” 'मदीय' रूप बने, जिन में 
सज्ञा-विभक्ति लग कर त्वदीय ' मभदीय ' रूप , जैसे हिन्दी 
मे क' 'र के का रा रूप--राम का' मेरा'। सस्कृत की 
ही तरह भेदक' के अनुसार ये रूप बदलेगे--- 

त्वदीय. पुत्र: पठति--तेरा लड़का पढता है 

त्वदीया: पुन्नाः पठन्ति--तेरे लड़के पढते हे 

त्वदीया कन्या पठति--तेरी लड़की पढती है 

इसी तरह “राम का लडका' राम की लडकी आदि। 
परन्तु विभकति कभी न बदले गी, भेदक के अनुसार अपना 
रूप-परिवर्तेन न करें गी, सदा एकरूप रहे गी--- 


धनम शापाप १७६ 


रामस्य पृष्र जात ञ>राम के पारा #या 
शमस्य एसया जाना--राम दे लाए 7४ 
तय पुप जाय ञततेरें लाग शमा 
तय पनग जानान्तेरें लाये ह# 

एसी तरा-- 


शरामर्थ खनन गाय शझनि--हाम के सार योए 


ई; >> अ का कै 
तय छा शाणा सास्ति-नसोरे एश गशरा + 


हैक ही यंरककक ल. >न ३ 557. हैं कक अल 
पद «- गम उद्म एइर ७मझू गाम 
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११० हिन्दी शब्द-मीमासा 


राम के लडकी हुई 
झौर -- 

राम की लडकी पढती है 

हिन्दी में का रा ना को विभक्ति समझा जाता रहा है । 

'भेदक' के अनुसार इन के वहुवचन के' 'रे' 'ने” तथा स्त्रीलिड्भ 
की 'री' नो' रूप बतला कर भी इन्हें विभक्ति कहा जाता 
रहा है! सो गलती है। ये सबन्च-प्रत्यय है , तद्धित- 
प्रत्यय है, जो सबन्ध प्रकट करते हे। और के' रे! तथा ने! 
हिन्दी की सबन्ध-विभक्तियाँ हे, जो भेदक के अनुसार वदलती 
नही है-- 

अपने तो चार गोएं हें 

तुम्हारे एक भेस है 

उन के एक बेल है 

राम के चार बकरियाँ हे 

तेरे लड़की हुई, आदि 
ये के! रे! तथा ने विभक्तियाँ लोगो को अज्ञात थी। इसी 
लिए झमेला था और लोग कुछ का कुछ कहते थे । 

दिशा-वाचक शब्दों के योग मे सबन्ध-विभक्ति का ही 

प्रयोग होता है, सबन्ध-प्रत्यय का नही-- 

राम के बाई ओर 

तेरे दाहिनी ओर 
ओर' शब्द सामान्य दिशा-वाचक है , जिस के विशेषण हे--- 
बायाँ-दाहिना'। ओर' छाब्द स्त्रीलिज्ग है, इस लिए उस 
के विशेषण भी स्त्रीलिज्र---बाई ' दाहिनी । किस के बाई 
ओर' और किस के दाहिनी ओऔर' ? 


दंधम धरध्याप 8 


शाम के थाई छोर 
गोथिरद फे राउजिनी धो 
सरभाद था दिया शहर भी (हिशी थे चोर जा है सर | 
सामान्य --दिया-वाचा व दयिद डिया' शा शार शा 
शिली विधेध दिया की सोती मापा सात । हस जिए इसे 


कक ७ पझाश बे 


 आ। ग्या -++* 
व दस दरार 


4058, 


प्रमस्स्ण दिशि' 


मी मरा ली मे 
“ता तर ता झ्॑ 
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श्१२ हिन्दी शब्द-मीौमासा 


इसी लिए ओर' का विशेषण स्त्रीलिज्र---राम की ओर! । 
राम को देखो' में 'राम' कर्म कारक है, दिशा नही । 
ये सव वाले व्याकरण की है। प्रसग-प्राप्त चर्चा है। 
इतना समझ लेना चाहिए कि राम की वगल में गोविन्द का 
घर है' और 'राम को लडकी हुई जैसे प्रयोग गलत हे। राम 
को के हुईं ठीक है , 'राम को लडकी हुईं गलत । 
शाह और बेगम सुरेया विमान से उतरीं 


इस तरह के प्रयोग देखने में आते है, जो हिन्दी-व्याकरणो 
के उस नियम का पालन है, जिस मे कहा गया है कि वाक्य में 
अनेक कर्ता-कारक हो, तो अन्तिम कर्ता के अनुसार क्रिया के 
लिड्भ-बचन आदि होते हे। परन्तु ऊपर उद्धृत वाक्य 
गलत है। व्याकरण के उस नियम का अपवाद देना यदि 
व्याकरणकार भूल गया, या उसे भाषा की गति-विधि का पूरा 
पता नही, तो भाषा उस की परवा न करे गी, अपने रास्ते जाए 
गी। स्त्री और पुरुष कर्ता-कारक के रूप में एक जगह हो, 
तो क्रिया पुल्लिज्ध हो गी, स्त्री कर्ता का प्रयोग अन्त में होने पर 
भी क्रिया उस के अनुसार न हो गी। हिन्दी की ब्रजभाषा 
तथा शअ्रवधी जैसी साहित्य-समुद्ध बोली-बहनो की भी यही' 
स्थिति है--- 

'देखि रूप मोहे नर-नारी' 

तुलसी का प्रयोग है। नारी का प्रयोग अन्त में[ होने 
पर भी क्रिया पुल्लिज्ञ है--मोहे|। ब्रजभाषा में--सबे 
ग्वाल गोपी मुरझाए--मुरझाई  नहीं। हिन्दी के महान 
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११४ हिन्दी शब्द-मीसासा 


थे में बच्चे! के साथ बच्चियाँ भी समझी जाती है , पर 
“वच्चियाँ खेल रही थी मे वच्चियाँ' कहने से बच्चे यानी 
लडके गृहीत नहीं। हाँ, एकवचन वच्चा खेल रहा था 
कहे, तो उस से पु० प्रतीत हो गा। यानी यहाँ बच्चा" शब्द 
सामान्यरूप से प्रयुक्त नही है। उतरे' और 'उतरी' ऐसा एक ही 
वाक्य मे क्रिया का द्विरूप प्रयोग अच्छा न लगे गा, इस लिए 
सामान्य प्रयोग उतरे'। इसी तरह कश्यप और अदिति 
प्रणाम करते हे कहने से क्रिया का अन्वय उभयत्र हो जाता है । 
सो, शाह और बेगम सुरैया विमान से उत्तरे' शुद्ध प्रयोग है और 
ऊपर जो हम ने विवेचन दिया है, उसे ध्यान में रखने से खटक 
भी न मालूम हो गी। मथुरा गया आदि नगर-वाचक 
शब्द स्त्रीलिज्ू है। साधारण जन भी आगरे का दालमोठ' 
ओर 'मथूरा के पेडे' कहें ग। ओआगरा' पुल्लिज्ध है, इस 
लिए विभक्ति लगने पर अन्‍न्त्य ञ्रा' ए बन जाए गा और 
मथुरा' स्त्रीलिड्र, इस लिए ज्यो का त्यो रहे गा, मथुरे के 
पेडे' न हो गा। ऐसे कोई नियम साधारण जनो ने कही नहीं 
पढे हे , फिर भी वे वसा व्यवस्थित बोलते हें और उसी के 
ग्रनुसार व्याकरण बनता है। परन्तु साधारण जन और 
हिन्दी के विद्वान्‌ भी रेल में बैठे हुए कह देतेहे---मथुरा निकल 
गया ”? तब यह वाक्य गलत न समझा जाए गा , क्योकि 
'मथुरा' से उन का मतलब है---मथुरा स्टेशन । इसी तरह 
मथुरा भी देख लिया समझिए। 'मथुरा' याने मथुरा शहर । 
इसी तरह शाह और बेगम सुरैया विमान से उतरे मे उन्हें 
कोई खटक न हो गी, जो भाषा-पद्धति से परिचित हें। 
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११६ हिन्दी शब्द-सी सासा 


किसी कारण से प्रवाह का रुख किसी नगर की शोर हो जाए, 
तो उसे बचाने का उद्योग करना हो गा और प्रवाह को पूर्वबत्‌ 
करना हो गा , जैसे छह' की जगह हिन्दी-लेखको में छ' 
चल पडा था और उसे फिर छह किया गया। पुन छह 
न करने से खतरा था कि किसी दिन लोग 'ग्यारह' वारह' 
आदि को भी ग्यार ' वार ' जंसा न लिखने लगे |! “ेहूदह' 
आदि को तो बेहद ' जैसा लिखने भी लगे थे, ज्यादह” को 
ज्याद ' या जियाद ' लिखते थे! यानी उद्ू के ह' (है) की 
जगह भी विसर्ग ! हिन्दी में यह धाँधघली आगे वढती ही जाती, 
यदि कस कर न रोकी जाती । सो प्रमाणवत्त्वादायात प्रवाह 
केन वायेते ?” उस प्रवाह को कौन वदल सकता है, जो स्वत 
सिद्ध हो, प्रामाणिक हो । परम्परा या घारा ही भाषा के लिए 
परम प्रमाण है। राम को रोटी खानी है' जैसे प्रयोगों में 
को विभकित कर्ता-कारक में लगती है , राम ने रोटी खाई 
में ने! काम देती है और राम से रोटी नही खाई जाती” में से' 
विभक्ति कर्ता-कारक में है और ये तीनो ही वाक्य कर्म-बाच्य' 
क्रिया से हें। तीनो ही कमें-वाच्य हे, तब भिन्न विभक्तियाँ 
क्यो, सर्वत्र एक होनी चाहिए , इस तरह की बात सोच कर 
यदि कोई सर्वत्र एक ही विभक्ति (को, ने, या से) चलाना चाहे, 
तो लोग उसे मूर्ख कहें गे। कहे गे भाषा का प्रवाह ही वैसा 
है। उसे कोई बदल नहीं सकता। सोचने से प्रवाह तर्क- 
सगत भी जान पडे गा। तीनो तरह के वाक्यों में अर्थगत 
विशेषता है और वह विशेषता विभिन्न विभक्तियों से प्रकट 
होती है, क्रिया के रूप-मेद से भी। खाई, खानी है', खाई 


११८ हिन्दी शब्द-मोसासा 


नेताओं को रिहा करना मू्खता हो गी' 
अभी से कुछ कहना जल्दवाजी हो गी' इत्यादि । 
वर्मा जी ने लिखा है कि ऐसी जगह करना' और 'कहना' 
आदि उद्देश्यों के अनुसार पुल्लिद्भ क्रियाएँ चाहिए--रिहा 
करना मूखेता हो गा' और कहना जल्दवाजी हो गा' आदि | 
उन्हो ने लिखा है कि इस तरह लिखने-बोलने में कुछ खटक 
जरूर हो गी , पर जुद्ध लिखने के लिए उसे सहन करना 
चाहिए। वर्मा जी के इस प्रतिपादन से वैसे प्रयोग चले, 
जिन का निराकरण मुझे करना पड रहा है। उन की अच्छी 
हिन्दी' देश भर की परीक्षाओ्रो में लगी है , इस लिए प्रचार 
हो गया। उस के निराकरण मे मे ने अच्छी हिन्दी का तमूना' 
पुस्तक लिखी, तब प्रवाह रुका । वर्मा जी ने आगे अपनी पुस्तक 
मे बहुत कुछ सशोधन किए , फिर भीभ्रम तो फैलाही | 
उद्देश्य के अनुसार क्रिया होती है, सही है। एक 

नियम है। उस नियम का अपवाद है ऐसा स्थल, जहाँ भाव- 
बाचक सज्ञाएँ उद्देश्य रूप में प्रयुक्त हो। उद्देश्य और विधेय 
कारण-कार्य' या हेंतु-हेतुमान! या आरोप्य-आरोप्यमाण' आदि 
रूपो से भी रहते हे-- 

“ककडी हैजा बन जाए गी' 
कारण-कार्य भाव है। ककडी हैजे का कारण है , इस लिए 
उस (ककडी ) में उस बीमारी (हैजें) का आरोप है। 

“लकडी राख बन जाती है' 
यहाँ परिणामी-परिणाम भाव है। लकडी राख के रूप में 
परिणत हो जाती है। 
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उत्तर में साधारणत यही कहा जा सकता है कि भाषा की 
ऐसी प्रवृत्ति है। ऐसा ही होता है। परन्तु हम आप को 
कुछ आगे ले जा सकते है , यदि उकता न गए हो। बाते तो 
बहुत सक्षेप मे वत्ताई जा रही हे । 

तो, सुनिए यह भी सक्षेप में । क्ृदन्त क्रियाओं में (हिन्दी 
में) स्त्रीलिज्ू-पुल्लिज्ध रूप-भेद होते हे , सस्क्ृत में नपुसक 
लिज्ध भी । इस प्रसंग में यह भी समझ लीजिए कि यह 
स्त्रीलिड्र-पुल्लिड्र हे क्या चीज | 

प्रारम्भ में, जब भापा-उद्भेद हुआ हो गा, तो निश्चय 
ही पहले अपने बच्चों के नाम रखे गए हो गे। अ्र-श्रा, इ-ई, 
उनऊ का क्रम है। लडके का नाम रखा गया---राम '। 
आगे आ---लडकी का नाम 'रमा। इसी तरह लडका 
हरि और लडकी सरस्वती । उ-ऊं मे भी पुस्त्री-भेद 
इसी तरह। अब भाषा आगे बढी-बोला जाने लगा-पवबेत - 
धारा, वृक्ष -लता, पवि -तदी आदि। 

जब व्याकरण बना और शब्दों का श्रेणी-विभाजन हुआ, 
तो 'राम जैसे शब्द ( पवेत ' वुक्ष ' आदि) पुल्लिड्र' कहलाए। 
इन (पर्वत -वुक्ष आदि) मे अन्त्य चिन्ह (लि६ड्र) 
राम ' जैसा ही है , इस लिए ऐसे शब्द पुल्लिड्र और लता 
धारा' आदि की बनावट 'रमा' की तरह है , इस लिए 
स्त्रीलिज्र । इसी तरह आगे समझिए। परच्तु श्रबव तक 
वनम्‌' जलम जैसे शब्द भी चल पडे थे, जो न राम * जैसे 
ओऔर न 'रमा' जसे ही। न पुल्लिड्ध, न स्त्रीलिड्भ ! ऐसे 
शब्दों की एक अलग श्रेणी बना दी गई--नपुसक लिज्भध । न 
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'करना' आदि मे पुस्त्व नही है । क्रिया-मात्र में स्त्रीत्व-पुस्त्व 
नही है, फिर यह तो भाव-शब्द है। किया मे पुस्त्व- 
सत्रीत्व स्वत नही, परत आरोपित होते हैं । 

करना, कहना, अध्ययन आदि भाव-वाचक सज्ञाओं में लिज्भ- 
सख्या आदि की तात्तविक स्थिति है ही नही, पुस्त्व और एकवचन 
केवल कहने भर को है। तब फिर क्रिया के लिड्र-वचन 
इस के अनुसार कंसे रहें ? 'क्रिया' ही 'कहना' आदि के रूप में 
है, तव इस (क्रिया) के अनुसार हो गा' रूप कैसे हो ! 
क्रिया के अधीन क्रिया ठीक नही। 'मू्खेता' भी भाववाचक 
सज्ञा है, पर तद्धित , कृदन्त नहीं। 'मूर्खता' शुद्ध घात्वर्थ' 
क्या, किसी भी तरह धात्वर्थ नही है । इस लिए इसी के अनुसार 
क्रिया--नेताओ को रिहा करना मूखेता हो गी'। जो भी 
हो, नेताओं को रिहा करना मूर्खता हो गा' कहना मूखेता ही 
है। भाषा-प्रवाह के विरुद्ध है। सीधी बात को विगाडने 
का उद्योग करना भी आजकल एक सेवा है | 


। भेद्या और भेदर्का 

'विशेषण' और विशेष्य' ही क्षेत्र-विशेष मे भेदका तथा 
भें! कहे जाते हे। विशेष्य' से उस का विशेषण पृथक 
नहीं--किसी की विशेषता अलग केसे हो गी ? विशेष्य 
पुल्लिज्भ, तो विशेषण भी पुल्लिज्भ और वह स्त्री-लिज्ध, तो 
उस का विशेषण भी वैसा ही। वचन आदि भी इसी तरह । 
लाल घोती' में लाल रग घोती के अनुसार ही तो है न ? 
लबाई-चौडाई में उसी के अधीन । स्वय (रण) न लबा है, 
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गलत । “रचना हमारे लिए प्रेरणा-स्रोत है! कर दे, तो खटक 
भी सिट जाए गी और भाषा भी गलत न हो गी । 

4 2८ ८ 

देनिक पत्रों मे अनुवाद भी बहुत गलत कभी-कभी देखने में 

आता है। सभी भाषाञ्रों का अपना-अ्रपना स्वतत्र गठन 
होता है। वाक्य-गठन अलग-अलग ढंग से होता है। सस्क्ृत 
मे सयोजक' अन्तिम शब्द के अन्त मे जाता है और हिन्दी में 
पहले रहता है--- 

राम , गोविन्द , माधवदच 

राम, गोविन्द और माधव 


२९ मर ८ 
.._ राम गोविन्दरश्च 
राम झौर गोविन्द 

हर ८ ८ 


इसी तरह विभक्ति आदि की स्थिति समझिए। १७ 
अगस्त १६५७ के नव भारत टाइम्स से एक समाचार छपा है--- 

“ग्रानन्द भिक्षु, जिन्हे ११ अगस्त को चडीगढ में, आर्य- 

समाज-मन्दिर से गिरफ्तार किया गया था, की दशा 

अत्यन्त चिन्ताजनक है। 

ये ऐसे वाक्य एकदम म्रष्ट हे | भिक्षु कहाँ है और की' 
केहाँ है ” पढने वाला की' पढ कर पीछे ढढता फिरे गा कि यह 
किस की चीज है ! यह अग्रेजी-वाक्यो के अनुवाद में मक्षिका 
स्थाने मक्षिका' वहुत भद्दी चीज है। “आनन्द भिक्षु की दशा 
अत्यन्त चिन्ता-जनक है। आप को चडीगढ-(आर्यसमाज- 
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“ईदोत्सव का आरम्भ दिल्‍ली की विभिन्न १०० मस्जिदों 
में नमाज से हुआ, जिन में ऐतिहासिक जामा-मस्जिद तथा 
हजरत निजामुद्दीन के दरगाह प्रमुख थे ।” 

थे! की जगह हे! चाहिए। नमाज हो गई , पर ये 
स्थान अब भी हे--थे' नहीं। ईदोत्सव' भी गलत है। 

कही भूतकाल ठीक होने पर स्त्रीलिज्भ की जगह पुल्लिज्ध 
क्रिया में लोग कर देते है। साप्ताहिक हिन्दुस्तान के 
२६ मई १६५७ वाले अक मे एक जगह पक्तियाँ है -- 

“पुश्किन की अभ्रमर कृतियाँ समस्त मानव जाति की 
प्रगति में आगे की तरफ एक कदम था |” 

था की जगह थी' चाहिए। उद्देश्य क्रृतियाँ है। 
कृतियाँ थी, एक कदम, आगे की तरफ। 

हम ने ऊपर जिन पत्रो के नाम लिए है भर जिन के उद्धरण 
दिए हें, वे भाषा के सबन्ध में काफी सत्तक रहते हे। इसी 
इसी लिए तो उन्त के नाम उदाहरणार्थ लिए हें। जब वहाँ 
ऐसी गलतियाँ हो जाती हे, तब दूसरों का कहना ही क्‍या | 
आचाये कु्तक ने महाकवि कालिदास की कविताओं पर सूक्ष्म 
विवेचन कर के कुछ ओऔचित्य-मीमासा बारीकी से की है और 
फिर लिखा है--“एतच्चैतस्थैव कवे सहजसौकुमायसुद्रित- 
सूक्तिपरिस्पन्दस्य पर्य्यालोच्यते, न पुवरन्येषामाहार्यमात्र- 
काव्यकरणकौशलइलाधिनाम्‌”---यह सूक्ष्म विवेचन केवल 
कालिदास जेसे रस-वर्षी कवि की ही रचना पर उचित है। 
जो जोड-गाँठ कर के कवि बनने पर फूले नही समाते, उन की 
वह जोड-गाँठ ऐसे विवेचन की हकदार नहीं। सफेद-साफ 
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या बोली ) के अनुसार । पोपक भोजन' में पोपक' पुल्लिद्ध 
है और पोषक खाद्य-सामग्री' में पोपक' त्रीलिड् । इसी 
तरह भाषा पोषक' समझिए, विधेय विभेषण | हिन्दी की 
पोषक ब्जभाषा और अवबधी। परन्तु अग' शब्द नियत 
पुल्लिड्र है । इस लिए 'त्रज और अ्रवधी हिन्दी की अग' नही, के 
अग' चाहिए। वेसे अग' बताना ठीक भी नही, 'सगी वहने' कहना 
चाहिए। अग' की जगह 'भश्रगस्थानीय' कर दे, तो व्याकरण- 
सबन्धी गलती हट जाए गी। स्थानीय शासन' में स्थानीय 
पुल्लिज्ध है और स्थानीय बोली' में स्थानीय स्त्रीलिड्भ । 
हिन्दी की अ्गस्थानीय हैं अवधी ओर ब्र॒जभाषपा” यह प्रयोग 
व्याकरण-शुद्ध है । 
८ 24 >८ 
हिन्दी के शुद्ध और टकसाली प्रयोग हे-- 

अपनी इच्छानुसार आप काम करें 

आप की आज्ञानुसार में काम करूँ गा 
काशी के बहुत से विद्वान्‌ कहते हे कि ये प्रयोग गलत हे! वे 
कहते हे कि शुद्ध प्रयोग ये है -- 

अपने इच्छानुसार आप काम करें' 

आप के आज्ञानुसार काम में कहूँ गा 
कहते हे, इस तरह बोलने मे कुछ खटक तो जरूर है , पर शुद्ध 
प्रयोग ये ही हे ' 

हम कहते है कि खटक' जहाँ हो, समझ लो कि गलती है, 

गडबड है। आखर खटक होती क्यो है ” प्रवाह-विरुद्धता 
ही खटक का कारण है और वही गलती है । प्रवाह माने जनता 


श्र हिन्दी शब्द-मीमासा 


परन्तु बहुत बडे विद्वानों का यह समझ लेना भ्रम है 
कि अनुसार शब्द पुल्लिड्ध है। कंसे समझा कि अनुसार" 
पुल्लिड्र है” अनुसार खट्टा है, मीठा है' जैसे प्रयोग तो होते 
नही है । अनुसार (शब्द) कर दिया' जैसे सामान्य प्रयोग है , 
जैसे “प्रायः (शब्द) निकाल दिया” से 'प्राय ' का पुप्रयोग । 
प्राय  अव्यय है, पुल्लिड्भ नही , परन्तु बोलने मे कुछ तो वोला 
ही जाए गा! सो, सामान्य प्रयोग के लिए हिन्दी मे पुल्लिज्भ 
रहता है। तुम ने प्राय ' हटा दिया, अच्छा किया । इसी 
तरह अनुसार कर दिया, ठीक किया'। इस सामान्य प्रयोग 
से अनुसार” पुल्लिज्भ सज्ञा कैसे हो जाए गा ? हाँ, अनुसरण" 
अवश्य सन्ञा है, पुल्लिज्ध है--सीता ने राम का अनुसरण किया । 
सीता ने राम का अनुसार किया कोई नही बोलता । 

सो, हिन्दी में अनुसार' अव्यय है और समास में अन्त में 
रहता है। सस्क्ृत में यथा' का पूर्व-प्रयोग होता है--यथामति। 
हिन्दी मे मति-अनुसार राम-गुन गाऊँे। जब अनुसार 
अव्यय है, तब तत्पुरुष-समास का वह नियम यहाँ करे गा क्या ? 
जिस में पुल्लिड्भ-स्त्रीलिड्भ कुछ भी नही, वह 'भेदक' को तथा 
क्रिया को अपने अनुसार क्‍या खाक चलाए गा? कंसे 
चलाए गा ? 

स्पष्ट भेद समझिए। सज्ञा और अव्यय के प्रयोग में 
अन्तर है। सज्ञा में (भेदक-रूप से) सबन्ध-तद्धित प्रत्यय 
का प्रयोग होता है--- 

राम का अनुसरण 
तेरा भ्रनुसरण 
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राम के उधर, सीता के इधर 

उधर शअव्यय है, न स्त्रीलिड्भ और न पुल्लिड्र +$ न एकवचन, 
त बहुबचन ! सो, उस के योग में सज्ञा का प्रयोग के रे मे 
विभक्तियो से होता है। परच्तु सज्ञा के साथ भेदक' (तद्धित- 
प्रत्यय) रहता है। 

मतलब यह कि आप की आज्ञानुसार' आदि प्रयोग शुद्ध 
है और आप के आज्ञानुसार- अपने इच्छानुसार' हू प्रष्ट | 
एकदम गलत | 

आवश्यकतानुसार आज्ञानुसार' आदि में हिन्दी का 
अव्ययीभाव' समास समझिए । तत्पुरुष समास सज्ञा का सज्ञा के 
साथ होता है। सस्क्ृत में अनुसार' चाहें जो हो, हिन्दी में 
अव्यय है और समास मे उस का पर-प्रयोग होता है। हिन्दी 
की यह अपनी पद्धति है। सस्क्ृत में यथादेशम्‌' यथाज्ञम्‌ 
यथाशक्ति' जैसे अव्ययीभाव चलते हें। 'यथाशक्ति' जसे 
तत्सम हिन्दी ने भी ले लिए हे, क्योकि शक्ति-अ्नुसार' से 
यथाशक्ति' सरल पडता है, छोटा शब्द है। परच्तु 'यथादेश' 
जैसे शब्द गृहीत नही और यथाज्ञ' तो बिलकुल ही नहीं । 

सस्क्ृत में अनुसार भी चलता है--आज्ञानुसारेण सववे - 
कृतम्‌---आज्ञानुसार सब कर दिया। सस्कृत में आज्ञा- 
नुसारेण” में तीसरी विभक्ति है, पर हिन्दी कोई विभक्ति 
नही लगाती। सो, सस्कृत मे अनुसार चाहे जो हो, हिन्दी 
में निश्वय ही अव्यय है। अन्यत्र भी हिन्दी ने स्वतत्र पद्धति 
अपनाई है। आगच्छति' का पूर्वाश आ' उपसर्ग है। 
हिन्दी ने सस्क्ृत के इस उपसर्ग को ले कर धातु” बना लिया- 
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तब ठीक । तब उसे नीति कहना भी ठीक । परन्तु तक॑ के 
साथ व्याकरण, भाषा-विज्ञान और परम्परा आदि सभी तत्त्व 
यदि किसी दूसरे पक्ष के समर्थक हो, तो फिर तकं-सम्मत' 
नीति पर भी पुन विचार करना हो गा। कोई पचम वर्ण 
मात्र देने की नीति वरतता है और नगा' को भी नड्भा' लिखता 
है, तो कोई सर्वेत्र अनुस्वार ही चलाने की नीति पर है और 
दन्त' को दत' ही नही, वेदान्त' को भी 'वेदात' लिखता है, 
वेदान्ती' को वेदाती'। वेदाती' वेदाँती' ही समझिए ! 
दीर्घ स्वर पर हिन्दी में अनुस्वार का उच्चारण अनुनासिक 
जैसा ही होता है और इसी लिए अनुनासिक उच्चारण में भी 
अनुस्वार दे देते हे--ई ट' छीट' आदि ! इस लिए वेदात- 
प्रकाशनों मे यही सव है। सर्वत्र अनुस्वार ! हिन्दी में न 
झौर म' अनुनासिक वर्ण गृहीत हे , तब दन्त' पम्प” क्यो न 
लिखे जाएँ ” कम-से-कम सस्कृत शब्दों का ध्यान तो रखना 
ही है। परन्तु एक नीति में यह सब बह जाता है! तो भी, 
'पराडमुख' जैसे शब्द उस नीति से वाहर ! सभा के प्रकाशनो 
मे पराड्मुख' को परामुख' नहीं किया जाता है। तब वह 
तनीति' कहाँ रही ” इस सबन्ध में हिन्दी की नीति क्‍या है, 
पीछे लिख आए है । यहाँ तो प्रासगिक चर्चा | 

चर्चा थी हाल हीमें आदि की। कलकत्ते के नया- 
समाज में तथा अन्यत्र भी कही-कही ऐसे भ्रष्ट प्रयोग देखने में 
आते है -- 

हाल हीमे नेहरू जी विदेश से लौटे हे' 

हाल हीकी एक घटना है-- 
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है। यदि विभक्ति अन्तिम प्रातिपदिक से चिपका दी जाए, 
तो फिर वह पीछे 'राम' तथा गोविन्द से अ्रन्वित न हो गी। 
इस लिए 'सटाऊ' पद्धति वालो को लिखना हो गा--रामको, 
गोविन्दकोी और माधवको'। राम, गोविन्द और माधव 
पर मेरा विश्वास नही वाक्य में पर' का अन्वय पीछे के प्राति- 
पदिको से भी है। परच्तु विभकति को एक जगह जकड देनेवालो 
को लिखना हो गा--- 

“रामपर, गोविन्दपर और माधवपर मेरा विश्वास नही 
कैसा सुन्दर सुश्राव वाक्य है? सस्क्ृत मे विभक्तियाँ सटा 
कर लिखी जाती हे और इसी लिए--- 

*रामे, गोविन्दे, माधवे व मे विश्वास 
प्रयोग होता है। सर्वेत्र विभक्तियाँ । अन्तिम प्रातियदिक 
में ही विभक्ति लगाने से काम न चले गा--- 

राम, गोविन्द, माधवे च में विश्वास 
प्रयोग न हो गा। यानी सप्तमी विभक्ति माधव' से बँधी है, 
इस लिए उस का अन्वय राम तथा गोविन्द से सम्भव नही । 
निविभक्िति पद राम! तथा गोविन्द! अधिकरण कारक नही, 
'संवोधन' समझ लिए जाएँ गें। यदि एक ही विभकित से 
सब का अन्वय करना अ्रभीष्ट हो, तो 'च' हटा कर तदथोे दवन्द्र 
समास कर के कहना हो गा-- 

“रामगोविन्दमाधवेषु मे विश्वासो नाउंस्ति' 
परन्तु यो समास कर देने से जोर घट जाए गा। इस लिए 
'रामे, गोविन्दे, माधवे च' वाक्य में अधिक अच्छा रहे गा--- 
सर्वेत्र विभक्ति का प्रयोग। हिन्दी में भी आप-*रामपर, 
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गेविन्दपर और माववपर लिख सकते है , परन्तु राम, 
गेविन्द और माधवपर' नहीं। दो मार्ग हे, येनेप्ट तेन 
गम्बतामु--अपनी पसन्द का रास्ता पकडिए, पूरी तरह। 
प्रटा कर विभवित्त लिखने वालो को--- एक एम० एल० ए० 
ते बात करना ठीक न रहें गा। (एक एम एल० ए० 
वेनक्ति को सटाना हो गा। वे फिर हिन्दी की की की चर्चा 
। कर सके गे---हिन्दीकी कीकी' (या की-को) चर्चा करें 
गे! सिद्धान्त पूरा चले गा। को को छोड दो' न लिख 
कऋर कोकों छोड दो' लिखना हो गा । 

इन सब झझटों से बचने के लिए विभक्तितयों को प्रातिपदिको 
ते हटा कर ही लिखना अधिक अच्छा । हिन्दी की प्रवृत्ति 
भी यही है। वाजा बजाने वालो को आदि में वाला' 
प्रत्यय का प्रयोग भी हटा कर देखा जाता है। मिला कर भी 
लिखते हें---वजानेवालो को । परन्तु विभक्ति भी सठा 
दे, तो बजानेबवालोकों' लवा वन जाए गा ! अच्छा लगे, तो 
लिखिए। परच्तु-- 


गाडी छूटने ही को थी कि में पहुँच गया' 

वह आने ही वाला था कि राम चला गया' 

इस तरह के प्रयोग होते हे, जिन में प्रहृति ( छूटने ) और 
विभकति (को) के वीच में ही अव्यब घुस आया है और 
आना प्रातिपदिक के आगे भी ही जम गया है को विभक्ति 
को दूर हटा कर ! तव वह नठाऊ निद्धान्त कहाँ रहा ? संभाल 
कर छूटनेकों ही तथा आनेवाला ही करे, तत्र काम चल 
जाए गा क्या ” जोर बना नहें गा" और आने ही वाला था' 
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है। यदि विभक्ति अन्तिम प्रातिपदिक से चिपका दी जाए, 
तो फिर वह पीछे 'राम' तथा गोविन्द' से अन्वित न हो गी। 
इस लिए सठाऊ' पद्धति वालो को लिखना हो गा--रामको, 
गोविच्दको और माधवको'। “राम, गोविन्द और माधव 
पर मेरा विश्वास नही वाक्य में पर का अन्वय पीछे के प्राति- 
पदिको से भी है। परन्तु विभक्ति को एक जगह जकड देनेवालो 
को लिखना हो गा-- 

“रामपर, गोविन्दपर और माधघवपर मेरा विश्वास नहीं' 
कैसा सुन्दर सुश्राव वाक्य है? सस्क्ृत में विभक्तियाँ सटा 
कर लिखी जाती है और इसी लिए--- 

रामे, गोविन्दे, माधवे च में विश्वास ' 
प्रयोग होता है। सर्वत्र विभक्तियाँ । अन्तिम प्रातिपदिक 
में ही विभकति लगाने से काम न चले गा-- 

“राम, गोविन्द, माधवे च्‌ में विश्वास 
प्रयोग न हो गा। यानी सप्तमी विभक्ति 'माधव' से बँधी है, 
इस लिए उस का अन्वय राम” तथा गोविन्द' से सम्भव नहीं | 
निविभक्तित पद “राम” तथा गोविन्द” अधिकरण कारक नही, 
संबोधन” समझ लिए जाएँ गे। यदि एक ही विभक्ति से 
सब का अन्चय करना अभीष्ट हो, तो च' हटा कर तदर्थ इन्द्र 
समास कर के कहना हो गा--- 

'रामगोविन्दमाधवेष्‌ में विश्वासों नाउंस्ति' 
परन्तु यो समास कर देने से जोर घट जाए गा। इस लिए 
'रामे, गोविन्दे, माधवे च' वाक्य मे अधिक अच्छा रहे गा-- 
सत्र विभक्ति का प्रयोग। हिन्दी मे भी श्राप-“रामपर, 
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गोविन्दपर और माधवपर” लिख सकते हे , परन्तु राम, 
गोविन्द और माधवपर' नहीं। दो मार्ग हैं, येनेष्ट तेन 
गम्यताम--अपनी पसन्द का रास्ता पकडिए, पूरी तरह। 
सटा कर विभवित लिखने वालो को--- एक एम० एल० ए०' 
से वात करना” ठीक न रहे गा। (एक एम० एल० ए०” से से' 
विभक्ति को सटाना हो गा। वे फिर “हिन्दी की 'की की चर्चा 
न कर सके गें-/हिन्दीकी कीकी' (या की-की ) चर्चा करे 
गे! सिद्धान्त पूरा चले गा। को' को छोड दो” न लिख 
कर कोको छोड दो' लिखना हो गा। 

इन सव झजटो से वचने के लिए विभक्तियो को प्रातिपदिको 
से हटा कर ही लिखना अधिक अच्छा । हिन्दी की प्रवृत्ति 
भी यही है। वाजा वजाने वालों को' आदि में वाला 
प्रत्यय का प्रयोग भी हटा कर देखा जाता है। मिला कर भी 
लिखते हे--वजानेवालो को'। परन्तु विभकति भी सटा 
दे, तो बजानेवालोको' लवा वन जाए गा! अच्छा लगे, तो 
लिखिए । परन्तु-- 

गाडी छूटने ही को थी कि में पहुँच गया 

वह आने ही वाला था कि रास चला गया 

इस तरह के प्रयोग होते है, जिन में प्रकृति (छूटने') और 
विभक्ति ('को') के बीच में ही” अव्यय घुस आया है और 
ग्राना प्रातिपदिक के आगे भी ही जम गया है , को विभक्ति 
को दूर हटा कर | तव वह सटाऊ निद्धान्त कहाँ रहा ? सँभाल 
कर 'छूटनेको ही तथा आनेवाला ही' करे, तब काम चल 
जाए गा क्या ? जोर वना रहें गा ? और आने ही वाला था' 
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का मतलब आनेवाला ही था से निकल जाए गा ? उत्तर हाँ 
में हो, तब हमे कुछ कहना नही है। परन्तु न में उत्तर हो, 
तब संटाऊं-सिद्धान्त गया | 

इतना सब होने पर भी जो विभक्ति-प्रत्यय सटा कर ही 
लिखने का अभिनिवेश रखते है, रखे! परन्तु हाल हीमें' 
नेहरू तकमे तो सर्वधा गलत हे ! विभक्त प्रकृति (प्राति- 
पदिक) से मिलती है न? हाल ही मे पसन्द नही, विभवित 
सटा कर ही लिखनी है, तो फिर हालमे ही' लिखिए, नेहरूमे 
तक लिखिए। ही तथा तक' अव्यय हे । इन में विभक्ति 
कभी भी-किसी भी सिद्धान्त से---नहीं सट सकती । सुन 
लिया कि विभक्ति सटा कर लिखना चाहिए और ले उडे ! 
यह न सुना कि विभकित प्रातिपदिक से अन्वित होती है और 
(सटा कर लिखना हो, तो) वही सटती भी है। 

पर बेचारे करे क्‍या ? भाषा की प्रकृति को क्‍या करे ? 
ही' आदि बीच मे आ कर कहते हे कि विभक्ति का पृथक्‌ प्रयोग 
होना चाहिए। यदि हाल हीमे' छोड कर, पूरी सावधानी 
से 'हालमे ही जैसा भी लिखने लगे, तो-- 

क्या बता दे हम श्रभी से 
या, क्या बता दे हम अभीसों 

जैसे प्रयोगो का क्या हो गा ? रब” के आगे से विभक्ति 
चाहिए , पर ही' बीच में है--अब+ही->-अभी । तो, 
प्रकृति (अव') से विभक्ति कहाँ सटी ? अव्यय ही मे सटी 
है--अभीसे' । और ब्रजभाषा आदि में भी तू त तजे अवबही ते 
प्रयोग हे---अबते ही” नही । 
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कुछ भी हो, हाल हीमे' हाल हीका' जैसे प्रयोग स्वेथा 
गलत है , व्याकरण-विरुद्ध, सिद्धान्त-विरुद्ध और स्रामक । 

एक वात और । जो लोग विभक्तियाँ हुठा कर लिखते 
है, वे भी सर्वनामो में मिला कर ही लिखते है ! 'राम पर मेरा 
विश्वास' लिख कर उसपर मेरा विश्वास' लिखते है । राम 
से' लिख कर उससे लिखते हे |! कहते हे, सर्वनामों में विभक्ति 
सटा कर ही लिखनी चाहिए। पूछी कि नामो से हटा कर और 
सर्वेतामों से सटा कर, इस हँविध्य का ओचित्य क्या है ” लाभ 
क्या है? तो, कहते हें--सिद्धान्त है! सिद्धान्त' का 
आधार क्‍या है ”? कहते है, ऐसा लिखा है! लिखा हो गा | 
उस लिखने का आवार क्‍या है, सोचना चाहिए। इस पर 
कुछ कहने से पहले एक वात और याद आई हुई कह दी जाए। 

“एक वात इस सबन्ध ध्यान देने योग्य विशेषणो की भी है, 
जो मेरे पुत्र (चि० मधुसूदन) ने सुझाई है ।” इस वाक्य 
में कोष्टक के अश को विभक्ति सटा कर लिखने वाले कंसे 
लिखे गे ? ने! विभक्ति प्रकृति पुत्र या चि० मधुसूदन' से 
सट कर है क्या ”? । वह सुझाई हुई वात है विशेषणों की । 
जहाँ (सस्कृत्त-जैसी भाषा मे) विभक्तियाँ सटा कर लिखी 
जाती हे, वहाँ विदेपण में भी विभक्ति लगाई जाती है , क्यो 
कि विशेष्य से बंबी-सटी विभक्ति से काम चलता नहीं, उस का 
अन्वय विशेषण से होता नही है । इसी लिए-..- 

'मधुराणा फलाना वाटिका' 
प्रयोग होता है और-- 
'मबुरे फलेः तृप्ति: 
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होता है। मधुर फलानाम्‌' या मधुर फले ” करने से काम 
न चले गा। फल' से सटी हुई विभक्तियाँ विशेषणों मे न 
लग सके गी। हाँ, समास कर के 'मधुरफलानाम्‌' तथा 
मधुरफले ” हो सकता है। परन्तु यह साझेदारी का काम 
वसा जोरदार न रहे गा। समास, हकृदन्‍्त तथा तद्धित आदि 
में पड कर अनेक जगह शब्दों का जोर कम हो जाता है । हिन्दी 
ने तो समास, कृदन्‍्त तथा तद्धित का वाजिव ही वाजिव ग्रहण 
किया है। इसी लिए--- 

मीठे फलो की वाटिका 

मीठे फलो से तृप्ति 
प्रयोग होते हे--समास के विना। यदि विभक्ति विशेष्य 
(फल) से सटा दें--फलोकी' 'फलोसे' तो फिर की' तथा 
से! का सबन्ध तत्त्वत विशेषणों से न हो गा, वैसे समझ 
तो लिया ही जाता है ! गलत-सलत बोलने वाले की बात का 
भी मतलब तो लोग समझ ही लेते हें। हिन्दी की ही तरह 
अग्रेजी आदि में भी पृथक्‌ विभक्ति रहती है और इसी लिए- 
'फ्राम स्वीट फ्रूटूस' चलता है । स्वीट' को बहुवचन सूचित नही 
किया जाता,विशेष्य के बहुबचन से ही वह कृतक्ृत्य हो जाता है । 

यदि मीठे फलो की वाटिका' आदि को सस्क्ृत की पद्धति 

पर चलाएँ, तो-मधुरफलाना वाटिका' की तरह हिन्दी मे--- 

मीठेफलोकी बगीची' 

या, मीठाफलोकी बगीची' 

क्या रूप मीठा आदि हिन्दी-विशेषणो का हो गा, इस का 
व्याकरण सटाऊ' पद्धति वाले ही बनाएँ गे। हम तो यह 


पे ढ़ 


काम 


व्गाय 

त्या 
मम 
का 
तरह 


ग्ही 
है। 
ए्‌ 


हई+ मेन अल 
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समझते हैँ कि हिन्दी ऐसी जगह 
पृथक्‌ स्थित विशेषण में भी वि 
हुई विभक्ति आ ही जमती है। 
करे, तो सस्क्ृत की तरह--- 
मीठोकी फलोकी वगीची-- 
मीठोसे फलोसे तृप्ति--(म 
लिखना चाहिए । सिद्धान्त' तो 
जो लोग सर्वेत्र विभक्ति 
सवेनामो में सटा कर, उन का तर 
वैसा द्वेविध्य करने का सम' 
ऐसा जान पडता है कि 'इसें-उसे' 
रूप देख कर किसी पाश्चात्य वि 
लिखा हो गा कि “सव्वनामों में 
जाती है, अन्यत्र नहीं। उः 
जैसे रूपो से ही था , पर यहाँ * 
सपो के बारे मे भी समझ लिया १ 
लिखने लगे | किसी ने अपनी : 
जा रहा हूँ, तुम सब ब्राह्मणों क 
'सर्वा का अर्थ निरवच्छिन्न समझ 
गए, सब को भोजन कराती 
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का मतलब सब निमत्रित' था, तुम ने गलत समझा। पत्नी 
जास्त्राथ को तयार हो गई! कुछ यही स्थिति पाइचात्य- 
विवेचको की और इन हिन्दीवालो की भी है। यदि विभकिति 
हटा कर ही लिखना है, तो उस को लिखिए। यह-वह 
आदि इस-उस' जैसे रूपो में झा जाते हे और ब्रज में या-वा' 
जैसे रूपो मे--इसे-इस को, 'उसे-उस को' और याहि-याकोौ' 
वाहि' वाकाों आदि। ब्रज में हि' की तरह को' कौ आदि 
को भी मिला कर लिखने की चाल है। तामे' यामे' आदि | 
बहुत सम्भव है, यामे-वामे' आदि रूप देख कर ही किसी 
विद्वान्‌ ने सब विभक्तियाँ सवेनामो मे सटा कर लिखने का 
निर्देश किया हो। परन्तु ब्रजभाषा में और राष्ट्रभाषा 
(हिन्दी) में कुछ अन्तर है। ब्रज में तो घरमे वनमे सब ओर 
कन्हाई चलता है , पर हिन्दी में घर मे, वन में' आप लिखते 
हैं। तब फिर उस में! क्यो नहीं? “और तव उस (पूव्व 
समागत अतिथि ) को नमस्कार करना पडा” इसे कंसे लिखे गे ” 
'उसे' वहुत सुन्दर पद है , परन्तु कोष्ठक मे जो कुछ दिया है, 
उसे उसे के साथ नही दे सकते। इसी लिए उस को“- 
“इस को आदि भी गुृहीत है, जो हिन्दी के अपने रूप हे । इसे 
आदि ब्र॒जभाषा (--कन्नौजी आदि) की हि विभक्ति के 
रूप हें। हि विभकिति सदा सट कर रहती है--- रामहि देखि 
ने देखनो और । यही हि' ह लोप से और वृद्धि-सन्धि 
से 'लरिकव समझाय देव” आदि जन-बोलियो में है। लरिका--- 
लरिकवा--इ (--हिं) --लरिकव!। लरिकवे चलो 
जाय (लडका ही चला जाए) में 'लरिकवे' 'हि' विभवित से 
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नही है, निविभक्तिक कर्ता है--लरिकवा-ही चलो जाय॑ 
विच्छेद है। यानी ही अव्यय के ह्‌ का लोप और वही 
वृद्धि-सन्धचि। मतलव यह कि हिं' का तथा उस के 
“इ” रूप का प्रकृति से सट कर ही प्रयोग होता है। इसी लिए 
हिन्दी के 'इसे- इन्हे! आदि सश्लिणप्ट रूप हे। हि को 
एकवचन मे हिन्दी ने निरनुनासिक कर दिया-इसे-उसे | 
जव करें एकवचन अनुनासिक करने से वहुबचन हो जाता है, 
तब अनुनासिक को निरनुनासिक कर देने से एकवचन भी- 
इसे । अनुनासिक वहुवचन इच्हे । 

यह इतना प्रासगिक निवेदन | वैसे कोई विभक्ति सटा 
कर लिखे, या हटा कर , इस पर मेरी कोई विप्रतिपत्ति नही 
है , परन्तु सुविधा है अलग लिखने में ही। 'विभक्िति' 
नाम भी सार्थक हो जाए गा, विभक्‍त लिखने से। इसे- 
'उसे' तो माँगे की चीजे है। उन से विभक्ति कभी हट ही 
नही सकती , समझी भर जा सकती है। 


भाषण देनां और भाषण करना' 


“राम से भाषण करना में अच्छा नही समजझ्ञता' यहाँ भाषण 
वरना में भाषण' कर्म नही है । भाषण करना" एक ज़िया है। 
में झ्ञाप से भाषण न करूँ गा-मतलवब 'में आप से न वोलू गा । 
भाषण करना'-बोलना, वात-चीत करता । में भोजन करता 
हैँ में केवल करता हूँ क्रिया नही है। “भोजन' कम नही है । 
भोजन करना' एक क्रिया है। भोजन वनाता हैँ में भोजन! 
अवब्य कर्म है। यहाँ भोजन' सज्ञा है--रोटी, दाल, शाक 

[0 
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आदि 'भोजन|। वनाना-तैयार करना। इसी तरह 
“राम ने कलकत्ते मे जो भाषण दिया था, उस का प्रभाव वहुत 
अच्छा पडा यहाँ भाषण' कर्म-कारक है। राम का उस 
समय का सम्पूर्ण व्याख्यान ( लेक्चर') भाषण'। इसी लिए 
स्वामी विवेकानन्द के पचीस-तीस भाषण वहाँ हुए थे में सख्या- 
निर्देश है। कोई-कोई भाषण देने! की जगह भी भाषण 
करना” लिखने लगे हे---प० जवाहरलाल नेहरू ने दिल्ली में 
एक भाषण किया” नेहरू जी सभा में भाषण कर रहे हैं 
ये गलत प्रयोग हे। भाषण दिया' भाषण दे रहे है 
चाहिए । 
हाँ, यहाँ. भाषण करना' ठीक--वें सभा में बेठ कर 
व्यक्तिगत रूप से किसी के भी साथ जरा भी भाषण (या 
सभाषण ) नही करते । 
नेहरू जी ने जो भाषण दिया था ठीक , जो भाषण किया 
था' नही ठीक । प्रवचन करना” ठीक, प्रवचन देना” नही । 
जो लोग कर्मण्य ऐसे हे कि जो कहते हे, वह करते भी है, उन के 
उपदेश प्रवचन!। जो दूसरो को उपदेश देने पर ही ध्यान 
रखते है, वे 'भाषण देते हे! । जो कुछ कहते हे, अपने जीवन मे भी 
उतारे, जरूरी नहीं। यही 'प्रवचन करने में और भाषण 
देने में अन्तर है। भाषण करना' अलग चीज है---परस्पर 
बात-चीत करता। परलच्तु भाषण देना अलग है। जब 
कोई भाषण देता है, तो देता ही चला जाता है। अपनी वात 
कहता चला जाता है। आपस में बात-चीत करना एक बात 
है--भाषण परस्पर करना और “बात अपनी ही कहते चले जाना! 
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दूसरी वात है--भाषण देना'। सो, सभा में नेहरू जी देश 
की परिस्थिति पर एक भाषण देगें ठीक है; भाषण करेगे नही । 


उपसंहार 


मुख्य-मुख्य वाते कही गई । श्रन्‍्य बातो के लिए अन्य 
पुस्तके देखनी चाहिए। पहले हिन्दी शुद्ध करो, तब अच्छी 
हिन्दी लिखो । कपडा रागने से पहले घो कर साफ कर लेना 
चाहिए। छोटी-छोटी गलतियाँ भी सव कुछ विगाड देती हे । 
प्रत्येक दृकानदारों से! देखा ! चाहिए प्रत्येक दूकानदार से” 
हर एक दूकानदार से!। “रेल चार घटो तक रुकी रही' 
नही, चार घटे तक रुकी रही' ठीक है । चार घटा' समय की एक 
इकाई है। चार वर्ष से वह पढ रहा है' ठीक है। परन्तु समय 
को श्रधिकता सूचित करनी हो, तो वहुवचन भी-वह चार 
वरसो से पढ रहा है , पर पढा क्या, सो पूछिए !” परल्तु 
रेल चार घटो तक' ठीक नही । समय का आधिक्य तो 'तक' 
अ्व्यय ही वतला रहा है। वह चार वरस तक पढता रहा, 
पर सब वेकार | यहाँ चार वरसो तक ठीक न हो गा । 

'एक शब्द सम्यग्‌ ज्ञात सुप्रयुक्त 
लोके स्वर्गे च कामबुग भवति' 
शब्द का सम्यक्‌ जान और सुप्रयोग अ्रभीष्ट-सिद्धि करता है । 





पुस्तक का परिशिष्ट 
अर्थ-संबन्धी स्रम 


हिन्दी शब्द-मीमासा' शब्द-सवन्धी विचार के लिए है। 
अ्रथ-सबन्धी विचार पुस्तक के विषय से बाहर की चीज है । किसी 
शब्द का गलत अर्थ में प्रयोग करना भी गलती ही है, जिस का 
निर्देश साहित्य-निर्माण' में मे ने किया है । परन्तु यहाँ हम प्रयोग 
करने की गलती पर नही, प्रयोग को गलत समझने पर कुछ 
कहना चाहते हे। यह एक पृथक्‌ विषय है और इस पर हम 
स्वतन्न रूप से ग्रन्थ लिखने का विचार कर रहें है। उस का 
यह बीज-वपन समझिए। दाब्द और अर्थ का सबन्ध है , 
इस लिए पुस्तक के विषय से यह चीज एकदम दूर भी नही है । 

अर्थ समझने में कभी-कभी सामूहिक रूप से गलती की' 
जाती है, यानी पुरा समाज या देश वैसी गलती कर बैठता है, 
करता जाता है” एक गडबड बात ठीक करने के लिए , 
फिर सौ-सौ कल्पनाएँ झूठी करनी पडती हें। कुछ नमूने 
लीजिए-.. 

१-त्रिेणी' औौर 'वेणी' 

त्रिवेणी! का अर्थ लोग जाने कब से गलत समझ रहे हे 

ओर कह रहे हे कि गगा, यमुना तथा सरस्वती का सगम था , 


पर सरस्वती लुप्त हो गई! परन्तु सरस्वती नदी तो प्रयाग 
कभी आई ही नहीं! वाल्मीकि ने और कालिदास ने केवल 
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गंगा और यमुना का सगम वताया है। इस के बाद सरस्वती 
न जाने कैसे आ कूदी ! ऐसे आ कूदी-सुनिए--- 

वेणी' का अर्थ लोग 'नदी' समझने लगे ! नदी का पर्याय 
वेणी' समझने लगे | तब त्रिवेणी' का अर्थ तीन नदियों का 
मेल किया जाने लगा ! तीसरी नदी तो सामने थी नही और 
शब्द त्रिवेणी' सामने था , सो, कल्पना की गई कि तीसरी नदी 
सूख गई! सुन रखा था कि 'सरस्वती' नदी सूख गई है , बस, 
ले उडे कि सरस्वती नदी सूख गई , दो गगा-यमुना सामने है ' 
सरस्वती सूख तो अवश्य गई , पर उत्तर प्रदेश को तो उस ने 
कभी छुआ भी नही! इधर आई ही नहीं ! प्रयाग में सगम 
कैसा ? 

वस्तुत दो नदियों के मिलने से सगम नत्रिवेणी' है--तीन 
प्रवाह सामने दिखाई देते हे । 'वेणी' का अर्थ 'प्रवाह' है, 'नदी' 
नहीं। एक प्रवाह गगा का, एक यमुना का और एक दोनो का 
सम्मिलित प्रवाह । यो तीन प्रवाह स्पष्ट हें। प्रयाग कभी 
नही पहुँचे, तो उत्तर प्रदेश सरकार का राज-चिन्ह देख लीजिए । 
गगा-यमुना के सग्रम पर त्रिवेणी' है। राजचिन्ह की कल्पना 
किसी ने बहुत सुन्दर की है। जब १६३६ मे लखनऊ की 
विधान-सभा का भवन वना, तो किसी योग्य इंजीनियर ने उस के 
सुर हवार पर बह चिन्ह अकित किया-कराया-'पावन गंगा 
जमुना का प्रदेश अपना। “त्रिवेणी' अच्छा चिन्ह है। घनष 
अ्रवध की अपनी चीज है। मछलियाँ दो भावपूर्ण हे । 
'रघुवज' में लिखा है कि अ्रयोध्यानरेणों के राज-ब्वज मत्स्य- 
चिन्ह धारण करते थे। बुद्ध-वर्णन में लिखा है कि रणभूमि 
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में घूल उड रही थी और ध्वजो में श्रकित मत्स्य (धूल मे) ऐसे 
लग रहे थे, जैसे समुद्र में तैरते हुए झिलमिल दिखाई दे रहें हो ! 

जब १६३७ में प्रदेश काग्रेसी-मत्रिमडल के शासन मे आया, 
तो ब्रिटिश सरकार से लिखा-पढी कर के विधानसभा-भवन के 
द्वार पर भ्रकित उस चिन्ह को राज-चिन्ह्‌ बना लिया गया। 

यहाँ मतलब की बात इतनी ही कि वबेणी' का श्रर्थ त्रिवेणी' 
में प्रवाह है, नदी नहीं। यानी गगा और यमुना का ही 
सगम है , सरस्वती का कभी नहीं हुआ। सरस्वती इधर 
आई ही नही | 

सगम' शब्द भी बाद में चला। प्रयाग” को ही पहले 
इस अर्थ मे लेते थे। “यज्‌' घातु से याग' है। 'यज्‌' का अर्थ 
सगतिकरण' यानी 'सगरम! भी है। याग-सगम और प्र-- 
याग---उत्कृष्ट सगम। प्रयाग (संगम) पर जब बडी 
बस्ती वस गई शोर उस (वस्ती) को लोग प्रयाग” कहने लगे, 
तब सगम' शब्द की जरूरत पडी । 

२-सुता आदि की सादृश्य में लक्षणा 

सादृब्य देने के लिए मित्र' प्रतिद्वन्द्दी! सहोदर' सब्रह्मचारी' 
आदि शब्दों का लाक्षणिक प्रयोग होता है। कभी-कभी 
बाप' का भी-यह खरबूजा तो लखनऊ का भी बाप है।' 
लखनऊ' की लक्षणा--लखनऊ का खरबूजा। सादृश्य में 
बाप' का लाक्षणिक प्रयोग। मतलब यह कि यह खरबूजा 
लखनऊ के खरबूजो से कम मीठा नही। सादृद्य देते के ढँग 
हे। इसी तरह 'मसूरी स्वर्ग का ही एक टुकडा है' । सादृश्य 
में टुकडा' का लाक्षणिक प्रयोग। “हाथियों का कहना 
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ही क्‍या ! ऐरावत के बच्चे हे, जनाव !” यानी ये हाथी 
ऐरावत के समान हे। इसी तरह कभी सुत' पूत्र” आदि 
शब्दों का प्रयोग सादृश्य प्रकट करने के लिए होता था, जो वाद 
में कम पड गया, उड गया। वाय' का ही प्रयोग उडा जा 
रहा है। बोल-चाल मे रह गया है, साहित्य में शायद ही कही 
मिले! कहा जाता था भीम पवन के पुत्र हे----यानी भीम से 
पवन जैसी शक्ति है। भअजुन इन्द्र के सुत हे---यानी भर्जुन 
मे इन्द्र जैसी शासन-क्षमता है। इसी तरह 'र्म-पुत्र और 
'सूये-पुत्र॒ आदि सादृश्याथे में थे। लोग लाक्षणिक अर्थ न 
निकाल सके, तव वाच्य ही ले चले और समझने लगे कि पवन 
तथा सूर्य आदि के पुत्र भीम और अर्जुन आदि थे ! फिर सगति 
बैठानें के लिए कथाएँ गढ़ कर मिलाई गई --भारत' को 
'महाभारत' बना दिया गया | 

जब कुन्ती के लिए यो व्यभिचार-कल्पना कर ली गई, 
तो पतोहू द्रौपदी कैसे वचती ! उस के सिर भी पाँच मढ दिए 
गए! जरा उस कहानी पर ध्यान दीजिए । 

अर्जुन नें विजय-उपहार मे द्रौपदी को प्राप्त किया था-- 
भिक्षा में नही । कोई भी अपने उत्कपे के लिए झ्लूठ बोलता 
है, अपकर्ष के लिए नहीं। फिर, अर्जुन ने वाहर से ही चिल्ला 
कर क्यो झूठ वोला कि 'मा हम एक चीज भिक्षा मे लाए है ! ” 
द्रोपदी को वे भिक्षा मे न लाए थे ? यह झूठ क्यों २ 

दूसरी वात यह कि अर्जुन ऐसे छिछोरे न थे कि अपने बडे 
और छोटे भाइयो के सामने अपनी मा से यो कहते ! कोई 
गँवार भी व्याह कर के स्त्री को लाता है, तो द्वार के वाहर से ही 
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यो नही चिल्लाता कि मा, से एक चीज लाया हूँ! और, 
अर्जुन को वैसा छिछोरा भी मान लो, तो वैसी बात सुन कर कोई 
भी मा कहे गी--देखू बेटा, क्या है ?' पर कुन्ती ने अस्वाभाविक 
उत्तर दिया--बेटा, बाँट खा्मो / खैर, कह भी दिया, तो 
असावधाती या शअ्ज्ञान से कही हुई बात प्रामाणिक नही होती, 
मानने योग्य नही होती । तब क्यो मानी ? माननी ही थी, 
तो बाँट कर खा जाना चाहिए था, हडी पक जानी चाहिए थी | 
सब गडवड । 

आज भी कही-कही बहुपतिक विवाह सुने जाते है , पर 
हमारे पूर्वजों में यह बात न थी। यदि ऐसा होता, तो भर 
उदाहरण मिलते और फिर उपर्य्युक्त कहानी भी न गढनी पडती ' 

परन्तु सास को जब वैसा कह दिया और वैसी कहानियाँ 
लिख दी, तब द्रौपदी को भी तो कुछ कहना ही था! पाञ्चाली' 
शब्द से भी लोग गडबडाए हो गे । 


३-ब्नह्मा और सरस्वती 


ब्रह्म! माने ज्ञान और ब्रह्मा माने ज्ञान का उपासक | 
सरस्वती माने विद्या । ज्ञान, विद्या, सरस्वती आदि एकार्थक 
शब्द हे। कहा गया--ब्रह्मा सरस्वतीपति है--यानी ज्ञान 
की उपासना करने वाला ही ज्ञान का मालिक होता है , लक्ष्मी 
की उपासना करने वाला कभी भी सरस्वती-पति नही हो सकता , 
लक्ष्मीपति ही रहे गा। त्रह्मा' पुल्लिज्र शब्द है, सरस्वती” 
स्त्रीलिज्ध , इस लिए समझा गया कि ब्रह्मा की भार्या सरस्वती 
थी! फिर कही पढा--ब्रह्मा सरस्वती का जनक है -- 
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अर्थात्‌ ज्ञान की उपासना करने वाला (त्रह्मा) ही सरस्वती 
पैदा कर सकता है--विद्या पैदा कर सकता है। यहाँ जनक 
का अर्थ पिता' समझ लिया गया ; यानी यह कि सरस्वती 
ब्रह्मा की लडकी थी! एक जगह ब्रह्मा को 'सरस्वतीपति' 
(विद्यापति) कहा और अच्यत्र सरस्वती-जनक' (विद्या का 
उत्पादक) । समझने वालों ने एक जगह पत्ति-पत्नी समझा 
और दूसरी जगह पिता-पुत्री!! फिर इस के लिए वडी ही 
वीमत्स-गन्दी कहानियाँ गढी गई , जिन्हें सुन कर जगली 
लोग भी शर्भिन्दा हो जाएँ गे | 


४-जनक-सुता से रास का विदाह 

वौद्ध-जातको में लिखा है कि राम का विवाह अपनी वहन 
से हुआ था! हद हो गई न! वात समझे? बौद्ध-मत 
अपने साथ राम-कथा को भी देश-देशान्तर ले गया । पालि- 
चीनी कोश बने, पालि-तिव्वती कोश वने। इन कोशो में 
'जनक' का अर्थ वाप' बताया गया। व्यक्ति-वाचक सन्ञाएँ 
कोश-पग्न्थो मे बहुत कम झा पाती हे। फिर चीनी-तिव्बती 
लोगो ने पढा--राम का विवाह जनक-सुता से हुआ था', तो 
समझे 'वहन' न लिख कर प्रयोग-वैशिप्टय से 'जनक-सुता' 
लिख दिया गया है। वस, कहानी मे लिख दिया--राम का 
विवाह अपनी वहन से हुआ था |” ये कहानियाँ अन्य भाषाग्रो मे 
श्रनूदित हुई और सर्वेत्ष वही म्रम इन कहानियों के साथ रहा-- 
राम का विवाह अपनी वहन के साथ हुआ था !” है ल कुए 


कि 


में भांग ? 
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५-अन्धकूर्प और सूरदास 


सूरदास ने कही लिखा कि भगवान्‌, हमे अन्धकूप से 
निकालिए'। ससार को अन्धकूप कहा। परन्तु लोगो नें 
(लाक्षणिक श्रर्थ तक पहुँच न होने के कारण) वाच्य अर्थ ही 
पकड लिया कि सूरदास किसी अँघोए कुए में गिर पडे थे। 
कल्पना की, भगवान्‌ ने निकाल लिया हो गा! पर आगे 
मजे की बात देखिए-- 

हाथ छुडाए जात हो, निबल जानि क॑ मोहि। 

हिरदे ते जब जाहु गे, सबल सराहों तोहि। 

किस ने किस का हाथ पकड रखा था ? ,सूरदास का 
हाथ पकड कर निकाला था न! तब हाथ छोड कर भागे थे 
कृष्ण, या छुडा कर ? और भागे क्यो ? क्‍या सूरदास उन के 
बकोट-चकोट लेते ? 


च्ड। 


६-सीता की अग्नि-परीक्षा' 


साधारण और प्रचलित प्रयोग है--अग्नि-परीक्षा' । 
कोई बडे से बडे सकट में भी अपना स्वरूप, धर्म, इज्जत बचा ले, 
तो कहा जाता है--उस की अग्ति-परीक्षा हो चुकी-वह 
अग्नि-परीक्षा मे खरा उतरा । 

इस अग्नि-परीक्षा' का भी वाच्य अर्थ समझ लिया गया 
गया और कहा जाने लगा कि लका में अग्नि प्रज्वलित की गई 


और सीता जी उस में कूद पडी और फिर ज्यो की त्यो बाहर 
आ गई 
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और हद देखिए--एक धोवी के ,कहने से सीता को उस 
दशा में घोर जगल में छुडवा देने की कल्पना ! कहते हे-- 
प्रजारजन के लिए यह कंसा प्रजारजन ”? एक धोवी ही 
सम्पूर्ण देश की प्रजा था? और सब कुछ भी नहीं ” उसे 
खुज करने के लिए सम्पूर्ण (कोटि-कोटि) प्रजा का दिल दुखाना 
प्रजा-रजन है ? एक प्रजा की वकवास से किसी निर्दोप प्रजा 
का गला काट लेना क्या राजोचित काम है ? विशेषत जब 
राजा को मालूम हो कि वह प्रजा निर्दोष है, जिसे वह दुष्ट दोपी 
कह रहा है ! 

यह कथा एकदम गलत है-प्रक्षिप्त है। इसी लिए 
तुलसी ने मानस' में यह कथा नहीं रखी और न 'शस्वक-वधध' 
वाली ही रखी ! वाल्मीकीय रामायण का उत्तर काण्ड प्रक्षिप्त 
साफ जान पडता है, जिस में यह सव लिखा है। अन्य काण्डो 
के ताम कथानक या स्थान के नाम से हे--वाल-काण्ड, अयोध्या- 
काण्ड आदि । यदि मूल ग्रन्थ का अज्ज वह होता, तो सीता- 
निर्वासत काण्ड' या 'प्रजारजन काण्ड' जैसा कोई नाम होता । 


उत्तर काण्ड' का मतलव साफ है--उत्तर' (बाद) में वता कर 
जोडा गया काण्ड' | 


७-मग्नि'! और 'पश्ु 
अग्नि! और 'पश्' जैसे शब्दो के लाक्षणिक प्रयोग वेदो में 
हुए हैं। परन्तु इन का भी वाच्य अर्थ ले कर वहुत-बहुत 
अनये हुए हें। उस समय देवासुर-सग्राम हो रहा था। 
पानी हमारे पूर्वजों को असुर ठग किया करते थे। देव थे तो 
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वीर , परन्तु प्रतिहिसा की भावना उन में न थी और दया-क्षमा 
के नाम पर वैसी ही गलतियाँ किया करते थे, जैसी कि वहुत दिन 
बाद भी सम्राट्‌ पृथ्वीराज आदि से देखी गई । इस से समाज 
का कितना अहित होता है, कहने की आवश्यकता नही । इस 
बौडमपन को मिटाने के लिए और अपसी रक्षा के लिए ऋषि- 
जन (उस समय के दूरदर्शी साहित्यिक) जागरण दे रहे थे 
श्राग पैदा कर रहे थे, शत्रुओं से भिड कर उन्हे नष्ट करने के 
लिए , जिस से कि अपनी रक्षा हो, भय से मुक्ति मिले । वेदों 
में सब से पहला ऋग्वेद, ऋग्वेद का प्रथम सूक्‍त अग्नि-सूक्‍त' 
श्रौर इस अग्नि-सूक्‍त के प्रथम मतन्न का प्रथम अक्षर है अग्नि- 
अग्निमीड पुरोहितमु । अग्नि का ऐसा ही महत्त्व था, 
शत्रुओं से त्राण पाता था। खूखार को शान्ति और अहिसा 
का उपदेश चाहिए और चुपचाप सब श्रत्याचार सह लेने वाले 
शक्तिशाली को कुछ गरमाहट लाने वाली चीज चाहिए । 
इस अग्नि में श्रच्छी से अच्छी आहुति पडती चाहिए , 

अर्थात्‌ श्रेष्ठ से श्रेष्ठ योद्धा सिर हथेली पर ले कर झागे बढे और 
और पशु-बलिदान करें। पशव आततायिन ---भ्राततायी 
पशु होता है। जो दूसरो को खा जाने के लिए सदा तयार 
रहे, दूसरो के बच्चों की ह॒त्या कर दे, बहू-बेटियो को छीन ले 
जाए और धर्म-स्थान नष्ट कर के उन्हें अपमानित करे, वह 
आततायी' कहा जाता है। आततायी पशु ही तो होता है ! 
वह ज्ञान-उपदेश से माने गा थोडे ही ' वह तो शक्ति से माने 
गा। छविति पैदा करो, अग्नि की उपासना करो और इस 
अग्नि मे उन पशुओ को जला दो । तब सुक्‍्ति मिले गी, तब 
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निईन्द्र जीवन हो गा और सुख मिले गा। परल्तु यह यज्ञ 
मत्र-यूवंक होना चाहिए, अच्धाधुत्ध नहीं। मत्र' माने 
प्त्रणा'। आपस में खूब सोच-विचार कर के और सुनिश्चित 
योजना बना कर वह सव हो गा, तव काम बने गा । 

यह सव लक्ष्य अथे आगे चल कर लोग भूल गए, जब (शत्रु- 
सकट समाप्त होने के अन्तर) वडे-वडे राज-पाठ वन गए और 
लोग मौज-वहार से रहने लगे!” तव 'भ्रग्ति' का अर्थ यही 
साधारण आग और पशु का भी वाच्य श्र्थ लिया जाने लगा 
और 'मत्र' पढ-पढ कर बेचारे निरीह पशुओ को लोग काट- 
काट कर आग में डालने लगे ! कैसा अनर्थ ! 

कभी-कभी शब्दार्थ करने मे एक दूसरी तरह की भूल हो 
जाती है। आयुर्वेद के ग्रन्थों में लिखा है कि वायु दूषित हो 
जाए, तो घी आदि का उपयोग करना चाहिए। विद्येपत. 
घी का ही उपयोग वताया गया है और सो भी गो के घी का । 
गव्य घृत पिव निवातगृह प्रविष्य--वायु-विकार है, तो 
निवात-गृह में वेठ कर ग़ो-घृत पियो। आग में घी छोडो, 
वायु जान्त हो जाए गी। एक विशेष आग और विशेष वायु 
की चर्चा है, शरीर से जिन का आल्तर सवन्ध है। परन्तु 
महान्‌ विचारक स्वामी दयानन्द सरस्वती ने सामान्य अग्नि 
ओर सामान्य वायु समझ कर लिख दिया कि प्रति दिन लोग 
आग में घी छोडा करे, जिस से वायु-शुद्धि हो! फलत आज 
भी सनातवी और आर्यसमाजी मिल कर इसी आग मे मनो घी 
नित्य प्रति उडेल कर नप्ट कर रहें हे, जब कि लोगो को गारीरिक 
उपयोग के लिए छीट भी प्राप्त मही। हवन के लिए शुद्ध घी 
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चाहिए, भोजन में डालडा ही ले ले गे! जमेन, जापान, 
अमरीका आदि में वायु-शुद्धि कैसे होती है ” वहाँ सब बीमार 
ही रहते है क्‍या ? 

शब्दों का सही अर्थ न समझने से बडी गडबड मच जाती है । 


८-नब्रजभाषा का दारी' शब्द 


ब्रज में दारी' शब्द बहुत प्रचलित है, औरतो को गाली 
देते के काम आता है। परन्तु इस शब्द का तात्त्विक अर्थ 
कया है, ब्रज के लोग भी आज नही जानते ! साहित्यिक भी 
दारी' शब्द का अर्थ नही जानते और कोश-प्रन्थों में दासी' 
का खरूपान्तर दारी' बतलाया गया है! दासी' से दारी' 
कैसे बना ? कोई पद्धति भी है? कुछ नहीं! और दासी' 
कह कर या नौकरानी कह कर कोई गाली नही देता। 
गाली में बेवकृफी, दुष्टता, दुश्चरित्रता जेसी कोई चीज आनी 
चाहिए । 

दारी' किसी समय ब्रज में वेश्या के अर्थ में चलता था। 
दारा' एक की भार्या और दारी' सब की, भाडे की ! स्वामी 
हरिदास ने एक पद्म मे भगवान्‌ की अनन्य भक्ति का वर्णन किया 
है और कहा है कि भगवान्‌ के साथ-साथ अन्य देवी-देवताशो की 
भक्ति करना ठीक नही । अकाम सबंकामो वा यजेत पुरुषो 
हरिम । वेष्णवों की इस अनन्योपासना का जिक्र करते हुए 
उन्हो ने कहा है कि अनन्य भगवद्भक्तो के बीच बहुदेवोपासक 
ऐसा है--ज्यो दारन में दारी---जंसे सद्गृहस्थ कुलवधुओ के 
बीच में वेश्या | 
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यो दारी' शब्द का अर्थ स्वामी हरिदास की वानी से 
स्पप्ट है। अन्यत्न पता नही लग सकता। किसी समय ब्रज 
में 'दारी' को लोग भूल गए , पर गाली आदि मे शब्द चलता 
रहा--चलता आ रहा है। कालान्तर मे फिर जब वेश्या-वृत्ति 
पनपी, तब चब्दान्तर का प्रयोग उत के लिए हुआ। दारी' 
शब्द उन के लिए ही है, यह वात लोग भूल चुके थे । 

इसी त्तरह सस्कृत वारस्त्री' आदि का वार शब्द है। 
वेष्याओ के वैठने-रहने का वाजार किसी समय बार कहलाता 
था, जहाँ सव का वरण' हो जाए, पैसा भर चाहिए ! श्रग्नेजी 
का वार छाव्द भी बहुत कुछ ऐसा ही है। पैसा चाहिए, 
कोई हो | परन्तु किसी समय नगरो का शुद्धीकरण हुआ और 
वार उठ गए। परन्तु वारस्त्री' श्रादि मे वार' शब्द चला 
श्रा रहा है , यद्यपि इस का स्वतत्न प्रयोग जाता रहा और लोग 
अर्थ भी भूल गए! बहुत जल्दी अर्थ भूल जाता है। सन्‌ 
१६१६-२० तक अपने देश में घाँघरा' पहनने की कितनी 
चाल थी? परन्तु साहित्य में 'घाँघरा'-घाँघरो' शब्द आा 
जाने पर झाज छात्रो को समझाने में दिक्कत होती है, कल 
समझाने वाले ही न समझ पाएँ गे ! कोश या टीका-प्रन्थों मे 
इतना लिखा रहा करें गा--घाँघरा' एक प्रकार का वस्त्र 
होता था, जिसे स्त्रियाँ पहनती थी / लोग समझे मे कि खादी, 
पापनीन, मारकीन जैसा कोई नाम '“घाँधरा' है, किसी 
कपड़े का | 

दाम! का अर्थ समझाने में दिक्कत होती है न! 'दाम! 
साथधारणत घन के अर्थ मे चलता है; पर वक बिकारी के 
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लगे, दाम रुपैया होत' से स्पष्ट है कि दाम” एक सिक्का था- 
सब से छोटा-- 
छदाम में छे दाम, घेला साढे बारह दाम, 
पैसे में पचीस दाम 

यह याद कराया जाता था। सव से छोटा सिक्‍का लक्षणा 
से सम्पत्ति के श्र्थ में चलता है--वे पैसे वाले है भाई !” इसी 
तरह दाम का चलन है। 

इस विषय पर स्वतत्न रूप से कभी विस्तार से लिखा 
जाएगा। 

अ्रग्नि' आदि शब्दो का विस्तार से अर्थ समझने के लिए 
मेरी 'मानवधर्म-मीमासा' देखनी चाहिए। रात को कमल 
सकुचित हो जाता है, यह प्रवाद है। यहाँ 'कमल' क्‍या 
है और उस में बन्द हो जाने वाला भौरा' क्‍या है, यह 
सब अग्नि' का अर्थ समझाते हुए मानवधर्म-मीसासा' में ही 
उदाहरणार्थ आया है । 


